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TOLERANCIAS GENERALES DE GRADOS S/DIN 7168 G/M

ESCALA

> 30 < 120

ED.

BOMBA KSX PRO VS

FIRMA

SUSTITUYE A:

DIBUJADO < 6

15/11/17

USADO EN:

± 0,2

ZULIMA

MATERIAL:

± 0,5

NOMBRE

> 1201/1

TOLERANCIAS GENERALES

FECHA DESCRIPCION

Nº DE PLANO:

SUSTITUIDO POR:

COMPROB. ± 0,1

DENOMINACION:

± 0,3

15/11/17

FECHA

> 6 < 30
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CONSERVEZ CE MANUEL POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE

POMPE CENTRIFUGE
À VITESSE VARIABLE

GUIDE DE L'UTILISATEUR
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� ATTENTION – Dé branchez totalement la pompe de l’alimentation secteur avant d’ouvrir le couvercle et de nettoyer le
filtre.

� ATTENTION – Toute installation é lectrique de pompe de piscine né cessite d’ê tre ré alisé e dans les rè gles de l’art et
conformé ment aux normes en vigueur:

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� ATTENTION – Vé rifiez que la machine est branché e sur une prise 230 V proté gé e contre les courts-circuits. La pompe doit
é galement ê tre alimenté e par l’intermé diaire d’un transformateur d’isolement ou d’un appareil de courant ré siduel (RCD) dont le
courant ré siduel nominal de fonctionnement ne dé passe pas 30 mA.

� ATTENTION – Veillez à  ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil. Veillez à  placer vos doigts loin des
ouvertures et des parties mobiles, et à  empê cher tout objet é tranger de pé né trer dans l’appareil.

� ATTENTION – Le moteur doit ê tre convenablement relié  à  la terre. Branchez le conducteur de mise à  la terre sur la vis de 
mise à  la terre, de couleur verte, et utilisez une prise de courant à  contact de mise à  la terre approprié e pour les appareils à
connexion par câ bles.

� ATTENTION – Utilisez une patte de raccordement pour raccorder le moteur aux autres parties lié es à  la masse, en utilisant 
un conducteur de dimensions approprié es, conformé ment au code de l’é lectricité .

� ATTENTION – Pendant l’é tablissement des connexions é lectriques, consultez le diagramme qui se trouve sous le
couvercle du boî tier de connexions du moteur. Assurez-vous que les connexions é lectriques sont é tanches et impermé ables
avant de mettre l’appareil en marche. Remettez tous les couvercles en place avant d’utiliser l’appareil.

� ATTENTION – Vé rifiez que la tension d’alimentation requise pour le moteur correspond bien à  celle du ré seau de
distribution et que les câ bles d’alimentation sont adapté s à  la puissance et au courant de la pompe.

� ATTENTION – Lire attentivement les instructions de ce manuel et celles figurant sur l’appareil. Le non respect des
consignes pourrait ê tre à  l’origine de blessures.
Ce document doit ê tre remis à  tout utilisateur de piscine qui le conservera en lieu sû r.

� ATTENTION – L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants d’au moins huit ans ou par des 
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales ré duites ou un manque d’expé rience ou de savoir-faire, devra
se faire uniquement aprè s avoir reç u des instructions approprié es et sous la supervision adé quate d’un adulte responsable
afin d‘ assurer une manipulation en toute sé curité  et d’é viter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors de porté e
des enfants.

� ATTENTION – La pompe est pré vue pour un fonctionnement continu à  une tempé rature d’eau maximale de 35°C.

� ATTENTION – N’utilisez que des piè ces dé taché es d’origine Kripsol.

� ATTENTION – Si le câ ble d’alimentation est endommagé , il doit ê tre remplacé  par le fabricant, son service aprè s vente ou 
des personnes de qualification similaire, afin d’é viter un danger.

� ATTENTION – Pour dé brancher la pompe de l’alimentation secteur, un interrupteur exté rieur avec une sé paration de
contact sur tous les pô les assurant une dé connexion totale en cas de surtension, caté gorie III, doit ê tre inté gré  dans le boî tier
fixe, conformé ment aux rè gles applicables aux câ blages.

� ATTENTION – La pompe de la piscine ne doit jamais ê tre mise en marche si le cordon d’alimentation ou le carter du boî tier 
de commande du moteur est endommagé , sous peine de provoquer un choc é lectrique. Un cordon d’alimentation ou un boî tier 
de commande du moteur endommagé  doit immé diatement ê tre remplacé  par un technicien agré é  ou une personne qualifié e
afin d’é carter tout danger.

� ATTENTION – Ce moteur n’est PAS é quipé  d’un SVRS (Systè me de Sé curité  Antiplaquage). Le SVRS aide à  empê cher les 
noyades, lorsque des personnes se trouvent plaqué es sur les bouches d’é vacuations, sous la surface de l’eau. Dans certaines 
configurations de piscine, si le corps d’une personne bouche l’é vacuation, cette personne risque d’ê tre prise au piè ge par
l’aspiration. Selon la configuration de votre piscine, la ré glementation locale peut exiger l’installation d’un SVRS.

ATTENTION: Danger É lectrique. Le non respect des 
instructions suivantes risque de vous exposer à  
des blessures graves, voire un danger de mort.

APPAREIL DESTINÉ  AUX  PISCINES
�  �
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GÉ NÉ RALITÉ S
Fé licitation, vous venez d’ acqué rir une pompe à  vitesse variable Kripsol®.
Les pompes à  vitesse variable Kripsol® possè dent un moteur à  aimant permanent à  commutation é lectronique AC 
de derniè re gé né ration. Ce moteur est piloté  par un microprocesseur allié  à  un variateur de fré quence permettant les 
caracté ristiques suivantes :
• Affichage de la vitesse de rotation sur l’ é cran de contrô le
• 3 vitesses de rotation pré dé finies en usine (boutons V1, V2, V3), vitesses ré glables par l'utilisateur
• Amorça ge systé matique à  chaque dé marrage, vitesse et duré e d'amorça ge ré glables
• Fonction Skimmer, é cré mage de la surface de l'eau
• Fonction Timer programmable
• Affichage de la puissance instantané e consommé e
• Affichage de la consommation d'é nergie totale et partielle
• Affichage du temps de fonctionnement de la pompe
• Faible niveau sonore
• Standard de construction TEFC IP55
Installer la pompe à  bonne distance du bassin pour ré duire le plus possible la liaison entre l’ aspiration et la pompe, ceci 
afin de limiter les pertes de charges inutiles et excessives sur le circuit hydraulique.
Il faut toutefois impé rativement respecter une distance de sé curité  demandé e par la norme d’ installation en vigueur 
(3.5 m minimum pour respecter la norme NF C 15-100). Installer et utiliser le produit à  une altitude infé rieure à  2000 m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

(3.5 m minimum pour respecter la norme NF C 15-100). Installer et utiliser le produit à  une altitude infé rieure à  2000 m.

3,5 m

ZONE 0

Installer la pompe dans un local ventilé  et sec, le moteur exige que l’ air circule librement autour de celle-ci pour permettre 
sa ventilation naturelle. Pré voir un dé gagement minimum de 0,5 m autour de la pompe. Vé rifier ré guliè rement que des 
objets, des feuilles ou tout autre encombrant ne viennent pas obstruer le refroidissement du moteur.
La pompe doit ê tre installé e de maniè re que l’ interrupteur exté rieur de dé connexion qui est inté gré  dans le boî tier fixe soit 
visible et facilement accessible. L’ interrupteur doit ê tre situé  prè s de la pompe.
La pompe doit ê tre installé e en permanence sur un socle en bé ton grâ ce à  des tire-fonds de Ø 8 mm adapté s au bé ton, 
vissé s aux emplacements où  des trous d’ implantation ont é té  ré alisé s. Des rondelles d’ arrê t doivent ê tre pré vues pour 
empê cher tout desserrement des tire-fonds de montage avec le temps. Si la pompe doit ê tre monté e sur un plancher en 
bois, des vis à  bois à  tê te hexagonale de Ø 8 mm adapté es pour le bois doivent ê tre utilisé es –  ainsi que des rondelles 
freins destiné es à  empê cher tout desserrement dans le temps.
Installer la pompe à  l’ abri afin de ne pas exposer le boî tier de contrô le à  de fortes projections d’ eau.
La pression acoustique des pompes Kripsol est infé rieure à  67 dB ( A ).
Dispositions né cessaires:
• Raccorder la pompe à  la terre : Ne jamais faire fonctionner la pompe sans que celle-ci soit raccordé e à  la terre.
• Raccorder la pompe avec un câ ble souple 3G1mm² de type H07RN-F de diamè tre de gaine exté rieur maxi 7,8 mm.
• Pré voir un dispositif de protection diffé rentiel 30 mA, destiné  à  proté ger les personnes contre les chocs é lectriques

provoqué s par une é ventuelle rupture de l’ isolation é lectrique de l’ é quipement.
• Pré  voir une protection contre les courts circuits (la dé finition du calibre est faite en fonction de la valeur relevé e sur la

plaque du moteur).
• Pré voir un moyen de dé connexion du ré seau d’ alimentation ayant une distance d’ ouverture des contacts de tous les

pô les assurant une coupure complè te dans les conditions de caté gorie de surtension III.
ATTENTION : Attendre 5 minutes aprè s avoir totalement dé connecté  la pompe du ré seau é lectrique avant d’ intervenir sur 
le moteur ou le boî tier de raccordement : Risque de choc é lectrique pouvant entraî ner la mort.
Les moteurs é lectriques qui é quipent nos pompes sont pourvues d’ une protection thermique, cette protection ré agit lors 
d’ une surcharge ou é chauffement anormal du bobinage moteur. Cette protection se ré arme automatiquement lorsque la 
tempé rature du bobinage baisse.
Si la ré glementation l’ impose et quel que soit le type de moteur utilisé , il faut en plus des dispositifs é numé ré s ci-dessus, 
installer une protection magné to-thermique qui doit ê tre calibré e selon les indications de la plaque moteur.
Le tableau en page 170 donne les diffé rentes caracté ristiques du moteur qui é quipent nos pompes.
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Raccordement é lectrique : S’ assurer que la tension d’ alimentation exigé e par le moteur correspond à  celle du ré seau de 
distribution et que la section et longueur du câ ble d’ alimentation sont adapté es à  la puissance et à  l’ intensité  de la pompe.
L’ ensemble des raccordements é lectriques de la pompe ainsi que l’ é ventuel changement du câ ble d’ alimentation doivent 
ê tre ré alisé s par un professionnel qualifié  afin d’ é viter tout danger.
Pour ré aliser ces raccordements é lectriques, respecter le repé rage inscrits en dessous des bornes de raccordement.
Bien vé rifier le serrage et l’ é tanché ité  des connexions é lectriques avant la mise sous tension.
Bien respecter le passage du câ ble par l’ orifice et ferrite pré vus à  cet effet;  le presse é toupe assurant l’ é tanché ité  autour 
du câ ble, la ferrite constituant un filtre pour les perturbations é lectromagné tiques.
Le pré -câ blage é ventuel qui é quipe certaines de nos pompes doit ê tre retiré  lors du raccordement dé finitif de la pompe 
à  l’ alimentation é lectrique. En effet ce pré  é quipement n’ est utilisé  que pour les tests en usine pendant les phases de 
fabrication.

INSTALLATION
Installer la pompe de la piscine en limitant au maximum les pertes de charges tout en respectant les conditions d’ é loignement, 
3,5 m minimum entre celle-ci et la piscine comme pré cisé  dans la norme d’ installation NF C 15-100. La conduite d’ aspiration 
doit ê tre installé e avec une faible pente ascendante vers l’ axe de la pompe. S’ assurer que les raccords soient bien serré s 
et é tanches. Toutefois, é viter de bloquer ces tuyauteries d’ une faço n exagé ré e. Pour les matiè res plastiques, assurer 
l’ é tanché ité  avec du Té flon uniquement. Le tuyau d’ aspiration aura un diamè tre plus grand ou au moins é gal a celui du 
refoulement. É viter des emplacements non ventilé s ou humides. Le moteur exige que l’ air de refroidissement puisse circuler 
librement. Installer la pompe à  l’ abri afin de ne pas exposer le boî tier de contrô le à  de fortes projections d’ eau.

INSTRUCTIONS DE DÉ MARRAGE ET D’AMORÇ AGE : Remplir d’ eau le corps du pré -filtre jusqu’ au niveau du tuyau 
d’ aspiration. Ne jamais faire fonctionner la pompe sans eau, cette eau é tant né cessaire au refroidissement et a la 
lubrification de l’ obturateur mé canique. Ouvrir toutes les vannes des conduites d’ aspiration et de refoulement, de mê me 
que la purge d’ air du filtre s’ il en est pourvu. (Toute pré sence d’ air dans les conduites d’ aspiration devra ê tre é liminé e). 
Dé marrer le groupe et attendre un temps raisonnable pour l’ amorça ge. Cinq minutes n’ est pas un laps de temps exagé ré  
pour amorcer (cet amorça ge dé pend de la hauteur d’ aspiration et de la longueur du tuyau d’ aspiration). Si la pompe ne 
dé marre pas ou ne s’ amorce pas voir le guide de recherche des pannes.

UTILISATION DU BOÎ TIER DE COMMANDE
1. PRÉ SENTATION
La pompe à  vitesse variable Kripsol® est piloté e par un boî tier de commande qui permet de visualiser les paramè tres de
fonctionnement, de les ré gler et de programmer le mode Timer.

1 Té moin LED de mise sous tension
2 É cran d'affichage LCD
3 Sé lection de la vitesse
4 Bascule entre mode Manuel / modeTimer
5 Boutons de ré glage haut / bas
6 Bouton Marche / Arrê t
7 Bouton d'affichage des paramè tres
8 Té moins LED pour vitesse sé lectionné e

1

2

3

4
5
6

7

8

La pompe est livré e avec des PARAMÈ TRES PAR DÉ FAUT (ré glages usine) :
Amorça ge
duré e (s)

Amorça ge
vitesse (rpm)

V1
(rpm)

V2 
(rpm)

V3
(rpm)

Skimmer
duré e (min)

Skimmer
cycle (h)

Skimmer
vitesse (rpm)

240 3000 1500 2400 3000 15 1h 2800
rpm : Rotations Par Minute



N’UTILISEZ  Q UE DES PIÈ CES DÉ TACHÉ ES D’ORIGINE KRIPSOL 
Page 5 sur 14 Pompe 

2. MODES DE FONCTIONNEMENT DE LA POMPE
2.1 Mode Manuel

En mode Manuel l'utilisateur dé marre ou arrê te la pompe 
manuellement, en fonction de l'utilisation de la piscine.
• Le dé marrage de la pompe lance une phase d'amorça ge (a).

Cette phase est ré glable (vitesse et duré e, §  4.2) . L'amorça ge
peut ê tre interrompu lors du dé marrage (§  3.2) ou dé sactivé  par les
ré glages.

• La vitesse de la pompe se stabilise ensuite sur une valeur constante
(b) (par dé faut stabilisation à  vitesse V2). Cette vitesse peut ê tre
sé lectionné e et ré glé e par l'utilisateur (§  3.3).

• Aprè s un arrê t/redé marrage, la pompe se stabilisera sur la derniè re
vitesse mé morisé e.

(a)

(b)

vi
te

ss
e

temps

2.2 Skimmer

La fonction Skimmer permet d'é cré mer la surface de l'eau, 
notamment pour é viter l'accumulation et la stagnation de saleté s à  la 
surface de la piscine.
• Cette fonction est automatique : la pompe fonctionne à  une vitesse

plus é levé e (c) pendant une duré e et selon un cycle ré glables.
• En dehors de cette augmentation de la vitesse, la pompe retrouve

sa vitesse normale, que ce soit en mode Manuel ou en mode Timer.
• La fonction Skimmer peut ê tre dé sactivé e (voir ré glages §  4.3).

(c)

vi
te

ss
e

temps

2.3 Mode Timer

En mode Timer le fonctionnement de la pompe est automatisé  24/24. 
Les diffé rentes sé quences de vitesse (d) sont à  programmer par 
l'utilisateur. Elles seront choisies en fonction de l'installation (mode de 
chauffage, é conomiseur d'é nergie, etc...) et des horaires d'utilisation 
de la piscine.
• Si la fonction Skimmer est activé e, elle se superpose à  ces

sé quences.
• La pompe peut ê tre arrê té e (mise en pause) en mode Timer. Au

redé marrage la vitesse sera celle du Timer en cours.
• Pour programmer le mode Timer reportez-vous au §  4.5.

(d)

vi
te

ss
e

temps

2.4 Bascule entre mode Manuel / mode Timer
Le changement de mode s'effectue en appuyant sur le bouton   comme illustré  ci-dessous :

Mode manuel Mode Timer
Affichage vitesse sans 
pré fixe  2400 Affichage vitesse avec 

pré fixe "t" t2400

La LED allumé e indique 
la vitesse sé lectionné e 
(V2 par dé faut)

Les LEDs sont é teintes
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2.5 Raccordement des entré es digitales externes

ATTENTION :  Avant toute intervention é lectrique sur la pompe, dé connectez-la du secteur et attendez 5 min.

La pompe de filtration est é quipé e d’ un câ ble à  5 fils d’ une longueur de 3 m permettant le raccordement de 4 entré es 
digitales ou contacts secs libres de potentiel (Ouvert/Fermé ).

Exemples d' utilisation des entré es digitales
• Affecter la vitesse et le dé bit né cessaires au bon fonctionnement d'organes pé riphé riques tels que une pompe à  chaleur,

un volet roulant ou un robot à  aspiration, etc...
• Installer un rappel de commande de l’ interface utilisateur. Ces entré es digitales permettent de piloter à  une distance de

3 m la fonction Marche/Arrê t ainsi que les 3 vitesses (V1-V2-V3).

Affectation des fils DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Brun Vitesse V1

DI2 Vert Vitesse V2

DI3 Blanc Vitesse V3

DI4 Rouge Marche/Arrê t

C Noir Commun

Nota :
• En cas d’ utilisation partielle des entré es digitales, isoler é lectriquement les fils non utilisé s.
• En cas de non-utilisation des entré es digitales, insé rer le connecteur (A) en lieu et place du câ ble 5 fils (voir figure

ci-dessous).

A
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Fonctionnement avec les entré es digitales

Les entré es digitales sont utilisables en mode Manuel 
ou en mode Timer.
Elles ont le niveau de priorité  le plus é levé  : elles 
sont MAITRE sur toutes les fonctions en cours 
d’ utilisation.
Seuls les boutons Marche/Arrê t et DISP/FUNC 
restent actifs.

Lorsqu’ une entré e digitale est utilisé e, la LED 
associé e à  la vitesse concerné e clignote rapidement 
(DI1 = V1, DI2 = V2 ou DI3 = V3).

Pour obtenir une action par les entré es digitales, 
l'entré e DI4 doit ê tre fermé e. DI4 Marche/Arrê t Fermé

Si plusieurs entré es digitales sont commuté es 
simultané ment, une seule sera exé cuté e dans l’ ordre 
de priorité  dé fini par le tableau ci-contre.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Nota :  Une fois que l’ action associé e à  l’ entré e digitale est terminé e (contact ouvert), 
la pompe de filtration reprend l’ action du mode de fonctionnement en cours.

Si l’ entré e digitale DI4 est ouverte, la pompe de 
filtration ne dé marre pas et dSTOP s’ affiche sur 
l’ é cran de la pompe. 

• Fermer l’ entré e DI4.

• Appuyer é ventuellement sur RUN/STOP pour
dé marrer la pompe de filtration.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
ou
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3. UTILISATION
3.1 Mise sous tension

Le té moin "Power" s'allume ;  l'é cran effectue  
un test LCD puis affiche la version du software r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Phase d' amorç age
Aprè s la mise sous tension de la pompe, la phase d'amorça ge se lance automatiquement (idem aprè s un redé marrage 
de la pompe).
Lancement automatique de la phase d'amorç age :
• La vitesse augmente jusqu'à  3000 rpm et est

maintenue pendant 240 s (valeurs par dé faut)
Pr  3000

Fin de la phase d'amorça ge : 
• Par dé faut la vitesse se stabilise sur V2

ou sur la derniè re vitesse mé morisé e
• La LED correspondante s'allume (mode Manuel)

 2400

Pour afficher le temps d'amorça ge restant :
• Appuyer sur DISP/FUNC
• Le temps restant s'affiche en s

 219

Pour sortir avant la fin de la phase amorça ge :
• Appuyer sur RUN/STOP
• Par dé faut la vitesse se stabilise sur V2,

ou sur la derniè re vitesse mé morisé e

 2400

3.3 En mode Manuel : sé lection, ré glage et mé morisation d' une vitesse
Pour sé lectionner une vitesse :
• Appuyer sur l'un des boutons vitesse
• La valeur par dé faut s'affiche (en rpm)
• La LED correspondante s'allume

 1500

Pour ré gler une nouvelle valeur de vitesse :
• Appuyer sur les boutons de ré glage haut / bas
• La LED clignote : ré glage en cours
• Ré gler la valeur souhaité e (de 600 à  3000 rpm)

 1640

Pour sauvegarder la nouvelle valeur de vitesse :
• Appuyer pendant 3 s sur le bouton vitesse
• La LED devient fixe lorsque la vitesse est

mé morisé e
>3s

 1640

Nota :  Le dé bit d’ eau gé né ré  par la vitesse de la pompe doit ê tre adapté  à  la capacité  de l’ installation (filtre, 
canalisations…) . Dans le doute, faites appel à  un professionnel.

3.4 Arrê t / redé marrage de la pompe
Pour arrê ter la pompe :
• Appuyer sur RUN/STOP
• La pompe s'arrê te, la LED vitesse reste allumé e
• En mode Manuel l'é cran affiche "StoP" en fixe

En mode Timer l'é cran affiche "StoP" en clignotant

 StoP

 StoP
Pour redé marrer la pompe :
• Appuyer sur RUN/STOP
• La pompe dé marre en phase d'amorça ge (§  3.2)
• La vitesse de stabilise :

en mode Manuel sur la derniè re valeur mé morisé e,
en mode Timer sur la vitesse selon Timer en cours

 1640

t2400
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4. RÉ GLAGES

Nota :  Pour accé der aux ré glages la pompe doit ê tre sous tension et en mode Manuel (§  2.4), à  l'arrê t  ou en marche
hors phase d'amorça ge. 
Si aucun bouton n'est appuyé  pendant 2 min, l'affichage revient en normal (vitesse ou StoP) et les ré glages ne 
sont pas sauvegardé s.

4.1 Ré glage de l' horloge

• Appuyer pendant 3 s sur DISP/FUNC
Les 3 LEDs clignotent

• L'é cran affiche "ConF" puis "hr" >3s
 ConF

hr 
• Appuyer sur DISP/FUNC, l'é cran affiche l'heure de

l'horloge interne (hh-min) 07-38

• Appuyer sur les boutons de ré glage bas / haut
pour ré gler les heures / les minutes 15-38 15-10

• Appuyer sur RUN/STOP pour sortir et sauvegarder
L'affichage indique la vitesse en cours ou StoP  StoP/ 1640

Nota :  Le ré glage  de l'horloge interne est important si la pompe fonctionne en mode Timer. 
Il reste mé morisé  lorsque la pompe est mise hors tension.

4.2 Ré glage de l' amorç age

• Appuyer pendant 3 s sur DISP/FUNC
Les 3 LEDs clignotent et l'é cran affiche "ConF"

>3s
 ConF

• Appuyer sur DISP/FUNC n fois jusqu'à  obtenir à
l'é cran "Pr 240" duré e de l'amorça ge par dé faut (s)

x n
Pr240

• Appuyer sur les boutons de ré glage haut / bas
pour afficher la duré e souhaité e (de 0 s à  300 s) Pr 80

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "o3000"
vitesse d'amorça ge par dé faut (rpm) o3000

• Appuyer sur les boutons de ré glage haut / bas
pour afficher la valeur souhaité e (maxi 3000 rpm) o2660

• Appuyer sur RUN/STOP pour sortir et sauvegarder
L'affichage indique la vitesse en cours ou StoP  StoP/ 1640

Nota :  Si la duré e d'amorça ge est à  zé ro l'affichage 
devient "ProFF" : l'amorça ge est dé sactivé ProFFPr  0
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4.3 Ré glage de la fonction Skimmer
Voir le §  2.2 pour la pré sentation de cette fonction

• Appuyer pendant 3 s sur DISP/FUNC
Les 3 LEDs clignotent et l'é cran affiche "ConF"

>3s
 ConF

• Appuyer sur DISP/FUNC n fois jusqu'à  obtenir à
l'é cran "SFO.15" : duré e d'activation du Skimmer
par dé faut (en minutes) x n

SfO15.

• Appuyer sur les boutons de ré glage haut / bas
pour afficher la duré e souhaité e (de 0 à  30 min) SFO20.

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "St 1h":
duré e du cycle Skimmer par dé faut St1h

• Appuyer sur les boutons de ré glage pour ré gler le
cycle Skimmer sur 1 h, 2 h ou 3 h St2h

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "S2800":
vitesse du Skimmer par dé faut (rpm) S2800

• Appuyer sur les boutons de ré glage haut / bas
pour afficher la vitesse souhaité e (de 600 à
3000 rpm)

S2680

• Appuyer sur RUN/STOP pour sortir et sauvegarder
L'affichage indique la vitesse en cours ou StoP  StoP/ 1640

Nota :  Pour dé sactiver le Skimmer, mettre sa duré e 
à  zé ro - L'affichage devient "SFoFF" SFoFFSF000

4.4 Ré initialisation des paramè tres
Pour restaurer les paramè tres par dé faut et effacer les ré glages du mode Timer, procé dez de la faço n suivante :

• Appuyer pendant 3 s sur DISP/FUNC
Les 3 LEDs clignotent et l'é cran affiche "ConF"

>3s
 ConF

• Appuyer sur DISP/FUNC n fois jusqu'à  obtenir le
message "Init" à  l'é cran

x n
 Init

• Appuyer sur le bouton de ré glage "haut" pendant
3 s. L'affichage passe à  "donE" quand la
ré initialisation est effectué e

 StoP dOnE
>3s

Rappel : paramè tres par dé faut et plages de ré glage
Amorç age Boutons vitesse Fonction Skimmer Fonction Timer

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Unité s rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
Par dé faut 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Programmation du mode Timer

Le boî tier de commande permet de programmer plusieurs sé quences 
(voir §  2.3) ou Timers t0 à  t5, qui ne doivent pas né cessairement suivre 
l'ordre chronologique.
Les Timer non utilisé s seront dé sactivé s. 
Le Timer "t0" peut ê tre fixé  à  00:00, 06:00 (par dé faut) ;  12:00 ou 18:00. 
Il ne peut pas ê tre dé sactivé . 
La vitesse du segment t0 n'est pas ré glable, elle est fixé e à  2400 rpm

vi
te

ss
e

temps

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Tracez le profil de vitesse que vous souhaitez programmer. 
Le graphique ci-contre est donné  à  titre d'exemple.

• Vé rifiez que l'horloge interne est correctement ré glé e.

• Appuyer pendant 3 s sur DISP/FUNC 
Les 3 LEDs clignotent et l'é cran affiche "ConF"

>3s
 ConF

• Appuyer sur DISP/FUNC 2 fois jusqu'à  obtenir 
l'affichage "t0"

x 2
t0   

• Appuyer sur DISP/FUNC, l'é cran affiche "06-00" : 
valeur de t0 par dé faut 06-00

• Appuyer sur les boutons de ré glage pour fixer le t0 
souhaité  (00-00, 06-00, 12-00 ou 18-00) 18-00

• Appuyer sur DISP/FUN : l'é cran affiche "t1oFF" t1off

• Pour activer ce Timer (exemple) appuyer sur le 
bouton "haut". L'é cran affiche "t1 on" t1 on

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "00-00" 00-00

• Appuyer sur les boutons de ré glage bas / haut pour 
ré gler l'horaire souhaité  (hh-mm) 20-00 20-15

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "0"     0

• Appuyer sur les boutons de ré glage pour afficher la 
vitesse souhaité e (de 600 à  3000 rpm ou zé ro)  2740

• Pour passer au Timer suivant appuyer sur DISP/
FUN : l'é cran affiche "t2off". Dans l'exemple ce 
Timer reste dé sactivé

t2off

• Appuyer sur DISP/FUNC pour passer au 
Timer suivant et ré pé tez les é tapes de ré glage 
(activation, horaire Timer et vitesse)  

etc ...t3off

• Appuyer sur RUN/STOP pour sortir et sauvegarder 
L'affichage indique la vitesse en cours ou StoP  StoP/ 1640
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5. VISUALISATION DES PARAMÈ TRES

Nota :  La pompe doit ê tre sous tension, en marche hors phase d'amorça ge, ou à  l'arrê t. 
Pour faire dé filer les paramè tres, appuyer sur la touche DISP/FUNC. 
Si aucune touche n'est appuyé e pendant 15 s, l'é cran repasse en affichage normal (vitesse en cours ou Stop).

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "hr"
Appuyer à  nouveau : affichage de l'heure interne hr 11-45

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "t0"
Appuyer à  nouveau : affichage de l'horaire du t0
(la vitesse du t0 est fixé e à  2400 rpm)

t0 12-00

• Appuyer sur DISP/FUNC : l'é cran affiche "t1"
Appuyer à  nouveau : affichage de l'horaire de ce
Timer (hh-mm)

t1 09-20

• Appuyer sur DISP/FUNC :
affichage de la vitesse de ce Timer (en rpm)  1240

• Appuyer sur DISP/FUNC etc. : affichage des
Timers suivants, horaire et vitesse, jusqu'au Timer
"t5"

Nota : Les Timers dé sactivé s ne sont pas affiché s

etc ...t2

• Appuyer sur DISP/FUNC : affichage "P - - - -"
Puissance consommé e (en W, valeur à  +/- 10%)

Nota : P = 0 W quand la pompe est à  l'arrê t
/ P   0P 634

• Appuyer sur DISP/FUNC : affichage "h - - - -"
Compteur horaire de la pompe

Nota : Un tour compteur repré sente 9999 h
h2857

• Appuyer sur DISP/FUNC : affichage "- - - - -"
Consommation totale d'é nergie (en kWh)

Nota : Un tour compteur repré sente 99999 kWh
06542

• Appuyer sur DISP/FUNC : affichage "- - - - -"
Consommation partielle d'é nergie (en kWh), depuis
la derniè re remise à  zé ro

00086

• Pour remettre à  zé ro le compteur partiel d'é nergie :
Appuyer 3s sur l'un des boutons haut / bas.
Le message "CLEAr" indique que le compteur est
remis à  zé ro

>3s
CLEAr

• Appuyer sur DISP/FUNC : Affichage  "SF On" ou
"SFOFF" pour Skimmer activé  / dé sactivé /SF On SFOff

• Appuyer sur DISP/FUNC : Affichage "t   - -"
Tempé rature du module de puissance (en °C) t  74

• Appuyer sur DISP/FUNC pour retourner à
l'affichage normal (vitesse en cours ou Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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ENTRETIEN
1. Dé branchez totalement la pompe de l’ alimentation secteur avant d’ ouvrir le couvercle et de nettoyer le pré -filtre. Nettoyer

le panier du pré -filtre ré guliè rement, ne pas frapper sur le panier pour le nettoyer. Vé rifier le joint du couvercle du pré -filtre
et le remplacer si né cessaire.

2. L’ axe de moteur est monté  sur roulements auto-lubrifiants qui ne né cessitent aucune lubrification ulté rieure.
3. Garder le moteur propre et sec et s’ assurer que les orifices de ventilation soient libres de toute obstruction.
4. Occasionnellement l’ obturateur mé canique peut accuser une fuite et devra alors ê tre remplacé .
5. A l’ exception du nettoyage de la piscine, toutes les opé rations de ré paration, d’ entretien ou de maintenance doivent ê tre

impé rativement effectué es par un agent agré é  par Kripsol ou une personne qualifié e.

HIVERNAGE
1. Vider la pompe en enlevant tous les bouchons de vidange et les conserver dans le panier du pré -filtre.
2. Dé connecter la pompe, enlever les raccords de tuyauteries et conserver le groupe complet dans un endroit sec et aé ré

ou au moins prendre la pré caution suivante: dé connecter la pompe, enlever les 4 boulons de fixation du corps de pompe
au support du moteur et conserver l’ ensemble dans un endroit sec et aé ré . Proté ger ensuite le corps de pompe et de
pré -filtre en les couvrant.

NOTE : Avant de remettre la pompe en service, nettoyer toutes les parties internes en enlevant la poussiè re, le tartre, etc.

PANNES POSSIBLES ET SOLUTIONS
A) Le moteur ne dé marre pas
1. Vé rifier les raccordements é lectriques, les interrupteurs ou relais, de mê me que les coupe-circuit ou fusibles.
2. S’ assurer manuellement de la libre rotation du moteur.
3. Vé rifier que les vitesses de rotation V1, V2 et V3 ne soient pas programmé es à  0 tr/min, le cas é ché ant procé der à

une ré initialisation des paramè tres usine (voir §  4.4).
4. Si l'é cran affiche l'un des codes d'erreur ci-dessous, contacter votre installateur :

Err01  Sous-tension de la ligne continue Err10  Problè me d’ alimentation é lectrique interne

Err02  Sur-tension de la ligne continue Err20 É checs de dé marrage

Err04 Surchauffe du module de puissance Err64 Problè me de court circuit interne

Err05  Surchauffe moteur Err97 Problè me multiple

Err07 Sur-intensité Err98 Problè me de communication

dSTop Voir en page 7

B) Le moteur s’arrê te, vé rifier
1. Les câ bles, connections, relais, etc.
2. La chute de tension au moteur (fré quemment causé e par des câ bles trop faibles).
3. Q u’ il n’ apparaî t aucun grippage ou surcharge (par lecture de l’ ampé rage absorbé ).

NOTE : Le moteur de votre pompe est é quipé  d’ une protection thermique qui, en cas de surcharge, coupera automatiquement 
le circuit et é vitera que le moteur ne se dé té riore. Ce dé clenchement est causé  par des conditions anormales d’ utilisation 
qu’ il est né cessaire de vé rifier et de corriger. Le moteur redé marrera sans aucune intervention des que les conditions 
normales de fonctionnement seront ré tablies. 

C) « OLOAD»  apparaî t sur l’afficheur (problè me de surcharge ou surchauffe)
1. Vé rifier que l’ arbre moteur tourne librement
2. Vé rifier qu’ aucun dé bris n’ encombre la libre rotation de la turbine
3. Vé rifier que le moteur est correctement ventilé
4. Aprè s avoir remé dié  au problè me appuyez sur le bouton Marche/Arrê t

D) La pompe ne s’amorce pas
1. S’ assurer que le corps du pré -filtre est bien rempli d’ eau, que le joint du couvercle est propre et bien positionné  et

qu’ aucune entré e d’ air n’ est possible. Au besoin, resserrer les vis de blocage de couvercle.
2. S’ assurer que toutes les vannes d’ aspiration et de refoulement sont ouvertes et non obstrué es, et que toutes les bouches

d’ aspiration de la piscine sont entiè rement immergé es.
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PANNES POSSIBLES ET SOLUTIONS (SUITE)
3. Vé rifier si la pompe aspire en dé gageant l’ aspiration le plus prè s possible de la pompe:

a) si la pompe n’ aspire pas malgré  un remplissage suffisant en eau d’ amorça ge
1. Resserrer les boulons et accessoires de tuyauterie du cô té  aspiration
2. Vé rifier la tension pour s’ assurer que la pompe tourne à  la bonne vitesse
3. Ouvrir la pompe et vé rifier que rien n’ obstrue à  l’ inté rieur
4. Ré gler une vitesse d'amorça ge suffisante
5. Faites un nettoyage du filtre et ré essayer
6. Remplacer l’ obturateur mé canique.

b) Essayer un amorça ge en mode re-circulation. Si la pompe aspire normalement, vé rifier la conduite d’ aspiration et le
pré -filtre qui pourraient ê tre bouché s ou occasionner des prises d’ air.

E) Pompe bruyante, vé rifier
1. Si aucune entré e ou pré sence d’ air a l’ aspiration ne provoque de cré pitements sourds dans la pompe.
2. S’ il n’ apparaî t aucune cavitation causé e par un diamè tre insuffisant ou une restriction de la conduite d’ aspiration. De

mê me une conduite sur-dimensionné e au refoulement peut causer cette cavitation. Utiliser des tuyauteries correctes ou
purger les conduites, si né cessaire.

3. S’ il n’ apparaî t aucune vibration causé e par un montage incorrect.
4. Si aucun corps é tranger ne se trouve dans le corps de la pompe.
5. Si les roulements du moteur ne sont pas grippé s par un jeu trop important, par la rouille ou par une surchauffe prolongé e.



KRIPSOL - Felipe II. Nave 136. 45210 Yuncos - (Toledo) Spain

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

VARIABLE SPEED
CENTRIFUGAL PUMP

USER GUIDE

IS27000VSTD - Rev D

273,3

20
6,

5

16

31
1,

8

244

152

302

604.5

G
. 2

  3
/4

"

G. 2  3/4"

26
5,

5

10
4,

5

23

21
0

TOLERANCIAS GENERALES DE GRADOS S/DIN 7168 G/M

ESCALA

> 30 < 120

ED.

BOMBA KSX PRO VS

FIRMA

SUSTITUYE A:

DIBUJADO < 6

15/11/17

USADO EN:

± 0,2

ZULIMA

MATERIAL:

± 0,5

NOMBRE

> 1201/1

TOLERANCIAS GENERALES

FECHA DESCRIPCION

Nº DE PLANO:

SUSTITUIDO POR:

COMPROB. ± 0,1

DENOMINACION:

± 0,3

15/11/17

FECHA

> 6 < 30

la
 c

u
a

l e
s 

la
 p

ro
p

ie
ta

ria
 d

e
l d

ib
u

jo
.

to
ta

l o
 p

a
rc

ia
l n

i s
u

 c
o

m
u

n
ic

a
c

ió
n

 n
i e

n
tr

e
g

a
 a

 t
e

rc
e

ro
s.

 H
a

Es
te

 d
ib

u
jo

 c
o

n
tie

n
e

 in
fo

rm
a

c
ió

n
 c

o
n

fid
e

n
c

ia
l y

 e
s 

p
ro

p
ie

d
a

d

d
e

 d
e

vo
lv

e
rs

e
 t

a
n

 p
ro

n
to

 c
o

m
o

 s
e

a
 re

q
u

e
rid

o
 p

o
r K

R
IP

SO
L,

d
e

 K
R

IP
SO

L,
 s

in
 a

u
to

riz
a

c
ió

n
 e

xp
re

sa
 n

o
 s

e
 p

e
rm

ite
 s

u
 c

o
p

ia

244

16

20
6,

5

31
1,

8

189

10
4,

5

26
5,

5

G. 2  3/4"
152

302

604,5

23

G
. 2

  3
/4

"
21

0

TOLERANCIAS GENERALES DE GRADOS S/DIN 7168 G/M

ESCALA

> 30 < 120

ED.

BOMBA KS EVO VS

FIRMA

SUSTITUYE A:

DIBUJADO < 6

15/11/17

USADO EN:

± 0,2

ZULIMA

MATERIAL:

± 0,5

NOMBRE

> 1201/1

TOLERANCIAS GENERALES

FECHA DESCRIPCION

Nº DE PLANO:

SUSTITUIDO POR:

COMPROB. ± 0,1

DENOMINACION:

± 0,3

15/11/17

FECHA

> 6 < 30

la
 c

u
a

l e
s 

la
 p

ro
p

ie
ta

ria
 d

e
l d

ib
u

jo
.

to
ta

l o
 p

a
rc

ia
l n

i s
u

 c
o

m
u

n
ic

a
c

ió
n

 n
i e

n
tr

e
g

a
 a

 t
e

rc
e

ro
s.

 H
a

Es
te

 d
ib

u
jo

 c
o

n
tie

n
e

 in
fo

rm
a

c
ió

n
 c

o
n

fid
e

n
c

ia
l y

 e
s 

p
ro

p
ie

d
a

d

d
e

 d
e

vo
lv

e
rs

e
 t

a
n

 p
ro

n
to

 c
o

m
o

 s
e

a
 re

q
u

e
rid

o
 p

o
r K

R
IP

SO
L,

d
e

 K
R

IP
SO

L,
 s

in
 a

u
to

riz
a

c
ió

n
 e

xp
re

sa
 n

o
 s

e
 p

e
rm

ite
 s

u
 c

o
p

ia

KS Evo VS 150 KSE VS 150



USE ONLY KRIPSOL GENUINE REPLACEMENT PARTS 
Page 2 of 14 Pump 

� WARNING – Disconnect the pump from the main power supply completely before servicing the pump or filter.

� WARNING – All electrical connections must be done by a qualified electrician according to local electrical standard.

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� WARNING – Be certain the machine is only plugged into a protected 230 V�outlet that is protected from short-circuits.
The pump is to be supplied by an isolating transformer or supplied through a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA.

� WARNING ± &KLOGUHQ VKRXOG EH VXSHUYLVHG WR HQVXUH WKDW WKH\ GR QRW SOD\ ZLWK WKH DSSOLDQFH� .HHS ¿QJHUV DQG IRUHLJQ
objects away from openings and moving parts.

� WARNING – Motor must be suitably grounded. Connect ground wire to green grounding screw and for cord connected
units use properly grounded outlet.

� WARNING – Use a motor bonding lug to connect motor with other bonded parts using the appropriate size conductor
as required by electrical codes.

� WARNING – When making these electrical connections, refer to the diagram given under the lid of the motor terminal
box. Be sure to check the electric connections are tight and sealed before powering up. Replace all covers before operation.

� WARNING – Make sure that the power supply voltage required by the motor corresponds to that of the distribution
network and that the power supply cables matches the power and current of the pump.

� WARNING – Read and follow all instructions in this owner’s manual and on the equipment. Failure to follow
instructions can cause serious injury or death.
This document should be given to the owner of the swimming pool and must be kept by the owner in a safe place.

� WARNING – The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

� WARNING – Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

� WARNING – The pump is intended for continuous operation at Maximum Water temperature 35°C.

� WARNING – Use Only Genuine Kripsol Replacement Parts.

� WARNING – If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer, service agent, or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

� WARNING – For disconnection from main power supply an external switch having a contact separation in all poles that 
provide a full disconnection under overvoltage category III conditions must be incorporated in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

� WARNING – Do not operate the swimming pool pump if the power cord or the housing of the motor connection box is
damaged. This can cause an electric shock. A damaged power cord or motor connection box must be replaced by a service
agent or a similarly qualified person immediately in order to avoid a hazard.

� WARNING – This pool motor is NOT equipped with a Safety Vacuum Release System (SVRS). SVRS helps prevent
drowning due to body entrapment on underwater drains. In some pool configuration, if a person’s body covers the drain, the
person can be trapped by suction. Depending on your pool configuration, a SVRS may be required to meet local requirements.

WARNING: Electrical Hazard. Failure to follow
instructions can result in serious injury or death.

FOR USE WITH SWIMMING POOLS�  �



USE ONLY KRIPSOL GENUINE REPLACEMENT PARTS 
Page 3 of 14 Pump 

GENERAL POINTS
Congratulations, you have just acquired a Kripsol variable speed pump®.
Kripsol variable speed pumps® have a state-of-the-art permanent-magnet motor with AC electronic switching. This motor 
is controlled by a microprocessor combined with a frequency variator providing the following characteristics:
• Rotation speed is displayed on the control display
• 3 factory preset rotation speeds (buttons V1, V2, V3), as well as custom speeds set by the user
• Regular priming each time you switch on, with adjustable speed and duration
• Skimmer function, which skims the water's surface
• Programmable Timer function
• Current power usage displayed
• Partial and total power consumption displayed
• Running time of the pump displayed
• Low noise level
• Construction standard TEFC IP55
Install the pump at a suitable distance from the pool to reduce the distance between the suction point and the pump as 
much as possible to avoid pointless excessive pressure drops on the hydraulic circuit.
However, it is essential to comply with the safety distance required by the current installation standard (3.5 m minimum). 
Install and use the product at an altitude less than 2000 m

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

3.5 m

ZONE 0

Install the pump in a dry, well-ventilated place. The motor requires the air to circulate freely around it to allow natural 
ventilation. Clear a space of at least 0.5m around the pump. Check regularly that no objects, leaves or other debris are 
blocking the motor cooling system.
The pump must be installed to ensure that the external disconnection switch incorporated into the fixed unit is visible and 
easily accessible. The switch must be located near to the pump.
The pump must be permanently installed on a concrete base using 8mm lag screws suitable for concrete, screwed into 
drilled implantation holes. Lock washers must be used to prevent the installation lag screws working loose over time. If 
the pump has to be mounted on a wooden board, Ø 8 mm hexagonal wood screws must be used combined with lock 
washers to prevent the screws working loose over time.
Install the pump under shelter to avoid the control unit being subject to heavy splashing.
The acoustic pressure of Kripsol pumps is less than 67 dB (A).

Necessary measures:
• Connect the pump to the earth: Never operate the pump unless it is connected to the earth.
• Connect the pump with a H07RN-F 3G1mm² type cable (D max 7,8mm)
• Include a 30 mA differential protection to protect people against electric shocks which may be caused by a breach of

the equipment's electrical insulation.
• Include short-circuit protection (the rating is determined according to the value given on the nameplate on the motor).
• Include a means of disconnection from the power supply having an opening distance on the contacts of all the poles

ensuring the power supply is completely cut off under the conditions of a category III overvoltage.

WARNING: Wait 5 minutes after having totally disconnected the pump from the power supply before carrying out any 
operation on the motor or the connection box: Danger of electric shock which may cause death.
The electric motors fitted to our pumps have thermal protection. This protection reacts in the event of overload or 
abnormal temperature rise in the motor winding. This protection automatically resets when the winding temperature drops. 
Whatever the type of motor used, if the regulations require it, a magnetic thermal protection must be installed in addition 
to the measures described above, which must be calibrated according to the information on the motor's nameplate.
The table on page 170 gives the various characteristics of the motors fitted to our pumps.
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Electrical connection: Ensure that the supply voltage required by the motor corresponds to that of the distribution network 
and that the section and length of the power cable are adapted to the power and current of the pump.
All the electrical connections on the pump and any change of power cable must be done by a qualified professional to avoid 
any danger.
When carrying out the electrical connections, comply with the identification under the connection terminals.
Check that the electrical connections are correctly tightened and watertight before switching on the power.
Ensure the cable runs correctly through the opening and ferrite provided for this purpose. The cable gland ensures 
watertightness around the cable, and the ferrite acts as a filter against electromagnetic disturbance.
Any pre-wiring on our pumps must be removed when the pump is permanently connected to the power supply. This 
preparation is only used for testing at the factory during the manufacturing phases.

INSTALLATION
Install the pool pump so as to reduce pressure drops to a minimum whilst complying with the distances specified in the 
installation standard, namely 3.5m minimum between the pump and the pool. The suction pipe must be installed with a slight 
uphill incline towards the pump axis. Ensure that the connections are correctly tightened and watertight. However, avoid 
excessively tightening the pipes. For plastic materials, use Teflon only to ensure watertightness. The diameter of the suction 
pipe shall depend on that of the discharge pipe. Avoid damp or non-ventilated locations. The motor requires the cooling air 
to circulate freely. Install the pump under shelter to avoid the control unit being subject to heavy splashing.

INSTRUCTIONS FOR START-UP AND PRIMING: Fill the body of the strainer with water up to the level of the suction pipe. 
Never run the pump without water, as the water is necessary for cooling and lubrication of the mechanical shutter. Open 
all the suction and discharge pipe valves, and the filter air purge valve if there is one. (Any air in the suction pipes must be 
eliminated). Start up the generator and wait a reasonable time for priming. Five minutes is not excessive for priming (this 
time depends on the suction head and the length of the suction pipe). If the pump does not start or does not prime, please 
refer to the troubleshooting guide.

USING THE CONTROL PANEL
1. INTRODUCTION
Kripsol®'s variable speed pump is operated through a control panel that visually displays the operating settings and allows
you to adjust them as well as program the Timer mode.

1 Power on LED
2 LCD display screen
3 Choosing the speed
4 Switching between Manual/Timer modes
5 Up/down buttons
6 Start/Stop button
7 Display settings button
8 Selected speed LEDs

1

2

3

4
5
6

7

8

The pump is delivered with DEFAULT SETTINGS(factory settings):

Priming time 
(seconds)

Priming 
speed (rpm)

V1
(rpm)

V2
(rpm)

V3
(rpm)

Skimmer
time 

(minutes)
Skimmer

cycle (hours)
Skimmer

speed (rpm)

240 3000 1500 2400 3000 15 1hr 2800
rpm: Rotations per minute
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2. PUMP OPERATING MODES
2.1 Manual mode

In manual mode, the user can switch the pump on or off manually, 
according to when the pool is being used.
• When you switch the pump on, it launches a priming phase (a).

You can adjust this phase (speed and duration, section 4.2). Priming
may be interrupted during start up (section 3.2) or deactivated in the
settings.

• The pump speed then stabilizes to a constant rate
(b) (stabilization to V2 by default). The user can choose and adjust
the speed (section 3.3).

• After switching off and then restarting, the pump will stabilize at the
last recorded rate.

(a)

(b)

sp
ee

d

time

2.2 Skimmer

The Skimmer function allows the pump to skim just the water's 
surface, which is especially useful for preventing dirt from 
accumulating and stagnating at the surface of the pool.
• The function is automatic: the pump will run at a higher speed

(c) for a while and according to a set cycle - both of which you can
adjust.

• After running at a higher speed, the pump will adjust to its normal
rate - this is the case in both the Manual and Timer modes.

• You can deactivate the Skimmer function (see settings in
section 4.3).

(c)

sp
ee

d
time

2.3 Timer mode

When using the Timer mode, the pump is run automatically 24/7. The 
user can program (d) the different speed presets. They are selected 
depending on the installation (heating mode, energy-saving mode 
etc.) and according to the times the pool is used.
• If the Skimmer function is activated, its sequence will superimpose

on the timer one.
• You can stop the pump (pause it) in the Timer mode. When you

start it up again, it will run at the speed of the current 'Timer' mode.
• For information on how to program the Timer mode, see section 4.5.

(d)

sp
ee

d

time

2.4 Switching between Manual and Timer modes

You can switch between modes by pressing the button    as shown below:

Manual mode Timer mode
Displayed speed without 
prefix  2400 Displayed speed with 

prefix 't' t2400

The illuminated LED 
indicates the selected 
speed (V2 by default)

The LEDs are switched 
off
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2.5 Connecting external digital inputs

CAUTION:  Before carrying out any electrical work on the pump, unplug the power cord and wait 5 min.

The filtration pump is equipped with a 3-m long 5-wire cord for connecting the 4 digital inputs or potential-free dry contacts 
(Open/Closed).

Examples of digital inputs
• Assign the speed and flow required for the peripheral devices, such as a heat pump, roller blind or robotic vacuum, etc.

to work properly.
• Install a user interface control unit. These digital inputs are used to control, from a distance of 3 m, the Run/Stop

function as well as the 3 speeds (V1-V2-V3).

Assigning the wires DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Brown Speed V1

DI2 Green Speed V2

DI3 White Speed V3

DI4 Red Run/Stop

C Black Common

N.B.
• If the digital inputs are partially used, electrically insulate the unused wires.
• If the digital inputs are unused, insert the connector (A) instead of the 5-wire cord (see figure below).

A
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Operation with the digital inputs

The digital inputs can be operated in Manual or Timer 
mode.
They have the highest priority level: they act as 
MASTER over all the functions currently in use.
Only the Run/Stop and DISP/FUNC buttons remain 
active.

When a digital input is used, the LED associated with 
the speed in question blinks rapidly 
(DI1 = V1, DI2 = V2 or DI3 = V3).

To obtain an action through the digital inputs, the DI4 
input must be closed. DI4 Run/Stop Closed

If several digital inputs are switched simultaneously, 
only one will be carried out in the order of priority 
specified in the table opposite.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

N.B.  Once the action associated with the digital input is complete (open contact), 
the filtration pump resumes the action for the current operational mode.

If the DI4 digital inlet is open, the filtration pump will 
not start and dSTOP will be displayed on the pump's 
screen. 

• Close the DI4 inlet.

• If necessary press RUN/STOP to start the filtration
pump.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
or
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3. OPERATING THE PUMP
3.1 Power on

'Power' lights up and an LCD test runs on screen, 
then the software version is displayed on screen r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Priming phase
After switching on the pump, the priming phase starts automatically (this is the same after restarting the pump).
Priming phase begins automatically:
• The speed will climb to 3000 rpm and will last 240

seconds (default settings)
Pr  3000

End of priming phase: 
• The pump will stabilize at V2 by default or at the

last recorded speed.
• The corresponding LED lights up (Manual mode)

 2400

To display the remaining time of the priming phase:
• Press DISP/FUNC
• The remaining time is displayed in seconds

 219

To stop the priming phase before it finishes:
• Press RUN/STOP
• The speed will stabilize by default at V2 or at the

last recorded speed

 2400

3.3 In Manual mode: selecting, setting and saving a custom speed
To select a speed:
• Press one of the speed preset buttons
• The default value will be displayed (in rpm)
• The corresponding LED will light up

 1500

To set a new speed:
• Press the up / down buttons
• The LED will blink: setting speed
• Choose the speed you want (between 600 and

3000 rpm)

 1640

To save the new speed:
• Press and hold the speed preset button for 3 s
• The LED will show a constant light once the speed

has been saved
>3s

 1640

Note:  The water flow generated by the pump speed must be adapted to the volume capacity of the installed parts (filter, 
pipes...). If you are unsure call a professional.

3.4 Stopping / restarting the pump

To stop the pump:
• Press RUN/STOP
• The pump will stop and the speed preset LED will

remain illuminated
• In Manual mode the screen will display 'StoP'

In Timer mode the screen will flash 'StoP'

 StoP

 StoP

To restart the pump:
• Press RUN/STOP
• The pump will begin its priming phase (section 3.2)
• Speed stabilization:

in Manual mode this will be the last recorded speed
in Timer mode this will be the operating speed of
the Timer preset

 1640

t2400
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4. SETTINGS

Note:  To adjust the settings the pump must be powered on and in Manual mode  (section 2.4), switched off or running
(post priming phase). 
If no button is pressed for 2 minutes, the display will go back to normal (showing the speed or StoP) and the 
settings will not be saved.

4.1 Setting the clock

• Press and hold DISP/FUNC for 3 seconds
All three LEDs will blink

• The screen will display "ConF" and then "hr" >3s
 ConF

hr 
• Press DISP/FUNC to show the time on the internal

clock (hh-min) 07-38

• Press the up / down buttons to adjust the hours /
minutes 15-38 15-10

• Press RUN/STOP to exit and save
The display will show the current speed or StoP  StoP/ 1640

Note:  Adjusting the time on the internal clock is important in Timer mode. 
It will remain saved if the pump is switched off.

4.2 Setting the priming phase

• Press and hold DISP/FUNC for 3 seconds
All 3 LEDs will blink and the screen will display
"ConF" >3s

 ConF

• Press DISP/FUNC repeatedly until 'Pr 240' is
displayed on screen - the default priming time
(seconds) x n

Pr240

• Press the up / down buttons to set the desired
value (0 to 300 seconds) Pr 80

• Press DISP/FUNC: the screen will display "o3000"
as default priming speed (rpm) o3000

• Press the up / down buttons to display the desired
value (max. 3000 rpm) o2660

• Press RUN/STOP to exit and save
The display will show the current speed or StoP  StoP/ 1640

Note:  If the priming time is set to zero the screen 
will display "ProFF": priming has been 
deactivated

ProFFPr  0
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4.3 Setting the Skimmer function
See section 2.2 for an introduction to this function

• Press and hold DISP/FUNC for three seconds
All three LEDs will blink and the screen will display
"ConF" >3s

 ConF

• Press DISP/FUNC repeatedly until 'SFO.15' is
displayed on screen: this is the default Skimmer
time (in minutes) x n

SfO15.

• Press the up / down buttons to set the desired
value (0 to 30 minutes) SFO20.

• Press DISP/FUNC: the screen will display "St 1hr"
- this is the default Skimmer cycle period St1h

• Press the up / down buttons to set the Skimmer
cycle period to 1hr, 2hrs or 3hrs St2h

• Press DISP/FUNC: the screen will display "S2800"
- this is the default speed of the Skimmer function
(rpm)

S2800

• Press the up/down buttons to display the desired
speed (600 to 3000 rpm) S2680

• Press RUN/STOP to exit and save
The display will show the current speed or StoP  StoP/ 1640

Note:  To deactivate the Skimmer and set the time to 
zero - display reads "SFoFF" SFoFFSF000

4.4 Restoring the settings
To restore the default settings and erase the Timer mode settings, do the following:

• Press and hold DISP/FUNC for three seconds
All three LEDs will blink and the screen will display
"ConF" >3s

 ConF

• Press DISP/FUNC repeatedly until the screen
displays the message 'Init'

x n
 Init

• Press and hold the 'up' button for 3 seconds. The
screen will read "donE" once the reset is complete  StoP dOnE

>3s

Reminder: default settings and their value ranges
Priming Speed preset buttons Skimmer function Timer function

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Units s rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
Default 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Setting the Timer mode

The control panel allows you to program multiple sequences 
(see section 2.3) or Timers t0 to t5, which do not need to follow a 
chronological order.
Unused Timer settings will be deactivated. 
Timer 't0' can be set to 00:00, 06:00 (by default), 12:00 or 18:00. It 
cannot be deactivated. 
You cannot adjust the speed of t0, it is set at 2400 rpm

sp
ee

d

time

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Identify the speed profile you would like to program.
The image opposite is shown as an example.

• Check whether the internal clock has been set correctly.

• Press and hold DISP/FUNC for 3 seconds
All 3 LEDs will blink and the screen will display
"ConF" >3s

 ConF

• Press DISP/FUNC twice and the screen will
display "t0"

x 2
t0 

• Press DISP/FUNC: the screen will display "06-00" -
this is the default value of t0 06-00

• Press the up / down buttons to set the value you
would like for t0 (00-00, 06-00, 12-00 or 18-00) 18-00

• Press DISP/FUNC: the screen will display "t1oFF" t1off

• To activate this Timer setting (as an example),
press the 'up' button. The screen will display "t1
on"

t1 on

• Press DISP/FUNC: the screen will display "00-00" 00-00

• Press the up / down buttons to set the desired
timetable (hh-mm) 20-00 20-15

• Press DISP/FUNC: the screen will display "0"  0

• Press the up / down buttons to display the desired
speed (600 to 3000 rpm or 0)  2740

• To go to the next Timer setting, press DISP/FUNC:
the screen will display "t2off". In this example the
Timer setting stays deactivated

t2off

• Press DISP/FUNC to go to the next Timer setting
and repeat the steps (activation, timetable, Timer
setting and speed)

etc ...t3off

• Press RUN/STOP to exit and save
The display will show the current speed or StoP  StoP/ 1640
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5. DISPLAYING CURRENT SETTINGS

Note:  The pump must be switched on, either running (post priming phase) or stopped. 
To display the current settings, press DISP/FUNC. 
If no button is pressed for 15 seconds thereafter, the display will go back to normal (showing the current speed or 
Stop).

• Press DISP/FUNC: the screen will display "hr"
Press again: the screen will display the internal
clock time

hr 11-45

• Press DISP/FUNC: the screen will display "t0"
Press again: the screen will display the 0t timetable
(the t0 speed is fixed at 2400 rpm)

t0 12-00

• Press DISP/FUNC: the screen will display "t1"
Press again: the screen will display its timetable
(hh-mm)

t1 09-20

• Press DISP/FUNC:
the screen will display the speed of the Timer
setting (in rpm)

 1240

• Press DISP/FUNC: the screen will display the next
Timer setting, the timetable and the speed - you
can do this up to Timer setting 't5'

Note: Deactivated Timer settings are not displayed

etc ...t2

• Press DISP/FUNC: the screen will display "P- - - -"
Power consumption (in Watts, a value of +/- 10%)

Note: P = 0 W when the pump is off.
/ P   0P 634

• Press DISP/FUNC: the screen will display "h - - - -"
The pump's operating hours counter

Note: The counter runs up to 9999 hours
h2857

• Press DISP/FUNC: the screen will display "- - - - -"
Total energy consumption (in kWh)

Note: The counter runs up to 99999 kWh
06542

• Press DISP/FUNC: the screen will display "- - - - -"
Partial energy consumption (in kWh) since the last
reset

00086

• To reset the partial energy consumption counter:
Press and hold either of the up / down buttons for
3 seconds.
The message "CLEAr" will be displayed, indicating
that the counter has been reset to zero.

>3s
CLEAr

• Press DISP/FUNC: The screen will display "SF
On" or "SFOFF" to indicate that the Skimmer is on
or off

/SF On SFOff

• Press DISP/FUNC: Screen displays "t - -"
This is the temperature of the power module (in
°C)

t  74

• Press DISP/FUNC to exit back to the normal
screen (showing current speed or Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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MAINTENANCE
1. Completely disconnect the pump from the mains power supply before opening the cover and cleaning the strainer. Clean

the strainer basket regularly. Do not bang on the basket to clean it. Check the seal on the cover of the strainer and
replace it if necessary.

2. The motor shaft is mounted on self-lubricating bearings which do not require any subsequent lubrication.
3. Keep the motor clean and dry and ensure the ventilation openings are not blocked.
4. The mechanical shutter occasionally starts to leak and must then be changed.
5. Apart from cleaning the pool, all repairs, servicing and maintenance must be carried out by a Kripsol-approved agent or

a qualified person.

WINTERING
1. Empty the pump by removing all the drain plugs and store them in the strainer basket.
2. Disconnect the pump, remove the pipe connectors and store the entire unit in a dry, well-ventilated place or at least take

the following precaution: disconnect the pump, remove the 4 bolts attaching the pump housing to the motor bracket and
store the unit in a dry, well-ventilated place. Then cover the pump housing and strainer to protect them.

N.B.: Before recommissioning the pump, clean all the internal parts to remove dust, lime scale etc.

TROUBLESHOOTING
A) The motor does not start
1. Check the electrical connections, switches or relays, and the circuit breaker or fuses.
2. Ensure that the motor turns freely by hand.
3. Check that rotation speeds V1, V2 and V3 are not programmed at 0rpm. If they are, restore the factory settings (see

section 4.4).
4. If the screen displays any of the error messages below, please contact your vendor:

Err01  Constant low line voltage Err10  Internal problem with electrical supply

Err02  Constant high line voltage Err20 Starting problems

Err04 Power module overheating Err64 Internal short-circuiting problem

Err05  Motor overheating Err97 Multiple problems

Err07 Overload Err98 Communication problem

dSTop Refer to page 7

B) The motor stops, check
1. The cables, connections, relays etc.
2. Voltage drop on motor (frequently caused by cables that are too small).
3. That there is no seizing or overheating (by reading the absorbed current).

N.B.: The motor on your pump is fitted with a thermal protection which, in the case of overload, will automatically cut the
circuit and avoid the motor being damaged. This triggering is caused by abnormal usage conditions which need to be
checked and corrected. The motor will restart without any intervention as soon as normal operating conditions are restored.

C) "OLOAD" appears on the display (overload or over-heating problem)
1. Check that the motor shaft turns freely
2. Check that no debris is preventing the turbine from rotating freely
3. Check that the motor is correctly ventilated
4. After correcting the problem, press the On/Off button

D) The pump does not prime
1. Ensure the strainer housing is filled with water, that the cover seal is clean and correctly positioned and that no air can

enter. If necessary, tighten the cover lock screws.
2. Ensure that all the suction and discharge valves are open and not blocked and that the suction outlets in the pool are

fully submerged.
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TROUBLESHOOTING (CONTINUED)
3. Check that the pump draws by freeing the suction as close as possible to the pump:

a) if the pump does not draw despite being sufficiently full of priming water
1. Tighten the bolts and pipe accessories on the suction side.
2. Check the voltage to ensure that the pump is rotating at the correct speed.
3. Open the pump and check that nothing is blocking it inside,
4. Set a priming speed that is fast enough
5. Clean the filter and try again
6. Replace the mechanical shutter.

b) Try priming in re-circulation mode. If the pump is drawing normally, check the suction pipe and strainer which may be
blocked or be allowing air to enter.

E) Noisy pump, check
1. That no air is entering the suction side and causing dull crackling in the pump.
2. That there is no cavitation caused by insufficient diameter or a restriction in the suction tube. An over-sized discharge

pipe can also cause cavitation. Use pipes of the correct size or purge the pipes if necessary.
3. That no vibration is occurring due to incorrect fitting.
4. That there are no foreign bodies in the pump housing.
5. That the motor bearings have not seized due to excessive clearance, rust or prolonged overheating.
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� ADVERTENCIA – Antes de abrir la tapa para la limpieza del filtro, desconectar la bomba completamente del suministro 
de alimentació n elé ctrica.

� ADVERTENCIA – Todas las conexiones elé ctricas deben ser efectuadas por un electricista profesional autorizado
cualificado y segú n las normas vigentes en el paí s de instalació n:

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� ADVERTENCIA – Asegú rese de que la má quina solamente se conecta a una toma de 230 V protegida contra
cortocircuitos. La bomba se alimentará  por medio de un transformador aislante o a travé s de un dispositivo de corriente residual
(DCR) con una corriente de funcionamiento residual nominal que no exceda de 30 mA.

� ADVERTENCIA – Asegú rese de que los niñ os no jueguen con este aparato. Mantenga los dedos y objetos extrañ os
lejos de las aberturas y las partes mó viles.

� ADVERTENCIA – El motor debe estar situado en el suelo adecuadamente. Conecte el cable de tierra al tornillo verde
de la base y para las unidades conectadas con cable use correctamente la salida de tierra.

� ADVERTENCIA – Utilice una agarradera de conexió n al motor para conectar el motor con otras partes de conexió n
usando el conductor del tamañ o apropiado como se especifica en los có digos elé ctricos.

� ADVERTENCIA – Cuando realice dichas conexiones elé ctricas, revise el diagrama de debajo de la tapa de la caja del
terminal del motor. Asegú rese de comprobar que las conexiones elé ctricas está n apretadas y selladas antes de conectarlas a
la corriente. Retire todas las cubiertas antes de poner en funcionamiento.

� ADVERTENCIA – Asegú rese que el voltaje del suministro elé ctrico requerido por el motor corresponde al de la red de
distribució n y que los cables de suministro elé ctrico corresponden a la potencia y la corriente de la bomba.

� ADVERTENCIA – Leer y seguir todas las instrucciones contenidas en este manual del propietario e indicadas en el
equipo. La inobservancia de las instrucciones puede causar lesiones corporales.
Este documento debe entregarse al propietario de la piscina, el cual deberá  conservarlo en un lugar seguro.

� ADVERTENCIA – Los niñ os mayores de 8 añ os y personas sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
discapacidades fí sicas, mentales o sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niñ os no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deberá n ser realizados por niñ os, salvo que sean mayores de 8 añ os y esté n supervisados. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de niñ os menores de 8 añ os.

� ADVERTENCIA – La bomba está  diseñ ada para un funcionamiento continuo a temperatura de agua má xima de 35°C.

� ADVERTENCIA – Use solo piezas de repuesto originales de Kripsol.

� ADVERTENCIA – Si el cable de alimentació n está  dañ ado, debe ser sustituido por el fabricante, su concesionario o
personas cualificadas de forma similar, para evitar que se produzcan peligros.

� ADVERTENCIA – Debe instalarse un interruptor externo con una separació n de contactos en todos los polos que
proporcione una desconexió n completa en condiciones de sobretensió n de categorí a III en el cableado fijo que cumpla con
las reglas de cableado para la desconexió n del suministro de alimentació n elé ctrica.

� ADVERTENCIA – No operar la bomba de la piscina si el cable de conexió n o la carcasa de la caja de conexió n del
motor está  averiada. Esto puede provocar una descarga elé ctrica. Un cable de alimentació n o una caja de conexió n del motor
dañ ados deben ser sustituidos por un té cnico o una persona igualmente cualificada inmediatamente para evitar un peligro.

� ADVERTENCIA – Este motor de piscina NO está  equipado con un Sistema de seguridad de liberació n del vací o
(SSLV). El SSLV ayuda a prevenir ahogamientos a causa de atrapamientos del cuerpo en los drenajes sumergidos. En algunas 
configuraciones de piscinas, si el cuerpo de una persona cubre el drenaje, la persona puede quedar atrapada por succió n.
Dependiendo de la configuració n de su piscina, puede ser necesario un SSLV para cumplir los requisitos de la normativa local.

ADVERTENCIA: Peligro elé ctrico. Un fallo en el 
seguimiento de las instrucciones puede dar como 

resultado una herida seria o la muerte.
PARA USO EN PISCINAS

�  �
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GENERALIDADES
Le felicitamos por haber adquirido una bomba de velocidad varibale Kripsol®.
Las bombas de velocidad variable de Kripsol® poseen un motor de imá n permanente de conmutació n electró nica AC de 
ú ltima generació n. Este motor está  dirigido por un microprocesador vinculado a un variador de frecuencia que permite las 
siguientes caracterí sticas:
• Visualizació n de la velocidad de rotació n en la pantalla de control
• 3 velocidades de rotació n predefinidas de fá brica (botones V1, V2, V3), velocidades ajustables por el usuario
• Cebado sistemá tico en cada arranque, velocidad y duració n del cebado ajustables
• Funció n Skimmer, desespumado de la superficie del agua
• Funció n Timer ajustable
• Visualizació n de la potencia instantá nea consumida
• Visualizació n del consumo de energí a total y parcial
• Visualizació n del tiempo de funcionamiento de la bomba
• Nivel sonoro bajo
• Está ndar de construcció n TEFC IP55
Instalar la bomba a buena distancia de la piscina para reducir al má ximo en enlace entre la aspiració n y la bomba, esto con 
el fin de limitar las pé rdidas de cargas inú tiles y excesivas en el circuito hidrá ulico.
No obstante, deberá  respetarse imperativamente una distancia de seguridad exigida por la norma de instalació n vigente 
(3.5 metros como mí nimo). Instale y use el producto a una altitud inferior a 2.000 m

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

(3.5 metros como mí nimo). Instale y use el producto a una altitud inferior a 2.000 m

3, 5 m

ZONA  0

Instalar la bomba en un local ventilado y seco, el motor exige que el aire circule libremente alrededor de la bomba 
para que se ventile naturalmente. Prever un espacio libre de 0,5 m como mí nimo alrededor de la bomba. Comprobar 
regularmente que no haya objetos, hojas o cualquier otro obstá culo que pudiese obstruir la refrigeració n del motor.
La bomba debe instalarse de modo que el interruptor exterior de desconexió n que está  integrado en la caja fija sea visible 
y fá cilmente accesible. El interruptor debe estar situado cerca de la bomba.
La bomba debe instalarse permanentemente sobre un zó calo de hormigó n con grapones de Ø 8 mm. adaptados al 
hormigó n, atornillados en los emplazamientos donde se realizaron agujeros de implantació n. Deben preverse arandelas de 
retenció n para impedir que se aflojen los grapones de montaje con el paso del tiempo. Si la bomba debe montarse sobre 
un suelo de madera, deben utilizarse tornillos de madera hexagonales de Ø 8 mm. adaptados a la madera - así  como 
arandelas freno destinadas a impedir cualquier aflojamiento con el paso del tiempo.
Instalar la bomba al abrigo con el fin de no exponer la caja de control a fuertes proyecciones de agua.
La presió n acú stica de las bombas Kripsol es inferior a 67 dB (a).
Disposiciones necesarias:
• Conectar la bomba a la tierra: No hacer nunca funcionar la bomba si no está  conectada a la tierra.
• Conecte la bomba con un cable H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm)
• Prever un dispositivo de protecció n diferencial 30 mA, destinado a proteger a las personas contra los choques elé ctricos

provocados por una eventual ruptura del aislamiento elé ctrico del equipamiento.
• Prever una protecció n contra los cortocircuitos (la definició n del calibre se hace en funció n del valor observado en la placa

del motor).
• Prever un medio de desconexió n de la red de alimentació n que tenga una distancia de apertura de los contactos de todos

los polos que garantice un corte completo en las condiciones de categorí a de sobretensió n III.
ATENCIÓ N: Esperar 5 minutos despué s de haber desconectado completamente la bomba de la red elé ctrica antes de intervenir 
en el motor o la caja de conexió n: Riesgo de choque elé ctrico pudiendo ocasionar la muerte.
Los motores elé ctricos que equipan nuestras bombas tienen una protecció n té rmica, esta protecció n reacciona en caso 
de una sobrecarga o calentamiento anormal del bobinado motor. Esta protecció n se rearma automá ticamente cuando la 
temperatura del bobinado baja.
Si la reglamentació n lo impone y cualquiera que sea el tipo de motor utilizado, es necesario, ademá s de los dispositivos 
enumerados má s arriba, instalar una protecció n magnetoté rmica que debe calibrarse segú n las indicaciones de la placa motor. 
La tabla de la pá gina 170 proporciona las distintas caracterí sticas del motor que equipan nuestras bombas.
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Conexió n elé ctrica: Asegurarse que la tensió n de alimentació n exigida por el motor corresponde a la de la red de distribució n 
y que la secció n y longitud del cable de alimentació n se adaptan a la potencia y tiene la intensidad de la bomba.
El conjunto de las conexiones elé ctricas de la bomba, así  como el eventual cambio del cable de alimentació n debe realizarlo 
un profesional cualificado con el fin de evitar cualquier tipo de peligro.
Para realizar estas conexiones elé ctricas, respetar el marcado inscrito debajo de los terminales de conexió n.
Comprobar debidamente la sujeció n y la estanqueidad de las conexiones elé ctricas antes de la puesta bajo tensió n.
Respetar correctamente el paso del cable por el orificio y ferrita prevista a tal efecto;  garantizando la estanqueidad alrededor 
del cable, la ferrita constituye un filtro para las perturbaciones electromagné ticas.
El precableado que equipa algunas de nuestras bombas debe retirarse durante la conexió n definitiva de la bomba a la 
alimentació n elé ctrica. En efecto este pre-equipamiento só lo se utiliza para los tests en fá brica durante las fases de fabricació n.

INSTALACIÓ N
Instalar la bomba de la piscina limitando al má ximo las pé rdidas de cargas y respetando al mismo tiempo las condiciones de 
alejamiento, 3,5 m como mí nimo segú n la norma de instalació n. El conducto de aspiració n debe instalarse con poca pendiente 
ascendente hacia el eje de la bomba. Asegurarse que las conexiones esté n bien prietas y sean estancas. No obstante, evitar 
bloquear estas tuberí as de modo exagerado Para las materias plá sticas, asegurar la estanqueidad con Tefló n ú nicamente. 
El tubo de aspiració n tendrá  un diá metro mayor o al menos igual al de la descarga. Evitar emplazamientos no ventilados o 
hú medos. El motor exige que el aire de refrigeració n pueda circular libremente. Instalar la bomba al abrigo con el fin de no 
exponer la caja de control a fuertes proyecciones de agua.

INSTRUCCIONES DE ARRANQ UE Y CEBADO: Llenar de agua el cuerpo del pre-filtro hasta el nivel del tubo de aspiració n. 
No hacer funcionar nunca la bomba sin agua, este agua es necesaria para la refrigeració n y la lubricació n del obturador 
mecá nico. Abrir todas las vá lvulas de los conductos de aspiració n y descarga, así  como la purga de aire del filtro si está  previsto. 
(Toda presencia de aire en los conductos de aspiració n deberá  eliminarse). Arrancar el grupo y esperar un tiempo razonable para 
el cebado. Cinco minutos no es un plazo de tiempo exagerado para cebar (este cebado depende de la altura de aspiració n y la 
longitud del tubo de aspiració n). Si la bomba no arranca o no se ceba consultar la guí a de bú squeda de las averí as.

USO DE LA CAJ A DE MANDOS
1. PRESENTACIÓ N
La bomba con velocidad variable Kripsol® está  controlada por una caja de mandos que permite visualizar los pará metros
de funcionamiento, ajustarlos y programar el modo Timer.

1 Testigo LED de conexió n
2 Pantalla de visualizació n LCD
3 Selecció n de la velocidad
4 Cambio entre modo Manual / modo Timer
5 Botones de ajuste arriba/abajo
6 Botó n de Inicio/Parada
7 Botó n de visualizació n de los pará metros
8 Testigos LED para la velocidad seleccionada

1

2

3

4
5
6

7

8

La bomba se suministra con PARÁ METROS PREDETERMINADOS (ajustes de fá brica):

Cebado
duració n

Cebado
velocidad 

(rpm)
V1

(rpm)
V2 

(rpm)
V3

(rpm)
Skimmer
duració n 

(min)
Skimmer
ciclo (h)

Skimmer
velocidad 

(rpm)
240 3 000 1500 2400 3000 15 1 h 2800

rpm: revoluciones por minuto
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2. MODOS DE FUNCIONAMIENTO DE LA BOMBA
2.1 Modo Manual

En modo Manual, el usuario arranca o detiene la bomba de forma 
manual, en funció n del uso de la piscina.
• El arranque de la bomba inicia un fase de cebado (a).

Esta fase es ajustable (velocidad y duració n, §  4.2). El cebado
puede interrumpirse en el arranque (§  3.2) o desactivarse en los
ajustes.

• La velocidad de la bomba se estabiliza despué s con un valor
constante (b) (de forma predeterminada, estabilizació n con
velocidad V2). El usuario puede seleccionar y ajustar esta velocidad
(§ 3.3).

• Tras un inicio/parada, la bomba se estabilizará  con la ú ltima
velocidad guardada.

(a)

(b)

ve
lo

ci
da

d

tiempo

2.2 Skimmer

La funció n Skimmer permite desespumar la superficie del agua, 
especialmente evitar la acumulació n y el estancamiento de suciedad 
en la superficie de la piscina.
• Esta funció n es automá tica: la bomba funciona con una velocidad

má s elevada (c) durante un tiempo y segú n un ciclo ajustables.
• Ademá s de este aumento de velocidad, la bomba recobra su

velocidad normal, independientemente del modo Manual o modo
Timer.

• La funció n Skimmer puede desactivarse (consultar ajustes §  4.3).

(c)

ve
lo

ci
da

d

tiempo

2.3 Modo Timer

En modo Timer, el funcionamiento de la bomba está  automatizado 
las 24 horas del dí a. El usuario debe programar las diferentes 
secuencias de velocidad (d). Se elegirá n en funció n de la instalació n 
(modo de calentamiento, ahorro de energí a, etc.) y de los horarios de 
uso de la piscina.
• Si la funció n Skimmer está  activada, se superpone a estas

secuencias.
• La bomba puede detenerse (ponerse en pausa) en modo Timer. Al

arrancar de nuevo, la velocidad será  la del Timer en curso.
• Para programar el modo Timer, consulte §  4.5.

(d)

ve
lo

ci
da

d

tiempo

2.4 Cambio entre modo Manual / modo Timer
El cambio de modo se realiza pulsando el botó n    tal como se ilustra a continuació n:

Modo Manual Modo Timer
Visualizació n de la 
velocidad sin prefijo  2400 Visualizació n de la 

velocidad con prefijo « t» t2400

El LED encendido indica 
la velocidad seleccionada 
(V2 de forma 
predeterminada)

Los LED está n apagados
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2.5 Conexió n de las entradas digitales externas

ATENCIÓ N:  Antes de cualquier intervenció n elé ctrica en la bomba, desconé ctela de la red y espere 5 min.

La bomba de filtració n dispone de un cable de 5 hilos de una longitud de 3 m que permite la conexió n de 4 entradas 
digitales o contactos secos libres de potencial (Abierto/Cerrado).

Ejemplos de uso de las entradas digitales
• Asigne la velocidad y el caudal necesarios al buen funcionamiento de los ó rganos perifé ricos tales como una bomba de

calor, una persiana enrollable, un robot de aspiració n, etc.
• Instale un recordatorio de orden en la interfaz del usuario. Estas entradas digitales permiten controlar a una distancia

de 3 m la funció n de Run/Stop, así  como las 3 velocidades (V1-V2-V3).

Asignació n de los hilos DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Marró n Velocidad V1

DI2 Verde Velocidad V2

DI3 Blanco Velocidad V3

DI4 Rojo Run/Stop

C Negro Comú n

Nota:
• En caso de uso parcial de las entradas digitales, aí sle elé ctricamente los hilos no usados.
• En caso de no usar las entradas digitales, introduzca el conector (A) en el lugar del cable de 5 hilos (vé ase figura

siguiente).

A
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Funcionamiento con las entradas digitales

Las entradas digitales se pueden usar en modo 
Manual o en modo Temporizador (Timer).
Tienen el nivel de prioridad má s alto: son 
PRIORITARIAS ante todas las funciones en curso de 
uso.
Só lo los botones Run/Stop y DISP/FUNC siguen 
activos.

Cuando se usa una entrada digital, el LED asociado 
a la velocidad implicada parpadea rá pidamente 
(DI1 = V1, DI2 = V2 o DI3 = V3).

Para obtener una acció n mediante las entradas 
digitales, la entrada DI4 debe estar cerrada. DI4 Run/Stop Cerrada

Si se conmutan varias entradas digitales 
simultá neamente, só lo una se ejecutará  segú n el 
orden de prioridad definido en la tabla contigua.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Nota:  Una vez finalizada la acció n asociada a la entrada digital (contacto abierto), 
la bomba de filtració n retoma la acció n del modo de funcionamiento en curso.

Si la entrada digital DI4 está  abierta, la bomba de 
filtració n no arranca y dSTOP aparece en la pantalla 
de la bomba. 

• Cierre la entrada DI4.

• Eventualmente pulse RUN/STOP para arrancar la
bomba de filtració n.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
o
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3. USO
3.1 Conexió n

El testigo « Power»  se enciende, la pantalla realiza una 
prueba LCD y despué s muestra la versió n del software r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Fase de cebado
Tras la conexió n de la bomba, la fase de cebado se inicia automá ticamente (al igual que tras un reinicio de la bomba).
Inicio automá tico de la fase de cebado:
• La velocidad aumenta hasta 3000 rpm y se

mantiene durante 240 s (valores predeterminados)
Pr  3000

Final de la fase de cebado: 
• De forma predeterminada, la velocidad se estabiliza

en V2 o en la ú ltima velocidad guardada
• El LED correspondiente se enciende (modo

Manual)

 2400

Para visualizar el tiempo de cebado restante:
• Pulse DISP/FUNC
• El tiempo restante se visualiza en s

 219

Para salir antes del final de la fase de cebado:
• Pulse RUN/STOP
• De forma predeterminada, la velocidad se estabiliza

en V2 o en la ú ltima velocidad guardada

 2400

3.3 En modo Manual: selecció n, ajuste y guardar una velocidad
Para seleccionar una velocidad:
• Pulse uno de los botones de velocidad
• El valor predeterminado se visualiza (en rpm)
• El LED correspondiente se enciende

 1500

Para ajustar un nuevo valor de velocidad:
• Pulse los botones de ajuste arriba/abajo
• El LED parpadea: ajuste en curso
• Ajuste el valor deseado (de 600 a 3 000 rpm)

 1640

Para guardar un nuevo valor de velocidad:
• Pulse durante 3 s el botó n de velocidad
• El LED pasa a fijo cuando la velocidad está

guardada
>3s

 1640

Nota:  El flujo de agua generado por la velocidad de la bomba debe adaptarse a la capacidad de la instalació n (filtro, 
tuberí as...). En caso de duda, consulte con un profesional.
3.4 Parada/reinicio de la bomba

Para detener la bomba:
• Pulse RUN/STOP
• La bomba se detiene, el LED de velocidad

permanece encendido
• En modo Manual, la pantalla muestra « StoP»  de

forma fija ;  En modo Timer, la pantalla muestra
« StoP»  de forma intermitente

 StoP

 StoP

Para reiniciar la bomba:
• Pulse RUN/STOP
• La bomba arranca en fase de cebado (§  3.2)
• La velocidad se estabiliza:

en modo Manual con el ú ltimo valor guardado, en
modo Timer con la velocidad segú n el Timer en
curso

 1640

t2400
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4. AJ USTES

Nota:  Para acceder a los ajustes, la bomba debe estar conectada y en modo Manual (§  2.4), detenida o en
funcionamiento, pero no en la fase de cebado. 
Si no se pulsa ningú n botó n durante 2 min, la pantalla vuelve a la visualizació n normal (velocidad o StoP) y los 
ajustes no se guardan.

4.1 Ajuste del reloj

• Pulse durante 3 s DISP/FUNC
Los 3 LED parpadean

• La pantalla muestra « ConF» , y despué s, « hr» >3s
 ConF

hr 
• Pulse DISP/FUNC, la pantalla muestra la hora del

reloj interno (hh-min) 07-38

• Pulse los botones de ajuste abajo/arriba para
ajustar las horas/minutos 15-38 15-10

• Pulse RUN/STOP para salir y guardar
La visualizació n indica la velocidad en curso o
StoP

 StoP/ 1640

Nota:  El ajuste del reloj interno es importante si la bomba funciona en modo Timer. 
Permanece guardado cuando la bomba se desconecta.

4.2 Ajuste del cebado

• Pulse durante 3 s DISP/FUNC
Los 3 LED parpadean y la pantalla muestra
« ConF» >3s

 ConF

• Pulse DISP/FUNC varias veces hasta que
aparezca la pantalla « Pr 240» , duració n
predeterminada del cebado (s) x n

Pr240

• Pulse los botones de ajuste arriba/abajo para
visualizar la duració n deseada (de 0 s a 300 s) Pr 80

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « o3000»
velocidad predeterminada de cebado (rpm) o3000

• Pulse los botones de ajuste arriba/abajo para
visualizar el valor deseado (má x. 3 000 rpm) o2660

• Pulse RUN/STOP para salir y guardar
La visualizació n indica la velocidad en curso o
StoP

 StoP/ 1640

Nota:  Si la duració n de cebado es de cero, la 
visualizació n muestra « ProFF» : el cebado 
está  desactivado

ProFFPr  0
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4.3 Ajuste de la funció n Skimmer
Consulte el §  2.2 para la presentació n de esta funció n

• Pulse durante 3 s DISP/FUNC : los 3 LED
parpadean y la pantalla muestra « ConF»

>3s
 ConF

• Pulse DISP/FUNC varias veces hasta que
aparezca la pantalla « SFO.15» : duració n
predeterminada de la activació n del Skimmer x n

SfO15.

• Pulse los botones de ajuste arriba/abajo para
visualizar la duració n deseada (de 0 a 30 min) SFO20.

• Pulse DISP/FUNC: aparece en la pantalla « St 1h» :
duració n predeterminada del ciclo Skimmer St1h

• Pulse los botones de ajuste para ajustar el ciclo
Skimmer a 1 h, 2 h o 3 h St2h

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « S2800» :
velocidad predeterminada del skimmer (rpm) S2800

• Pulse los botones de ajuste arriba/abajo para
visualizar la duració n deseada (de 600 a
3 000 rpm)

S2680

• Pulse RUN/STOP para salir y guardar
La visualizació n indica la velocidad en curso o
StoP

 StoP/ 1640

Nota:  Para desactivar el Skimmer, ponga su duració n a 
cero: la visualizació n pasa a « SFoFF» SFoFFSF000

4.4 Reinicio de los pará metros
Para restaurar los pará metros de fá brica y borrar los ajustes del modo Timer, proceda de la manera siguiente:

• Pulse durante 3 s DISP/FUNC
Los 3 LED parpadean y la pantalla muestra « ConF»

>3s
 ConF

• Pulse DISP/FUNC varias veces hasta que aparezca
« Init»  en la pantalla

x n
 Init

• Pulse el botó n de ajuste « arriba»  durante 3 s. La
visualizació n pasa a « donE»  cuando se realiza el
reinicio

 StoP dOnE
>3s

Recordatorio: pará metros predeterminados e intervalos de ajuste
Cebado Botones velocidad Funció n Skimmer Funció n Timer

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Unidad s rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
Predeterminado 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0 / 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Programació n del modo Timer

La caja de mandos permite programar varias secuencias (consulte 
§ 2.3) o Timers t0 a t5, que no tienen por qué  seguir el orden
cronoló gico.
Los Timers que no se usen se desactivará n.
El Timer « t0»  puede fijarse a 00:00, 06:00 (predeterminado);  12:00 o
18:00. No puede desactivarse.
La velocidad del segmento t0 no se puede ajustar, está  fijada en
2 400 rpm

ve
lo

ci
da

d

tiempo

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Defina el perfil de velocidad que desea programar.
El grá fico contiguo se indica a modo de ejemplo.

• Compruebe que el reloj interno esté  correctamente ajustado.

• Pulse durante 3 s DISP/FUNC
Los 3 LED parpadean y la pantalla muestra « ConF»

>3s
 ConF

• Pulse DISP/FUNC 2 veces hasta que salga « t0»

x 2
t0 

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « 06-00» :
valor predeterminado de t0 06-00

• Pulse los botones de ajuste para fijar el t0
deseado (00-00, 06-00, 12-00 o 18-00) 18-00

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « t1oFF» t1off

• Para activar este Timer (ejemplo), pulse el botó n
« arriba» . La pantalla muestra « t1 on» t1 on

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « 00-00» 00-00

• Pulse los botones de ajuste abajo/arriba para
ajustar el horario deseado (hh-mm) 20-00 20-15

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « 0»  0

• Pulse los botones de ajuste para visualizar la
duració n deseada (de 600 a 3 000 rpm o cero)  2740

• Para pasar al Timer siguiente, pulse DISP/FUNC:
la pantalla muestra « t2off» . En el ejemplo, este
Timer permanece desactivado

t2off

• Pulse DISP/FUNC para pasar al Timer siguiente
y repita las etapas de ajuste (activació n, horario
Timer y velocidad)

etc ...t3off

• Pulse RUN/STOP para salir y guardar. La
visualizació n indica la velocidad en curso o StoP  StoP/ 1640
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5. VISUALIZ ACIÓ N DE LOS PARÁ METROS

Nota:  La bomba debe estar conectada, en marcha, pero no en fase de cebado o detenida. 
Para que desfilen los pará metros, pulse la tecla DISP/FUNC. 
Si no se pulsa ninguna tecla durante 15 s, la pantalla vuelve a la visualizació n normal (velocidad en curso o 
StoP).

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « hr»
Pulse de nuevo: visualizació n de la hora interna hr 11-45

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « t0»
Pulse de nuevo: visualizació n del horario del t0
(la velocidad del t0 está  fijada en 2 400 rpm)

t0 12-00

• Pulse DISP/FUNC: la pantalla muestra « t1»
Pulse de nuevo: visualizació n del horario de este
Timer (hh-mm)

t1 09-20

• Pulse DISP/FUNC:
visualizació n de la velocidad de este Timer (en
rpm)

 1240

• Pulse DISP/FUNC etc.: visualizació n de los Timers
siguientes, horario y velocidad, hasta el Timer « t5»

Nota: Los Timers desactivados no se visualizan
etc ...t2

• Pulse DISP/FUNC: visualizació n « P - - - -»
Potencia consumida (en W, valor de +/- 10 %)

Nota: P = 0 W cuando la bomba está  detenida
/ P   0P 634

• Pulse DISP/FUNC: visualizació n « h - - - -»
Contador horario de la bomba

Nota: Un giro completo del contador representa 
9 999 h

h2857

• Pulse DISP/FUNC: visualizació n « - - - - -»
Consumo total de energí a (en kWh)

Nota: Un giro completo del contador representa 
99 999 kWh

06542

• Pulse DISP/FUNC: visualizació n « - - - - -»
Consumo parcial de energí a (en kWh), desde la
ú ltima puesta a cero

00086

• Para volver a poner a cero el contador parcial de
energí a:
Pulse 3 s uno de los botones arriba/abajo.
El mensaje « CLEAr»  indica que el contador se ha
puesto a cero

>3s
CLEAr

• Pulse DISP/FUNC: Visualizació n « SF On»  o
« SFOFF»  para Skimmer activado/desactivado /SF On SFOff

• Pulse DISP/FUNC: Visualizació n « t   - -»
Temperatura del mó dulo de potencia (en °C) t  74

• Pulse DISP/FUNC para volver a la visualizació n
normal (velocidad en curso o StoP) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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MANTENIMIENTO
1. Desconecte completamente la bomba de la alimentació n sector antes de abrir la tapa y limpiar el prefiltro. Limpiar la cesta del

prefiltro regularmente, no golpear la cesta para limpiarla. Comprobar la junta de la tapa del prefiltro y cambiarla si fuera necesaria.
2. El eje de motor está  montado sobre rodamientos autolubricantes que no requieren ninguna lubricació n posterior.
3. Guardar el motor limpio y seco y asegurarse de que los orificios de ventilació n no tengan nada que los obstruya.
4. De vez en cuando el obturador mecá nico puede acusar una fuga y deberá  entonces sustituirse.
5. Con excepció n de la limpieza de la piscina, todas las operaciones de reparació n, mantenimiento o conservació n deben

ser efectuadas imperativamente por un inspector autorizado por Kripsol o una persona cualificada.

INVERNADA
1. Vaciar la bomba retirando todos los tapones de vaciado y conservarlos en la cesta del filtro.
2. Desconectar la bomba, retirar los empales de las tuberí as y conservar el grupo completo en un lugar seco y ventilado o

al menos tomar la siguiente precaució n: desconectar la bomba, retirar los 4 tornillos de fijació n del cuerpo de bomba al
soporte del motor y conservar el conjunto en un lugar seco y ventilado. Seguidamente, cubrir el cuerpo de bomba y de
prefiltro para protegerlos.

NOTA: Antes de volver a poner la bomba en servicio, limpiar todas las partes internas retirando el polvo, el calcá reo, etc.

EVENTUALES AVERÍ AS Y SOLUCIONES
A) El motor no arranca
1. Comprobar las conexiones elé ctricas, los interruptores o relé s, así  como el cortacircuitos o fusibles.
2. Asegurarse manualmente de la libre rotació n del motor.
3. Comprobar que las velocidades de rotació n V1 V2 y V3 no esté n programadas a 0 r.p.m., cuando proceda proceder a

una reinicializació n de los pará metros fá brica (consulte §  4.4).
4. Si la pantalla muestra uno de los có digos de error siguientes, pó ngase en contacto con su instalador:

Err01  Subtensió n de la lí nea continua Err10  Problema de alimentació n elé ctrica interno

Err02  Sobretensió n de la lí nea continua Err20 Fallos de arranque

Err04 Sobrecalentamiento del mó dulo de potencia Err64 Problema de cortocircuito interno

Err05  Sobrecalentamiento del motor Err97 Problema mú ltiple

Err07 Sobreintensidad Err98 Problema de comunicació n

dSTop Consulte la pá gina 7

B) El motor se para, comprobar
1. Los cables, conexiones, relé s, etc.
2. La caí da de tensió n al motor (frecuentemente causada por cables dé biles)
3. Q ue no aparezca ningú n gripado o sobrecarga (por lectura del amperaje absorbido)

NOTA: El motor de su bomba está  equipado de una protecció n té rmica que, en caso de sobrecarga, cortará  automá ticamente 
el circuito y evitará  que el motor no se deteriore. Este desenganche está  causado por condiciones anormales de utilizació n 
que es necesario comprobar y corregir. El motor volverá  a arrancar sin ninguna intervenció n en cuanto se restablezcan las 
condiciones normales de funcionamiento. 

C) « OLOAD»  aparece en el visualizador (problema de sobrecarga o recalentamiento)
1. Comprobar que el á rbol motor gire libremente
2. Comprobar que ningú n residuo obstruya la libre rotació n de la turbina
3. Comprobar que el motor esté  ventilado correctamente
4. Despué s de haber solucionado el problema pulse el botó n Marcha/Parada

D) La bomba no se ceba
1. Asegurarse que el cuerpo del prefiltro esté  bien lleno de agua, que la junta de la tapa esté  limpia y bien colocada y que

no sea posible ninguna entrada de aire. Si fuera necesario, apretar los tornillos de bloqueo de la tapa
2. Asegurarse de que todas las vá lvulas de aspiració n y descarga está n abiertas y no bloqueadas, y que todas las bocas

de aspiració n de la piscina esté n bien sumergidas.
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EVENTUALES AVERÍ AS Y SOLUCIONES (CONTINUACIÓ N)
3. Comprobar si la bomba aspira liberando la aspiració n lo má s cerca posible de la bomba

a) si la bomba no aspira a pesar de un llenado suficiente en agua de cebado
1. Apretar los pernos y accesorios de tuberí a del lado aspiració n.
2. Comprobar la tensió n para asegurarse de que la bomba gira a buena velocidad.
3. Abrir la bomba y comprobar que nada obstruya el interior,
4. Ajuste una velocidad de cebado suficiente
5. Limpie el filtro y vuelva a intentarlo
6. Reemplazar el obturador mecá nico

b) Pruebe a realizar un cebado en modo de recirculació n. Si la bomba aspira normalmente, comprobar el conducto de
aspiració n y el prefiltro que podrí an estar obstruidos u ocasionar tomas de aire.

E) Bomba ruidosa, comprobar
1. Si ninguna entrada o presencia de aire en la aspiració n causa crujidos sordos en la bomba.
2. Si no aparece ninguna cavitació n causada por un diá metro insuficiente o una restricció n del conducto de aspiració n.

Así  mismo un conducto sobredimensionado en la descarga puede causar esta cavitació n. Utilizar tuberí as correctas o
purgar los conductos, si fuera necesario.

3. Si no aparece ninguna vibració n causada por un montaje incorrecto
4. Si no se encuentra ningú n cuerpo extrañ o en el cuerpo de la bomba
5. Si los rodamientos del motor no está n gripados por un juego demasiado importante, por el ó xido o por un recalentamiento

prolongado.
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� AVISO – Antes de abrir a tampa para limpar o filtro, desligue totalmente a bomba da alimentaç ã o elé ctrica principal.

� AVISO – Todas as ligaç õ es elé ctricas devem ser realizadas por um electricista profissional aprovado e devidamente
habilitado e de acordo com as normas em vigor no paí s de instalaç ã o:

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� AVISO – Certifique-se de que a má quina só  é  ligada a uma tomada protegida de 230 V que esteja protegida contra
curto-circuitos. A bomba deve ser alimentada por um transformador de isolamento ou alimentada atravé s de um dispositivo de
corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal de funcionamento nã o superior a 30 mA.

� AVISO – As crianç as devem ser vigiadas para assegurar que nã o brincam com o aparelho. Mantenha os dedos e
objectos estranhos afastados das aberturas e peç as mó veis.

� AVISO – O motor tem de ser devidamente ligado à  terra. Ligue o fio de terra ao parafuso verde de ligaç ã o à  terra;  para
unidades já  com cabo de alimentaç ã o, utilize tomadas devidamente ligadas à  terra.

� AVISO – Utilize um grampo de ligaç ã o para ligar o motor a outras peç as ligadas atravé s do condutor de tamanho
adequado, conforme exigido pelos regulamentos elé ctricos.

� AVISO – Ao efectuar estas ligaç õ es elé ctricas, consulte o diagrama fornecido sob a tampa da caixa de terminais do
motor. Certifique-se de que as ligaç õ es elé ctricas estã o bem apertadas e vedadas antes de ligar a alimentaç ã o de energia.
Volte a instalar todas as tampas antes de colocar em funcionamento.

� AVISO – Certifique-se de que a tensã o elé ctrica de alimentaç ã o do motor corresponde à  da rede de distribuiç ã o e que
os cabos de alimentaç ã o elé ctrica correspondem à  potê ncia e corrente da bomba.

� AVISO – Leia e siga todas as instruç õ es neste manual do proprietá rio e no equipamento. O nã o cumprimento das
instruç õ es poderá  causar ferimentos.
Este documento deve ser fornecido ao proprietá rio da piscina e deve ser guardado por este ú ltimo em local seguro.

� AVISO – Este aparelho pode ser utilizado por crianç as a partir dos 8 anos inclusive e pessoas com capacidades
fí sicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de experiê ncia e conhecimento desde que instruí das/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianç as nã o devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutenç ã o do aparelho nã o deverã o ser levadas a cabo por crianç as a nã o ser que tenham mais de 8 anos e sob
supervisã o. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de crianç as menores de 8 anos de idade.

� AVISO – A bomba é  destinado para a operaç ã o contí nua, à  temperatura de á gua má xima de 35°C.

� AVISO – Utilize apenas peç as sobresselentes originais Kripsol.

� AVISO – Se o cabo de alimentaç ã o estiver danificado, tem de ser substituí do pelo fabricante, pelo seu agente de
assistê ncia ou por pessoas com qualificaç õ es semelhantes, no sentido de evitar quaisquer perigos.

� AVISO – Para desligar da alimentaç ã o elé ctrica principal, tem de ser incorporado um interruptor externo com uma
separaç ã o de contactos em todos os pó los que permita um corte total em condiç õ es da categoria de sobretensã o III na
instalaç ã o elé ctrica fixa, de acordo com as regras de instalaç ã o elé ctrica.

� AVISO – Nã o utilize a bomba da piscina se o cabo de alimentaç ã o ou o cá rter da caixa de ligaç ã o do motor estiverem
danificados. Fazê -lo pode resultar em choque elé ctrico. Se o cabo de alimentaç ã o ou o cá rter de ligaç ã o do motor estiverem
danificados, tê m de ser imediatamente substituí dos por um agente de assistê ncia ou por uma pessoa com qualificaç õ es
semelhantes, no sentido de evitar quaisquer perigos.

� AVISO – Este motor de piscina NÃ O está  munido de um sistema de anulaç ã o de vá cuo de seguranç a (SVRS). O
SVRS ajuda a evitar situaç õ es de afogamento devido ao aprisionamento do corpo em drenos subaquá ticos. Em algumas
configuraç õ es de piscinas, se o corpo de uma pessoa tapar o dreno, essa pessoa pode ficar aprisionada devido ao efeito de
aspiraç ã o. Em funç ã o da configuraç ã o da sua piscina, pode ser necessá rio um SVRS para suprir os requisitos locais.

AVISO: Perigo elé ctrico. O nã o cumprimento das 
instruç õ es pode dar origem a ferimentos graves 

ou morte.
PARA UTILIZ AÇ Ã O EM PISCINAS

�  �
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GENERALIDADES
Parabé ns, acaba de adquirir uma bomba de velocidade variá vel Kripsol®.
As bombas de velocidade variá vel da Kripsol® possuem um motor de imã  permanente com comutaçã o electró nica de CA 
de ú ltima geraçã o. Este motor é  controlado por um microprocessador associado a um variador de frequê ncia, permitindo 
as caracterí sticas seguintes:
• Visualizaçã o da velocidade de rotaçã o no ecrã  de controlo
• 3 velocidades de rotaçã o predefinidas de fá brica (botõ es V1, V2, V3), velocidades regulá veis pelo utilizador
• Escorvamento sistemá tico a cada arranque, velocidade e duraçã o do escorvamento regulá veis
• Funçã o Skimmer, escumagem da superfí cie da á gua
• Funçã o Timer programá vel
• Visualizaçã o da potê ncia instantâ nea consumida
• Visualizaçã o do consumo de energia total e parcial
• Visualizaçã o do tempo de funcionamento da bomba
• Baixo ní vel sonoro
• Norma de construçã o TEFC IP55
Instalar a bomba a uma distâ ncia adequada da piscina de modo a reduzir o mais possí vel a ligaçã o entre a aspiraç ã o e a 
bomba, limitando assim as perdas de carga inú teis e excessivas no circuito hidrá ulico.
Poré m, é  necessá rio respeitar obrigatoriamente uma distâ ncia de segurança  exigida pela norma de instalaçã o em vigor 
(mí nimo de 3,5 metros). Instalar e usar o produto a uma altitude inferior a 2000m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

(mí nimo de 3,5 metros). Instalar e usar o produto a uma altitude inferior a 2000m.

3, 5 m

ZONA  0

Instalar a bomba num local ventilado e seco;  o motor precisa que o ar circule livremente à  volta da bomba para permitir a sua 
ventilaç ã o natural. Considerar uma folga mí nima de 0,5 m à  volta da bomba. Verificar regularmente que objectos, folhas ou 
quaisquer outros elementos nã o obstruem a refrigeraç ã o do motor.
A bomba deve ser instalada de forma a que o interruptor exterior de desligaç ã o que está  integrado na caixa fixa esteja visí vel 
e facilmente acessí vel. O interruptor deve estar situado perto da bomba.
A bomba deve ser instalada permanentemente sobre um suporte em betã o atravé s de parafusos de cabeç a hexagonal de 
Ø 8 mm adaptados ao betã o, aparafusados nos locais onde foram realizados orifí cios de implantaç ã o. Devem ser previstas
anilhas de retenç ã o para impedir qualquer desaperto dos parafusos de montagem de cabeç a hexagonal ao longo do tempo.
Se a bomba tiver de ser montada sobre um pavimento em madeira, devem ser utilizados parafusos de cabeç a hexagonal de
Ø 8 mm adaptados à  madeira –  bem como anilhas de retenç ã o destinadas a impedir qualquer desaperto ao longo do tempo.
Instalar a bomba num local abrigado, de modo a nã o expor a caixa de controlo a fortes projecç õ es de á gua.
A pressã o acú stica das bombas Kripsol é  inferior a 67 dB (A).

Disposiç õ es necessá rias:
• Ligar a bomba à  terra: nunca colocar a bomba em funcionamento sem que esteja ligada à  terra.
• Ligar a bomba com um cabo do tipo H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm).
• Prever um dispositivo de protecç ã o diferencial de 30 mA, destinado a proteger as pessoas contra os choques elé ctricos

provocados por uma eventual ruptura do isolamento elé ctrico do equipamento.
• Prever uma protecç ã o contra os curtos-circuitos (a definiç ã o do calibre é  feita em funç ã o do valor indicado na placa do motor).
• Prever um meio de desligaç ã o da rede de alimentaç ã o com uma distâ ncia de abertura dos contactos de todos os pó los que

garanta um corte completo nas condiç õ es de categoria de sobretensã o III.
ATENÇ Ã O: aguardar 5 minutos apó s ter desligado totalmente a bomba da rede elé ctrica antes de intervir sobre o motor ou a 
caixa de ligaç ã o: risco de choque elé ctrico, passí vel de provocar a morte.
Os motores elé ctricos que equipam as nossas bombas estã o munidos de uma protecçã o té rmica;  esta protecçã o reage 
aquando de uma sobrecarga ou de um aquecimento anormal da bobinagem do motor. Esta protecçã o reactiva-se 
automaticamente quando a temperatura da bobinagem baixa.
Se a regulamentaçã o o impuser e independentemente do tipo de motor utilizado, é  necessá rio instalar, para alé m dos 
dispositivos enumerados abaixo, uma protecçã o magneto-té rmica, que deve ser calibrada de acordo com as indicaçõ es 
da placa do motor.
O quadro na pá gina 170 indica as diferentes caracterí sticas do motor que equipam as nossas bombas.
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Ligaç ã o elé ctrica: certificar-se de que a tensã o de alimentaçã o exigida pelo motor corresponde à  da rede de distribuiçã o 
e que a secçã o e o comprimento do cabo de alimentaçã o sã o adaptados à  potê ncia e à  intensidade da bomba.
Todas as ligaçõ es elé ctricas da bomba, bem como a eventual alteraçã o do cabo de alimentaçã o, devem ser realizadas por 
um profissional devidamente habilitado, de modo a evitar qualquer perigo.
Para realizar estas ligaçõ es elé ctricas, respeitar as marcas de referê ncia inscritas por baixo dos terminais de ligaçã o.
Certificar-se do aperto e da estanqueidade das ligaçõ es elé ctricas antes da colocaçã o sob tensã o.
Respeitar a passagem do cabo pelo orifí cio e da ferrite prevista para o efeito;  o bucim garante a estanqueidade à  volta 
do cabo e a ferrite constitui um filtro para as perturbaçõ es electromagné ticas.
A pré -cablagem eventual que equipa algumas das nossas bombas deve ser retirada aquando da ligaçã o definitiva da 
bomba à  alimentaçã o elé ctrica. De facto, este pré -equipamento apenas é  utilizado para os testes de fá brica durante as 
fases de fabrico. INSTALAÇ Ã O
Instalar a bomba da piscina limitando ao má ximo as perdas de carga e respeitando as condiçõ es de afastamento de 
pelo menos 3,5 m entre esta e a piscina, conforme indicado na norma de instalaçã o. A conduta de aspiraçã o deve ser 
instalada com um ligeiro declive ascendente para o eixo da bomba. Certificar-se de que as ligaçõ es estã o correctamente 
apertadas e estanques. Todavia, evitar bloquear estas tubagens de forma exagerada. Para os materiais plá sticos, garantir 
a estanqueidade apenas com Teflon. O tubo de aspiraçã o terá  um diâ metro superior ou no mí nimo igual ao de descarga. 
Evitar locais nã o ventilados ou hú midos. O motor exige que o ar de refrigeraçã o possa circular livremente. Instalar a bomba 
num local abrigado, de modo a nã o expor a caixa de controlo a fortes projecçõ es de á gua.
IMPORTANTE: verificar o sentido de rotaçã o antes da ligaçã o definitiva do motor.

INSTRUÇ Õ ES DE ARRANQ UE E DE ESCORVAMENTO: Encher de á gua o corpo do pré -filtro até  ao ní vel do tubo de 
aspiraçã o. Nunca colocar a bomba em funcionamento sem á gua, dado que a á gua é  necessá ria para a refrigeraçã o e 
lubrificaçã o do obturador mecâ nico. Abrir todas as vá lvulas das condutas de aspiraçã o e de descarga, bem como a purga 
de ar do filtro, caso exista. (Deverá  ser eliminado todo o ar presente nas condutas de aspiraçã o.) Accionar o grupo e 
aguardar um tempo razoá vel para o escorvamento. Cinco minutos nã o é  um perí odo de tempo exagerado para escorvar 
(este escorvamento depende da altura de aspiraçã o e do comprimento do tubo de aspiraçã o). Se a bomba nã o arrancar 
ou nã o escorvar, consulte o guia de resoluçã o de avarias.

UTILIZ AÇ Ã O DA UNIDADE DE CONTROLO
1. APRESENTAÇ Ã O
A bomba de velocidade variá vel Kripsol® é  pilotada por uma unidade de controlo que permite visualizar os parâ metros de
funcionamento, configurá -los e programar o modo Timer.

1 Avisador LED de colocaçã o sob tensã o
2 Ecrã  de visualizaçã o LED
3 Seleçã o da velocidade
4 Alternar entre o modo Manual/modo Timer
5 Botõ es de configuraçã o alto/baixo
6 Botã o Arranque/Paragem
7 Botã o de visualizaçã o dos parâ metros
8 Avisadores LED para velocidade selecionada

1

2

3

4
5
6

7

8

A bomba é  fornecida com os PARÂ METROS PREDEFINIDOS (configuraçõ es de fá brica):

Escorvamento
duraçã o (seg.)

Escorvamento
velocidade 

(rpm)
V1

(rpm)
V2 

(rpm)
V3

(rpm)
Skimmer
duraçã o 
(min.)

Skimmer
ciclo (h)

Skimmer
velocidade 

(rpm)
240 3000 1500 2400 3000 15 1h 2800

rpm: Rotaçõ es Por Minuto
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2. MODOS DE FUNCIONAMENTO DA BOMBA
2.1 Modo Manual

Em modo Manual o utilizador arranca ou para a bomba 
manualmente, em funçã o da utilizaçã o da piscina.
• O arranque da bomba lança  uma fase de escorvamento (a).

Esta fase é  configurá vel (velocidade e duraçã o, §  4.2) . O
escorvamento pode ser interrompido durante o arranque (§  3.2) ou
desativado pelas configuraçõ es.

• A velocidade da bomba estabiliza depois num valor constante (b)
(por defeito estabilizaçã o na velocidade V2). Esta velocidade pode
ser selecionada e configurada pelo utilizador (§  3.3).

• Depois de uma paragem/rearranque,a bomba estabilizará  na ú ltima
velocidade memorizada.

(a)

(b)

ve
lo

ci
da

de

tempo

2.2 Skimmer

A funçã o Skimmer permite escumar a superfí cie da á gua, 
nomeadamente para evitar a acumulaçã o de sujidade na superfí cie 
da piscina.
• Esta funçã o é  automá tica: a bomba funciona a uma velocidade

mais elevada (c) durante um perí odo e segundo um ciclo
regulá veis.

• Apó s este aumento de velocidade, a bomba retoma a sua
velocidade normal, seja em modo Manual ou em modo Timer.

• A funçã o Skimmer pode ser desativada (ver configuraçõ es §  4.3).

(c)

ve
lo

ci
da

de
tempo

2.3 Modo Timer

Em modo Timer o funcionamento da bomba é  automatizado 24/24 
horas. As diferentes sequê ncias de velocidade (d) sã o programadas 
pelo utilizador. Serã o escolhidas em funçã o da instalaçã o (modo 
de aquecimento, economizador de energia, etc.) e dos horá rios de 
utilizaçã o da piscina.
• Se a funçã o Skimmer estiver ativada, sobrepõ e-se a estas

sequê ncias.
• A bomba pode ser parada (colocada em pausa) no modo Timer. No

rearranque a velocidade será  a do Timer em curso.
• Para programar o modo Timer consulte o §  4.5.

(d)

ve
lo

ci
da

de

tempo

2.4 Alternar entre o modo Manual/modo Timer

A mudanç a de modo efetua-se premindo o botã o  conforme se ilustra a seguir:

Modo manual Modo Timer
Visualizaçã o velocidade 
sem prefixo  2400 Visualizaçã o velocidade 

com prefixo "t" t2400

O LED aceso indica a 
velocidade selecionada 
(V2 por defeito)

Os LED estã o apagados
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2.5 Ligaç ã o das entradas digitais externas

ATENÇ Ã O:  Antes de qualquer trabalho elé ctrico na bomba, desligue o cabo de alimentaçã o e espere 5 min.

A bomba de filtraçã o tem um cabo equipado com 5 fios de 3 m de comprimento que permite a ligaçã o de 4 entradas 
digitais ou contactos secos livres de potencial (Aberto/Fechado).

Exemplos de utilizaç ã o das entradas digitais
• Atribuir a velocidade e o dé bito necessá rios para o bom funcionamento de ó rgã os perifé ricos como uma bomba de

calor, um estore ou um robô  de aspiraçã o, etc...
• Instale um lembrete de acçã o a partir da interface do utilizador. Estas entradas digitais permitem controlar à  uma

distâ ncia de 3 m a funçã o Run/Stop, bem como as 3 velocidades (V1-V2-V3).

Afetaç ã o dos fios DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Castanho Velocidade V1

DI2 Verde Velocidade V2

DI3 Branco Velocidade V3

DI4 Vermelho Run/Stop

C Preto Comum

Nota :
• Em caso de utilizaçã o parcial das entradas digitais, isolar electricamente os fios nã o utilizados.
• Em caso de nã o utilizaçã o das entradas digitais, inserir o conector (A) em vez do cabo de 5 fios (veja a figura

abaixo).

A
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Funcionamento com as entradas digitais

As entradas digitais sã o utilizá veis em modo Manual 
ou em modo Timer.
Estas tê m o mais alto ní vel de prioridade: sã o o 
MESTRE de todas as funçõ es em uso.
Só  os botõ es Run/Stop e DISP/FUNC permanecem 
activos.

Q uando uma entrada digital é  utilizada, o LED 
associado à  velocidade em causa pisca rapidamente 
(DI1 = V1, DI2 = V2 ou DI3 = V3).

Para obter uma acçã o pelas entradas digitais, a 
entrada DI4 deve ficar fechada. DI4 Run/Stop Fechado

Se vá rias entradas digitais forem comutadas 
simultaneamente, só  uma delas será  executada na 
ordem de prioridade definida pela tabela aqui ao 
lado.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Nota :  Q uando a acçã o associada com a entrada digital estiver terminada (contacto aberto), 
a bomba de filtraçã o retomará  a acçã o do modo de funcionamento corrente.

Se a entrada digital DI4 estiver aberta, a bomba de 
filtraçã o nã o funciona e dSTOP aparece no ecrã  da 
bomba.

• Fechar a entrada DI4.

• Premir eventualmente o interruptor RUN/STOP para
fazer funcionar a bomba de filtraçã o.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
ou
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3. UTILIZ AÇ Ã O
3.1 Colocaç ã o sob tensã o

O avisador "Power" acende-se;  o ecrã  efetua  
um teste LCD e, depois, exibe a versã o do software r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Fase de escorvamento
Depois da colocaçã o da bomba sob tensã o, a fase de escorvamento inicia-se automaticamente (tal como depois de um 
rearranque da bomba).
Lança mento automá tico da fase de escorvamento:
• A velocidade aumenta até  3000 rpm e é  mantida

durante 240 seg. (valores predefinidos)
Pr  3000

Fim da fase de escorvamento: 
• Por defeito, a velocidade estabiliza-se em V2

ou na ú ltima velocidade memorizada
• O LED correspondente acende-se (modo Manual)

 2400

Para exibir o tempo de escorvamento restante:
• Premir DISP/FUNC
• O tempo restante é  exibido em seg.

 219

Para sair antes do final da fase de escorvamento:
• Premir RUN/STOP
• Por defeito, a velocidade estabiliza-se em V2,

ou na ú ltima velocidade memorizada

 2400

3.3 Em modo Manual: seleç ã o, configuraç ã o e memorizaç ã o de uma velocidade
Para selecionar uma velocidade:
• Premir um dos botõ es de velocidade
• O valor por defeito é  exibido (em rpm)
• O LED correspondente acende-se

 1500

Para definir um novo valor de velocidade:
• Premir os botõ es de configuraçã o alto/baixo
• O LED pisca: configuraçã o em curso
• Definir o valor desejado (de 600 a 3000 rpm)

 1640

Para guardar o novo valor de velocidade:
• Premir o botã o de velocidade durante 3 seg.
• O LED torna-se fixo quando a velocidade é

memorizada
>3s

 1640

Nota:  O dé bito de á gua gerado pela velocidade da bomba deve ser adaptado à  capacidade da instalaçã o (filtro, 
canalizaçõ es, etc.). Em caso de dú vida, recorra a um profissional.

3.4 Paragem/rearranque da bomba
Para parar a bomba:
• Premir RUN/STOP
• A bomba para, o LED de velocidade fica aceso
• Em modo Manual o ecrã  exibe "StoP" em posiçã o fixa

Em modo Timer o ecrã  exibe "StoP" a piscar

 StoP

 StoP
Para o rearranque da bomba:
• Premir RUN/STOP
• A bomba arranca na fase de escorvamento (§  3.2)
• A velocidade estabiliza:

em modo Manual no ú ltimo valor memorizado, em
modo Timer na velocidade correspondente ao Timer
em curso

 1640

t2400
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4. CONFIGURAÇ Õ ES

Nota:  Para aceder à s configuraçõ es, a bomba deve estar sob tensã o e em modo Manual (§  2.4), parada ou em
funcionamento fora da fase de escorvamento. 
Se nã o for premido qualquer botã o durante 2 min., a visualizaçã o passa a normal (velocidade ou StoP) e as 
definiçõ es nã o sã o guardadas.

4.1 Acerto do reló gio

• Premir durante 3 seg. DISP/FUNC
Os 3 LED piscam

• O ecrã  exibe "ConF" depois "hr" >3s
 ConF

hr 
• Premir DISP/FUNC, o ecrã  exibe a hora do reló gio

interno (hh-min) 07-38

• Premir os botõ es de configuraçã o baixo/alto para
definir as horas/minutos 15-38 15-10

• Premir RUN/STOP para sair e guardar
A visualizaçã o indica a velocidade em curso ou
StoP

 StoP/ 1640

Nota:  O ajuste do reló gio interno é  importante se a bomba funcionar em modo Timer. 
Fica memorizado quanto a bomba é  colocada sem tensã o.

4.2 Configuraç ã o do escorvamento

• Premir durante 3 seg. DISP/FUNC
Os 3 LED piscam e o ecrã  exibe "ConF"

>3s
 ConF

• Premir DISP/FUNC n vezes até  obter no ecrã  "Pr
240": duraçã o do escorvamento por defeito (seg.)

x n
Pr240

• Premir os botõ es de configuraçã o alto/baixo
para visualizar a duraçã o desejada (de 0 seg. a
300 seg.)

Pr 80

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "o3000"
velocidade de escorvamento por defeito (rpm) o3000

• Premir os botõ es de configuraçã o alto/baixo para
visualizar o valor desejado (má ximo 3000 rpm) o2660

• Premir RUN/STOP para sair e guardar
A visualizaçã o indica a velocidade em curso ou
StoP

 StoP/ 1640

Nota:  Se a duraçã o de escorvamento for 
zero a visualizaçã o passa a "ProFF": o 
escorvamento está  desativado

ProFFPr  0
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4.3 Configuraç ã o da funç ã o Skimmer
Ver o §  2.2 para a apresentaçã o desta funçã o

• Premir durante 3 seg. DISP/FUNC
Os 3 LED piscam e o ecrã  exibe "ConF"

>3s
 ConF

• Premir DISP/FUNC n vezes até  obter no ecrã
"SFO.15": duraçã o de ativaçã o do Skimmer por
defeito (em minutos) x n

SfO15.

• Premir os botõ es de configuraçã o alto/baixo para
visualizar a duraçã o desejada (de 0 a 30 min.) SFO20.

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "St 1h": duraçã o
do ciclo de Skimmer por defeito St1h

• Premir os botõ es de configuraçã o para configurar
o ciclo Skimmer em 1 h, 2 h ou 3 h St2h

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "S2800":
velocidade do Skimmer por defeito (rpm) S2800

• Premir os botõ es de configuraçã o alto/baixo
para visualizar a velocidade desejada (de 600 a
3000 rpm)

S2680

• Premir RUN/STOP para sair e guardar
A visualizaçã o indica a velocidade em curso ou
StoP

 StoP/ 1640

Nota:  Para desativar o Skimmer, colocar a sua 
duraçã o em zero - A visualizaçã o passa a 
"SFoFF"

SFoFFSF000

4.4 Reinicializaç ã o dos parâ metros
Para restaurar os parâ metros por defeito e apagar as definiçõ es do modo Timer, proceda do seguinte modo:

• Premir durante 3 seg. DISP/FUNC
Os 3 LED piscam e o ecrã  exibe "ConF"

>3s
 ConF

• Premir DISP/FUNC n vezes até  obter a mensagem
"Init" no ecrã

x n
 Init

• Premir o botã o de configuraç ã o "alto" durante
3 seg. A visualizaçã o passa a "donE" quando é
efetuada a reinicializaçã o.

 StoP dOnE
>3s

Recordar: parâ metros predefinidos e gamas de regulaç ã o
Escorvamento Botõ es de velocidade Funç ã o Skimmer Funç ã o Timer

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Unidade seg. rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
Predefinido 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Programaç ã o do modo Timer

A unidade de controlo permite programar diversas sequê ncias (ver 
§ 2.3) ou Timers t0 a t5, que nã o tê m que seguir necessariamente a
ordem cronoló gica.
Os Timer nã o utilizados serã o desativados.
O Timer "t0" pode ser fixado em 00:00, 06:00 (por defeito);  12:00 ou
18:00. Nã o pode ser desativado.
A velocidade do segmento t0 nã o é  ajustá vel, está  fixada em 2400 rpm

ve
lo

ci
da

de

tempo

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Trace o perfil de velocidade que pretende programar.
O grá fico seguinte é  apresentado a tí tulo de exemplo.

• Verifique se o reló gio interno está  acertado corretamente.

• Premir durante 3 seg. DISP/FUNC
Os 3 LED piscam e o ecrã  exibe "ConF"

>3s
 ConF

• Premir DISP/FUNC 2 vezes até  obter a
visualizaçã o "t0"

x 2
t0 

• Premir DISP/FUNC, o ecrã  exibe "06-00": valor de
t0 por defeito 06-00

• Premir os botõ es de configuraçã o para fixar o t0
desejado (00-00, 06-00, 12-00 ou 18-00) 18-00

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "t1oFF" t1off

• Para ativar este Timer (exemplo) premir o botã o
"alto". O ecrã  exibe "t1 on" t1 on

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "00-00" 00-00

• Premir os botõ es de configuraçã o baixo/alto para
definir o horá rio desejado (hh-mm) 20-00 20-15

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "0"  0

• Premir os botõ es de configuraçã o para visualizar a
velocidade desejada (de 600 a 3000 rpm ou zero)  2740

• Para passar ao Timer seguinte prima DISP/FUN:
o ecrã  exibe "t2off". No exemplo, este Timer fica
desativado

t2off

• Prima DISP/FUNC para passar ao Timer seguinte
e repita as etapas de configuraçã o (ativaçã o,
horá rio Timer e velocidade)

etc ...t3off

• Premir RUN/STOP para sair e guardar
A visualizaçã o indica a velocidade em curso ou
StoP

 StoP/ 1640
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5. VISUALIZ AÇ Ã O DOS PARÂ METROS

Nota:  A bomba deve estar sob tensã o, em funcionamento fora da fase de escorvamento ou parada. 
Para visualizar os parâ metros, prima a tecla DISP/FUNC. 
Se nã o for premida qualquer tecla durante 15 seg., o ecrã  passa à  visualizaçã o normal (velocidade em curso ou 
Stop).

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "hr"
Premir novamente: visualizaçã o da hora interna hr 11-45

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "t0"
Premir novamente: visualizaçã o do horá rio do t0
(a velocidade do t0 é  fixada em 2400 rpm)

t0 12-00

• Premir DISP/FUNC: o ecrã  exibe "t1"
Premir novamente: visualizaçã o do horá rio deste
Timer (hh-mm)

t1 09-20

• Premir DISP/FUNC:
visualizaçã o da velocidade deste Timer (em rpm)  1240

• Premir DISP/FUNC etc.: visualizaçã o dos Timers
seguintes, horá rio e velocidade, até  ao Timer "t5"

Nota: Os Timers desativados nã o sã o exibidos
etc ...t2

• Premir DISP/FUNC: visualizaçã o "P - - - -"
Potê ncia consumida (em W, valor de +/- 10%)

Nota: P = 0 W quando a bomba está  parada
/ P   0P 634

• Premir DISP/FUNC: visualizaçã o "h - - - -"
Contador horá rio da bomba

Nota: Uma volta do contador representa 9999 h
h2857

• Premir DISP/FUNC: visualizaçã o "- - - - -"
Consumo total de energia (em kWh)

Nota: Uma volta do contador representa 99999 kWh
06542

• Premir DISP/FUNC: visualizaçã o "- - - - -"
Consumo parcial de energia (em kWh), desde a
ú ltima reposiçã o a zero

00086

• Para repor o contador parcial de energia a zero:
Premir um dos botõ es alto/baixo durante 3 seg..
A mensagem "CLEAr" indica que o contador está
reposto a zero

>3s
CLEAr

• Premir DISP/FUNC: Visualizaçã o "SF On" ou
"SFOFF" para Skimmer ativado/desativado /SF On SFOff

• Premir DISP/FUNC: Visualizaçã o "t   - -"
Temperatura do mó dulo de potê ncia (em °C) t  74

• Premir DISP/FUNC para regressar à  visualizaçã o
normal (velocidade em curso ou Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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MANUTENÇ Ã O
1. Desligue totalmente a bomba da alimentaç ã o da rede antes de abrir a tampa e de limpar o pré -filtro. Limpar regularmente

o cesto do pré -filtro;  nã o bater no cesto para o limpar. Verificar a junta da tampa do pré -filtro e substituí -la se necessá rio.
2. O eixo do motor está  montado sobre rolamentos auto-lubrificantes que nã o requerem qualquer lubrificaçã o posterior.
3. Manter o motor limpo e seco e certificar-se de que os orifí cios de ventilaçã o estã o livres de qualquer obstruçã o.
4. Ocasionalmente, o obturador mecâ nico pode apresentar uma fuga e, portanto, deverá  ser substituí do.
5.  À  excepçã o da limpeza da piscina, todas as operaçõ es de reparaçã o, conservaçã o ou manutençã o devem

obrigatoriamente ser efectuadas por um agente aprovado pela Kripsol ou por uma pessoa devidamente habilitada.

INVERNAÇ Ã O
1. Esvaziar a bomba ao retirar todos os tampõ es de escoamento e guardá -los no cesto do pré -filtro.
2. Desligar a bomba, retirar as ligaç õ es das tubagens e guardar o grupo completo num local seco e arejado ou, pelo menos,

tomar a seguinte precauç ã o: desligar a bomba, retirar os 4 parafusos de fixaç ã o do corpo da bomba no suporte do motor e
guardar o conjunto num local seco e arejado. Em seguida, proteger o corpo da bomba e do pré -filtro ao cobri-los.

OBSERVAÇ Ã O: antes de voltar a colocar a bomba em funcionamento, limpar todas as partes internas removendo as 
poeiras, o tá rtaro, etc.

POSSÍ VEIS AVARIAS E SOLUÇ Õ ES
A) O motor nã o liga
1. Verificar as ligaçõ es elé ctricas, os interruptores ou relé s, bem como os corta-circuitos ou fusí veis.
2. Certificar-se manualmente da livre rotaçã o do motor.
3. Certificar-se de que as velocidades de rotaçã o V1, V2 e V3 nã o estã o programadas para 0 rpm;  caso contrá rio,

proceder a uma reinicializaçã o dos parâ metros de fá brica (ver §  4.4).
4. Se o ecrã  exibir um dos có digos de erro que se seguem, contacte o seu instalador:

Err01  Sobtensã o da linha contí nua Err10  Problema de alimentaçã o elé trica interna

Err02  Sobretensã o da linha contí nua Err20 Falha de arranque

Err04 Sobreaquecimento do mó dulo de potê ncia Err64 Problema de curto-circuito interno

Err05  Sobreaquecimento do motor Err97 Problema mú ltiplo

Err07 Sobrecorrente Err98 Problema de comunicaçã o

dSTop Ver pá gina 7

B) O motor pá ra, verificar
1. Os cabos, ligaçõ es, relé s, etc.
2. A queda de tensã o no motor (frequentemente causada por cabos demasiado fracos).
3. Q ue nã o aparece qualquer gripagem ou sobrecarga (por leitura da amperagem absorvida).

OBSERVAÇ Ã O: O motor da sua bomba está  munido de uma protecçã o té rmica que, em caso de sobrecarga, cortará  
automaticamente o circuito e evitará  que o motor se deteriore. Este accionamento é  causado por condiçõ es anormais 
de utilizaçã o que é  necessá rio verificar e corrigir. O motor voltará  a funcionar sem qualquer intervençã o assim que as 
condiçõ es normais de funcionamento forem restabelecidas. 

C) “O LOAD” aparece no visor (problema de sobrecarga ou sobreaquecimento)
1. Verificar que o veio do motor roda livremente.
2. Verificar que nenhum resí duo obstrui a livre rotaçã o da turbina.
3. Verificar que o motor é  correctamente ventilado.
4. Apó s ter resolvido o problema, prima o botã o Ligar/Desligar.

D) A bomba nã o escorva
1. Certificar-se de que o corpo do pré -filtro está  bem cheio de á gua, que a junta da tampa está  limpa e correctamente

posicionada e que nenhuma entrada de ar é  possí vel. Se necessá rio, voltar a apertar os parafusos de bloqueio da tampa.
2. Certificar-se de que todas as vá lvulas de aspiraç ã o e de descarga estã o abertas e nã o obstruí das, e que todas as bocas

de aspiraçã o da piscina estã o completamente submersas.
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POSSÍ VEIS AVARIAS E SOLUÇ Õ ES (CONTINUAÇ Ã O)
3. Verificar que a bomba aspira ao libertar a aspiraçã o o mais perto possí vel da bomba:

a) se a bomba nã o aspirar apesar de um enchimento suficiente em á gua de escorvamento:
1. Voltar a apertar os parafusos e acessó rios de tubagem do lado da aspiraçã o.
2. Verificar a tensã o para garantir que a bomba roda à  velocidade correcta.
3. Abrir a bomba e verificar que nada a obstrui no interior.
4. Definir uma velocidade de escorvamento suficiente
5. Efetuar uma limpeza do filtro e tentar novamente
6. Substituir o obturador mecâ nico.

b) Ensaiar um escorvamento em modo de recirculaçã o. Se a bomba aspirar normalmente, verificar a conduta de
aspiraçã o e o pré -filtro, que podem estar obstruí dos ou causar entradas de ar.

E) Bomba ruidosa, verificar
1. Se nenhuma entrada ou presença  de ar na aspiraçã o provoca ruí dos na bomba.
2. Se nã o se verifica qualquer cavitaçã o causada por um diâ metro insuficiente ou uma restriçã o da conduta de aspiraçã o.

Igualmente, uma conduta sobredimensionada na descarga pode causar esta cavitaçã o. Utilizar tubagens correctas ou
purgar as condutas, se necessá rio.

3. Se nã o aparece qualquer vibraçã o causada por uma montagem incorrecta.
4. Se nenhum corpo estranho se encontra no corpo da bomba.
5. Se os rolamentos do motor nã o estã o gripados devido a uma folga demasiado grande, presença  de ferrugem ou um

sobreaquecimento prolongado.
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� WARNUNG – Vor Ö ffnen des Deckels Pumpe komplett von der Hauptstromversorgung trennen.

� WARNUNG – Die elektrischen Anschlü sse sind von einem zugelassenen qualifizierten Elektriker nach den geltenden
Normen im Land der Installation vorzunehmen:

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� WARNUNG – Stellen Sie sicher, dass das Gerä t an eine geerdete 230 V-Steckdose angeschlossen ist, die vor
Kurzschlü ssen gesichert ist. Die Pumpe muss von einem Trenntransformator oder einer Fehlerstromschutzeinrichtung mit einer 
begrenzten Betriebsstromstä rke bis maximal 30 mA versorgt werden.

� WARNUNG – Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerä t spielen. Die Finger und Fremdkö rper dü rfen nicht in
die Ö ffnungen und beweglichen Teile geraten.

� WARNUNG – Der Motor ist ordnungsgemä ß  zu erden. Den Erdungsdraht an die grü ne Erdungsschraube anschließ en
und fü r Gerä te mit Kabelanschluss eine ordnungsgemä ß  geerdete Steckdose verwenden.

� WARNUNG – Ein Motoranschlussstü ck zum Anschluss des Motors an andere Anschlussteile unter Einsatz der
entsprechenden Kabelgrö ß e entsprechend den elektrischen Vorschriften verwenden.

� WARNUNG – Bei der Herstellung der elektrischen Anschlü sse das Diagramm unter dem Deckel des
Motoranschlusskastens beachten. Sich vor dem Einschalten des Stroms vergewissern, dass die elektrischen Anschlü sse fest 
und versiegelt sind. Vor dem Betrieb alle Abdeckungen wieder aufsetzen.

� WARNUNG – Sich vergewissern, dass die Voltzahl der vom Motor benö tigten Stromversorgung der Versorgung des
Vertriebsnetzwerks entspricht und dass die Stromversorgungskabel der Leistung und dem Strom der Pumpe entsprechen.

� WARNUNG – Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen dieses Handbuchs und auf dem Gerä t. Ein Nichtbeachten
kann zu ernsthaften Verletzungen fü hren.
Dieses Dokument ist dem Eigentü mer des Schwimmbeckens zu ü bergeben und muß  von diesem an einem sicheren Ort
aufbewahrt werden.

� WARNUNG – Dieses Gerä t ist fü r die Nutzung von Kindern ab 8 J ahren und ä lter sowie von Personen mit
eingeschrä nkten physischen, sensorischen und geistigen Fä higkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklä rt wurde/
sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerä t
spielen. Die Reinigung und Instandhaltung des Gerä ts sollte nicht von Kindern durchgefü hrt werden, es sei denn sie sind
ä lter als 8 J ahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerä t und das Kabel auß er Reichweite von Kindern unter
8 J ahren auf.

� WARNUNG – Die Pumpe ist fü r den Dauerbetrieb bei maximaler Wassertemperatur 35°C bestimmt.

� WARNUNG – Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile von Kripsol.

� WARNUNG – Ist das Netzkabel beschä digt, muss es durch den Hersteller, einen zugelassenen Servicepartner oder eine 
Person mit ä hnlichen Q ualifikationen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

� WARNUNG – Z um Trennen der Pumpe von der Hauptstromversorgung muss ein externer Umschalter mit einer
Kontakttrennung in allen Polen, die das komplette Abtrennen bei Ü berspannung der Kategorie III ermö glicht, vorschriftsmä ß ig 
in die feste Verkabelung integriert werden.

� WARNUNG – Die Swimmingpool-Pumpe nicht in Betrieb nehmen, falls das Versorgungskabel oder das Gehä use
des Motorschaltkastens beschä digt ist. Dies kann zu Elektroschocks fü hren. Beschä digte Versorgungskabel oder Gehä use
des Motorschaltkastens mü ssen so schnell wie mö glich von einem zugelassenen Fachmann oder einer vergleichbaren
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren auszuschließ en.

� WARNUNG – Dieser Poolmotor ist NICHT mit einem Safety Vacuum Release System (SVRS) ausgestattet. Das SVRS
hilft bei der Vermeidung der Gefahr des Ertrinkens durch Auffangen des Kö rpers an Unterwasser-Ablä ufen. Bei manchen
Poolkonstruktionen kö nnen Ertrinkende durch Ansaugen aufgefangen werden, wenn sie den Ablauf zudecken. J e nach
Poolkonstruktion kann ein SVRS erforderlich sein, um den Standorterfordernissen zu genü gen.

WARNUNG: Stromschlaggefahr. Die Nichtbeachtung 
der nachstehenden Anweisungen kann zu schweren 

Verletzungen oder sogar zum Tod fü hren.
FÜ R DEN EINSATZ  IN SCHWIMMBECKEN

�  �
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ALLGEMEINES
Herzlichen Glü ckwunsch, Sie haben ein Kripsol® Pumpe mit variabler Geschwindigkeit erworben.
Die Kripsol® Pumpen mit variabler Geschwindigkeit besitzen einen Motor mit Dauermagnet und elektronischer AC-Schaltung 
der jü ngsten Generation. Dieser Motor wird von einem Mikroprozessor gesteuert, der an einen Frequenzregler angeschlossen 
ist. Er besitzt folgende Merkmale:
• Anzeige der Rotationsgeschwindigkeit auf dem Kontrolldisplay
• drei werkseitig voreingestellte Rotationsgeschwindigkeiten (Tasten V1, V2, V3), Geschwindigkeiten durch den Benutzer einstellbar
• systematische Ansaugung bei jedem Start, Ansauggeschwindigkeit und -dauer einstellbar
• Skimmer-Funktion, Abschö pfen der Wasseroberflä che
• einstellbare Timer-Funktion
• Anzeige des momentanen Leistungsverbrauchs
• Anzeige des Gesamt- und Teilenergieverbrauchs
• Anzeige der Betriebszeit der Pumpe
• Gerä uscharmer Betrieb
• Konstruktionsnorm TEFC IP55
Pumpe in richtiger Entfernung zum Becken aufstellen, um die Verbindung zwischen Ansaugö ffnung und Pumpe so kurz wie 
mö glich zu halten und um unnö tigen Druckverlust im Hydraulik-Kreislauf zu vermeiden.
Der Sicherheitsabstand gemä ß  der geltenden Installationsnorm muss unbedingt beachtet werden (mindestens 3,5 Meter). 
Installieren und verwenden Sie das Produkt auf einer Hö he von weniger als 2000m

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

3, 5 m

B ER EI C H  0

Pumpe an einem belü fteten, trockenen Ort aufstellen. Fü r einen ordnungsgemä ß en Betrieb des Motors muss die Luft frei 
um die Pumpe zirkulieren kö nnen, um ihn auf natü rliche Weise zu belü ften. Einen Mindestabstand von 0,5 m rund um die 
Pumpe vorsehen. Regelmä ß ig prü fen, ob Gegenstä nde, Blä tter oder andere stö rende Objekte die Motorkü hlung verstopfen.
Die Pumpe muss so aufgestellt werden, dass der Auß enschalter zur Abschaltung, der in das Fixgehä use integriert ist, 
sichtbar und leicht zugä nglich ist. Der Schalter muss sich in der Nä he der Pumpe befinden.
Die Pumpe muss konstant mit Ø 8 mm Beton-Schwellenschrauben auf einen Betonsockel befestigt werden, die an die 
Stellen eingeschraubt werden, an denen zuvor Montagelö cher gebohrt worden sind. Es mü ssen Sicherungsscheiben 
eingesetzt werden, um jegliches Lockern der Schwellenschrauben mit der Zeit zu vermeiden. Falls die Pumpe auf einen 
Holzsockel montiert werden soll, mü ssen Ø 8 mm Sechskant-Holzschrauben sowie Sicherungsscheiben verwendet werden, 
um jegliches Lockern mit der Zeit zu vermeiden.
Pumpe geschü tzt aufstellen, um Wasserspritzer auf dem Steuerungskasten zu vermeiden.
Der Schalldruck der Kripsol Pumpen liegt unter 67 dB ( A ).
Notwendige Vorkehrungen:
• Pumpe erden: Pumpe niemals in Betrieb nehmen, solange diese nicht geerdet ist.
• Pumpe mit einem Kabel vom Typ H07RN-F 3G1mm² anschließ en (D max 7,8mm)
• 30mA Summenstromwandler vorsehen, um Menschen vor elektrischen Schocks zu schü tzen, die durch einen mö glichen

Riss der elektrischen Isolierung des Gerä ts entstehen kö nnen.
• Schutz gegen Kurzschlü sse vorsehen (die Bestimmung des Kalibers richtet sich nach dem auf dem Motorschild angegebenen

Wert).
• Abschaltmö glichkeit vom Stromversorgungsnetz vorsehen, die eine Kontakttrennung auf allen Polen besitzen, um ein

komplettes Abschalten bei Ü berspannung der Kategorie III zu gewä hrleisten.
ACHTUNG: Nach dem kompletten Abtrennen der Pumpe vom Stromnetz 5 Minuten warten, bevor Sie Arbeiten am Motor oder 
am Anschlusskasten vornehmen: Gefahr eines elektrischen Schocks, der zum Tod fü hren kann.
Unsere Motorpumpen besitzen einen thermischen Schutz, der bei Ü berlast oder Ü berhitzung der Motorspule reagiert. 
Dieser Schutz stellt sich automatisch wieder zurü ck, sobald die Spulentemperatur sinkt.
Falls die Vorschrift dies vorsieht und unabhä ngig vom verwendeten Motortyp, muss neben den hier aufgezä hlten 
Maß nahmen zusä tzlich ein magnetisch-thermischer Schutz installiert werden, der gemä ß  den Angaben auf dem Motorschild 
kalibriert werden muss.
Die Tabelle auf Seite 170 zeigt die verschiedenen Merkmale unserer Pumpenmotoren an.
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Elektrischer Anschluss: Sicherstellen, dass die fü r den Motor erforderliche Versorgungsspannung der des Versorgungsnetzes 
entspricht und dass Stromkabelabschnitt und -lä nge der Leistung und Intensitä t der Pumpe entsprechen.
Sä mtliche elektrischen Anschlü sse der Pumpe sowie der eventuelle Austausch des Stromkabels mü ssen von einem qualifizierten 
Fachmann durchgefü hrt werden, um jegliche Gefahr auszuschließ en.
Beachten Sie zur Durchfü hrung der elektrischen Anschlü sse die Angaben unter den Anschlussklemmen.
Vor dem Zuschalten der Spannung prü fen, ob die elektrischen Anschlü sse genü gend angezogen und dicht sind.
Kabel durch die dafü r vorgesehene Öffnung und Ferrit fü hren;  die Stopfbuchse gewä hrleistet die Dichtheit rund um den Kabel, 
der Ferrit ist ein Filter gegen elektromagnetische Stö rungen.
Die eventuelle Vorverdahtung auf einigen unserer Pumpenmodelle muss fü r den definitiven Anschluss der Pumpe an die 
Stromversorgung abgenommen werden. Diese Vorverkabelung dient lediglich werkseitigen Testzwecken wä hrend der 
Herstellungsphase.

INSTALLATION
Swimmingpool-Pumpe so installieren, dass so viel Druckverlust wie mö glich vermieden wird. Dabei vorgeschriebenen Abstand 
ü ber mindestens 3,5 m zwischen Pumpe und Becken wie in der Installationsnorm beschrieben einhalten. Die Ansaugleitung 
muss mit einer leicht ansteigenden Schrä ge in Richtung Pumpenachse installiert werden. Sicherstellen, dass die Anschlü sse fest 
angezogen und dicht sind. Dabei vermeiden, dass diese Schlä uche zu fest angezogen werden. Bei den Kunststoffen Dichtheit 
ausschließ lich durch Teflon sicherstellen. Der Ansaugschlauch muss einen grö ß eren oder zumindest gleich groß en Durchmesser 
wie der Auslassschlauch besitzen. Unbelü ftete oder feuchte Stellplä tze vermeiden. Fü r den Motor ist eine frei zirkulierende 
Kü hlerluft notwendig. Pumpe geschü tzt aufstellen, um Wasserspritzer auf dem Steuerungskasten zu vermeiden.

ANWEISUNGEN Z UM STARTEN UND ANFÜ LLEN: Gehä use des Vorfilters bis auf Hö he des Ansaugschlauchs mit Wasser 
befü llen. Pumpe nie ohne Wasser in Betrieb nehmen. Das Wasser ist zur Kü hlung und Befeuchtung des mechanischen 
Verschlusses notwendig. Sä mtliche Ventile der Ansaug- und Ablassleitungen ö ffnen, ebenso die Filterentlü ftung, falls 
vorhanden. (In den Ansaugleitungen darf keine Luft mehr vorhanden sein). Maschine starten und einige Zeit vor dem Anfü llen 
warten. Fü nf Minuten sind eine angemessene Wartezeit vor dem Anfü llen (das Anfü llen hä ngt von der Ansaughö he und der 
Lä nge des Ansaugschlauchs ab). Falls die Pumpe nicht startet oder sich nicht anfü llt, Leitfaden zur Fehlersuche lesen.

BEDIENUNG DES STEUERKASTENS
1. BESCHREIBUNG
Die drehzahlgeregelte Kripsol®-Pumpe wird durch einen Steuerkasten gesteuert, der die Anzeige der
Betriebseinstellungen sowie die Einstellung und Programmierung des Timer-Modus ermö glicht.

1 LED-Kontrollleuchte fü r 
Unterspannungsetzung

2 LCD-Display
3 Wahl der Geschwindigkeit

4 Wechsel zwischen Manuellem Modus / Timer-
Modus

5 Einstelltasten oben/unten
6 Tasten Ein/Aus
7 Taste zur Anzeige der Einstellungen

8 LED-Kontrollleuchten fü r gewä hlte 
Geschwindigkeit

1

2

3

4
5
6

7

8

Die Pumpe wird mit STANDARDEINSTELLUNGEN (Werkseinstellungen) geliefert:

Ansaugung
Dauer (s)

Ansaugung
Geschwindigkeit 

(UpM)
V1

(UpM)
V2

(UpM)
V3

(UpM)
Skimmer

Dauer (min)
Skimmer
Zyklus (h)

Skimmer
Geschwindigkeit 

(UpM)
240 3000 1500 2400 3000 15 1h 2800

UpM: Umdrehungen pro Minute
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2. BETRIEBSARTEN DER PUMPE
2.1 Manueller Modus

Im Manuellen Modus startet oder stoppt der Benutzer die Pumpe manuell, je 
nach Nutzung des Schwimmbeckens.
• Mit dem Start der Pumpe beginnt eine Ansaugphase (a).

Diese Phase ist regulierbar (Geschwindigkeit und Dauer, Kap. 4.2).
Die Ansaugung kann beim Start unterbrochen (Kap. 3.2) oder ü ber die
Einstellungen deaktiviert werden.

• Die Pumpengeschwindigkeit stabilisiert sich anschließ end auf einem
konstanten Wert (b) (standardmä ß ig Stabilisierung bei Geschwindigkeit V2).
Diese Geschwindigkeit kann durch den Benutzer ausgewä hlt und eingestellt
werden (Kap. 3.3).

• Nach einem Stillstand/Neustart stabilisiert sich die Pumpe auf der zuletzt
gespeicherten Geschwindigkeit.

(a)

(b)

G
es

ch
w

in
di

gk
ei

t

Zeit

2.2 Skimmer

Die Skimmer-Funktion ermö glicht ein Abschö pfen der Wasseroberflä che, 
insbesondere um die Ansammlung und Stockung von Schmutz auf der 
Oberflä che des Schwimmbeckens zu vermeiden.
• Es handelt sich dabei um eine automatische Funktion: Die Pumpe lä uft

wä hrend einer einstellbaren Zeit und gemä ß  eines einstellbaren Zyklus mit
erhö hter Geschwindigkeit (c).

• Abgesehen von dieser Geschwindigkeitserhö hung nimmt die Pumpe wieder
ihre normale Geschwindigkeit auf, unabhä ngig davon, ob sie im Manuellen
Modus oder im Timer-Modus betrieben wird.

• Die Skimmer-Funktion kann deaktiviert werden (siehe Einstellungen Kap.
4.3).

(c)

G
es

ch
w

in
di

gk
ei

t

Zeit

2.3 Timer-Modus

Im Timer-Modus lä uft der Pumpenbetrieb rund um die Uhr automatisch. 
Die verschiedenen Geschwindigkeitssequenzen (d) sind vom Benutzer 
einzustellen. Sie werden je nach Anlage (Heizungsmodus, Energiesparer 
etc.) und Nutzungszeiten des Schwimmbeckens gewä hlt.
• Ist die Skimmer-Funktion aktiviert, ü berlagert sie diese Sequenzen.
• Die Pumpe kann im Timer-Modus ausgeschaltet (angehalten) werden. Beim

Neustart entspricht die Geschwindigkeit der Geschwindigkeit des laufenden
Timers.

• Zur Programmierung des Timer-Modus siehe Kap. 4.5.

(d)

G
es

ch
w

in
di

gk
ei

t

Zeit

2.4 Wechseln zwischen Manuellem Modus und Timer-Modus
Die Modusä nderung erfolgt durch Betä tigen der Taste    wie nachfolgend dargestellt:

Manueller Modus Timer-Modus
Anzeige der 
Geschwindigkeit ohne 
Prä fix 

 2400 Anzeige der 
Geschwindigkeit mit 
Prä fix „ t“

t2400

Die leuchtende LED 
zeigt die gewä hlte 
Geschwindigkeit 
(standardmä ß ig V2).

Die LEDs sind aus.
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2.5 Anschluss der externen Digitaleingä nge

ACHTUNG:  Vor jedem elektrischen Eingriff an der Pumpe diese vom Stromnetz trennen und 5 min warten.

Die Filterpumpe verfü gt ü ber ein 5-Leiter-Kabel mit 3 m Lä nge fü r den Anschluss der 4 Digitaleingä nge bzw. 
potenzialfreier Kontakte (Offen/Geschlossen).

Beispiele zur Verwendung der Digitaleingä nge
• Geschwindigkeit und Durchfluss fü r die ordnungsgemä ß e Funktionsweise der Periphergerä te, wie Wä rmepumpe,

Rollabdeckungen oder Saugmaschine usw., zuweisen.
• Rü cksteuerung fü r die Benutzeroberflä che installieren. Diese Digitaleingä nge ermö glichen eine Fernsteuerung der Run/

Stop-Funktion und der 3 Geschwindigkeiten (V1-V2-V3) ü ber eine Distanz von 3 m.

Belegung der Kabel DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Braun Geschwindigkeit V1

DI2 Grü n Geschwindigkeit V2

DI3 Weiß Geschwindigkeit V3

DI4 Rot Run/Stop

C Schwarz Alle

Hinweis:
• Bei teilweiser Belegung der Digitaleingä nge die nicht verwendeten Leiter elektrisch isolieren.
• Bei Nichtverwendung der Digitaleingä nge den Stecker (A) anstelle des 5-Leiter-Kabels einsetzen (siehe Abbildung

unten).

A
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Funktionsweise mit Digitaleingä ngen

Die Digitaleingä nge kö nnen im Modus Manuell oder 
im Modus Timer verwendet werden.
Sie besitzen eine hö here Prioritä tsstufe: Sie sind 
MASTER ü ber alle bei der Nutzung laufenden 
Funktionen.
Nur die Knö pfe Run/Stop sowie DISP/FUNC bleiben 
aktiviert.
Bei Verwendung eines Digitaleingangs ist ein 
schnelles Blinken der zur Geschwindigkeit 
zugehö rigen LED zu sehen 
(DI1 = V1, DI2 = V2 oder DI3 = V3).

Fü r die Funktionseingabe ü ber die Digitaleingä nge 
muss der Eingang DI4 geschlossen sein. DI4 Run/Stop Geschlossen

Werden mehrere Digitaleingä nge gleichzeitig 
geschaltet, wird nur einer entsprechend der 
Rangfolge in der unten stehenden Tabelle ausgefü hrt.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Hinweis:  Wurde die Zuweisung von Vorgang und Digitaleingang abgeschlossen (Kontakt offen), 
nimmt die Filterpumpe wieder den entsprechenden Vorgang des laufenden Funktionsmodus auf.

Ist der digitale Eingang DI4 geö ffnet, lä uft die 
Filterpumpe nicht an und auf dem Display der Pumpe 
erscheint dSTOP. 

• Schließ en Sie den Eingang DI4 .

• Drü cken Sieg gf. RUN/STOP, um die Filterpumpe zu
starten.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
oder
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3. BEDIENUNG
3.1 Unterspannungsetzen

Die Kontrollleuchte „ Power“  leuchtet auf;  das Display 
fü hrt einen LCD-Test durch und zeigt anschließ end 
die Softwareversion an.

r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Ansaugphase
Nach Unterspannungsetzen der Pumpe (sowie nach deren Neustart) beginnt automatisch die Ansaugphase.
Automatischer Beginn der Ansaugphase:
• Die Geschwindigkeit erhö ht sich bis auf 3.000 UpM

und wird 240 s lang gehalten (Standardwerte).
Pr  3000

Ende der Ansaugphase: 
• Standardmä ß ig stabilisiert sich die Geschwindigkeit auf

V2 oder der zuletzt gespeicherten Geschwindigkeit.
• Die entsprechende LED leuchtet auf (Manueller Modus).

 2400

Um die verbleibende Ansaugzeit anzuzeigen:
• Taste DISP/FUNC betä tigen.
• Die verbleibende Zeit wird in Sekunden angezeigt.

 219

Um vor Ende der Ansaugphase abzubrechen:
• Taste RUN/STOP betä tigen.
• Standardmä ß ig stabilisiert sich die Geschwindigkeit auf

V2 oder der zuletzt gespeicherten Geschwindigkeit.

 2400

3.3 Im Manuellen Modus: Auswahl, Einstellung und Speicherung einer Geschwindigkeit
Um eine Geschwindigkeit zu wä hlen:
• Eine der Geschwindigkeitstasten betä tigen.
• Der Standardwert wird angezeigt (in UpM).
• Die entsprechende LED leuchtet auf.

 1500

Um einen neuen Geschwindigkeitswert einzustellen:
• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen.
• Die LED blinkt: Einstellung erfolgt.
• Den gewü nschten Wert einstellen (von 600 bis

3.000 UpM).

 1640

Um einen neuen Geschwindigkeitswert zu speichern:
• Die Geschwindigkeitstaste 3 s lang betä tigen.
• Die LED leuchtet dauerhaft, sobald die

Geschwindigkeit gespeichert ist.
>3s

 1640

Anmerkung:  Der durch die Pumpengeschwindigkeit erzeugte Wasserdurchfluss muss an die Kapazitä t der Anlage (Filter, 
Kanalisation) angepasst werden. Im Zweifelsfall an eine Fachkraft wenden.

3.4 Ausschalten/Neustart der Pumpe
Um die Pumpe auszuschalten:
• Taste RUN/STOP betä tigen.
• Die Pumpe schaltet sich aus, die Geschwindigkeits-

LED leuchtet weiterhin.
• Im Manuellen Modus zeigt das Display dauerhaft „ StoP“

an. Im Timer-Modus zeigt das Display blinkend „ StoP“  an.

 StoP

 StoP

Um die Pumpe neu zu starten:
• Taste RUN/STOP betä tigen.
• Die Pumpe startet in der Ansaugphase (Kap. 3.2).
• Die Geschwindigkeit stabilisiert sich:

im Manuellen Modus auf dem zuletzt gespeicherten Wert,
im Timer-Modus auf der Geschwindigkeit des laufenden
Timers.

 1640

t2400
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4. EINSTELLUNGEN

Anmerkung:  Um Zugriff auf die Pumpeneinstellungen zu erhalten, muss die Pumpe unter Spannung stehen und
sich im Manuellen Modus (Kap. 2.4) befinden. Sie kann ausgeschaltet oder in Betrieb auß erhalb der 
Ansaugphase sein. 
Wird 2 Minuten lang keine Taste betä tigt, erscheint wieder die normale Anzeige (Geschwindigkeit oder 
StoP). Die Einstellungen werden nicht gespeichert.

4.1 Einstellen der Uhrzeit

• Taste DISP/FUNC 3 s lang betä tigen.
Die 3 LEDs blinken.

• Das Display zeigt erst „ ConF“ , dann „ hr“  an. >3s
 ConF

hr 
• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt die

interne Uhrzeit (hh-min) an. 07-38

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um die
Stunden und Minuten einzustellen. 15-38 15-10

• Taste RUN/STOP zum Verlassen und Speichern
betä tigen.
Die Anzeige zeigt die aktuelle Geschwindigkeit
oder StoP an.

 StoP/ 1640

Anmerkung:  Die Einstellung der internen Uhrzeit ist wichtig, falls die Pumpe im Timer-Modus betrieben wird. 
Sie bleibt gespeichert, solange die Pumpe unter Spannung steht.

4.2 Einstellen der Ansaugung

• Taste DISP/FUNC 3 s lang betä tigen.
Die 3 LEDs blinken und das Display zeigt „ ConF“
an. >3s

 ConF

• Taste DISP/FUNC n-mal betä tigen, bis auf der
Anzeige „ Pr 240“  erscheint: Standarddauer der
Ansaugung (s). x n

Pr240

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um die
gewü nschte Dauer anzuzeigen (von 0 bis 300 s). Pr 80

• Taste DISP/FUNC betä tigen: Das Display
zeigt „ o3000“  an: Standardgeschwindigkeit der
Ansaugung (UpM).

o3000

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um den
gewü nschten Wert anzuzeigen (max. 3.000 UpM). o2660

• Taste RUN/STOP zum Verlassen und Speichern
betä tigen.
Die Anzeige zeigt die aktuelle Geschwindigkeit
oder StoP an.

 StoP/ 1640

Anmerkung:  Falls die Ansaugdauer bei Null liegt, 
zeigt die Anzeige „ ProFF“  an: Die 
Ansaugung ist deaktiviert.

ProFFPr  0
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4.3 Einstellen der Skimmer-Funktion
Siehe Kap. 2.2 fü r Beschreibung dieser Funktion.

• Taste DISP/FUNC 3 s lang betä tigen.
Die 3 LEDs blinken und das Display zeigt „ ConF“
an. >3s

 ConF

• Taste DISP/FUNC n-mal betä tigen, bis auf der
Anzeige „ SFO.15“  erscheint: Standarddauer der
Skimmer-Aktivierung (in Minuten). x n

SfO15.

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um die
gewü nschte Dauer anzuzeigen (0 bis 30 Min.). SFO20.

• Taste DISP/FUNC betä tigen: Das Display zeigt
„ St 1h“  an: Standarddauer des Skimmer-Zyklus. St1h

• Die Einstelltasten betä tigen, um den Skimmer-
Zyklus auf 1 h, 2 h oder 3 h einzustellen. St2h

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt
„ S2800“  an: Standardgeschwindigkeit des
Skimmers (UpM).

S2800

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um die
gewü nschte Geschwindigkeit anzuzeigen (600 bis
3.000 UpM).

S2680

• Taste RUN/STOP zum Verlassen und Speichern
betä tigen. Die Anzeige zeigt die aktuelle
Geschwindigkeit oder StoP an.

 StoP/ 1640

Anmerkung:  Um den Skimmer zu deaktivieren, die Dauer 
auf Null setzen –  Die Anzeige zeigt „ SFoFF“  an. SFoFFSF000

4.4 Z urü cksetzung der Einstellungen
Um die Standardeinstellungen wieder herzustellen und die Einstellungen des Timer-Modus zu lö schen, folgendermaß en vorgehen:

• Taste DISP/FUNC 3 s lang betä tigen.
Die 3 LEDs blinken und das Display zeigt „ ConF“
an. >3s

 ConF

• Taste DISP/FUNC n-mal betä tigen, bis auf der
Anzeige „ Init“  erscheint.

x n
 Init

• Die Einstelltaste oben 3 s lang betä tigen. Auf der
Anzeige erscheint „ donE“ , wenn die Zurü cksetzung
erfolgt ist.

 StoP dOnE
>3s

Z ur Erinnerung: Standardeinstellungen und Einstellbereiche
Ansaugung Geschwindigkeitstasten Skimmer-Funktion Timer-Funktion

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Einheit s rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
Standardmä ß ig 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000



VERWENDEN SIE NUR ORIGINAL-ERSATZ TEILE VON KRIPSOL 
Seite 11 von 14 Pumpen

4.5 Programmieren des Timer-Modus

Mithilfe des Steuerkastens lassen sich mehrere Sequenzen (siehe 
Kap. 2.3) oder Timer t0 bis t5 programmieren, die nicht unbedingt der 
chronologischen Reihenfolge entsprechen mü ssen.
Nicht verwendete Timer werden deaktiviert. 
Der Timer „ t0“  kann auf 00:00, 06:00 (standardmä ß ig), 12:00 oder 18:00 
eingestellt werden. Er kann nicht deaktiviert werden. 
Die Geschwindigkeit des Segments t0 lä sst sich nicht einstellen. Sie ist 
festgelegt auf 2.400 UpM. G

es
ch

w
in

di
gk

ei
t

Zeit

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Zeichnen Sie das Geschwindigkeitsprofil, das Sie programmieren mö chten.
Die nebenstehende Abbildung dient als Beispiel.

• Prü fen Sie, ob die interne Uhrzeit korrekt eingestellt wurde.

• Taste DISP/FUNC 3 s lang betä tigen.
Die 3 LEDs blinken und das Display zeigt „ ConF“
an. >3s

 ConF

• Taste DISP/FUNC zweimal betä tigen, bis die
Anzeige „ t0“  erscheint.

x 2
t0 

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt
„ 06-00“  an: Standardwert t0. 06-00

• Einstelltasten betä tigen, um gewü nschte t0
festzulegen (00-00, 06-00, 12-00 oder 18-00). 18-00

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt
„ t1oFF“  an. t1off

• Um diesen Timer zu aktivieren (Beispiel), die Taste
„ oben“  betä tigen. Das Display zeigt „ t1 on“  an. t1 on

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt
„ 00-00“  an. 00-00

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um die
gewü nschte Uhrzeit (hh-mm) einzustellen. 20-00 20-15

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt „ 0“
an.  0

• Die Einstelltasten unten/oben betä tigen, um die
gewü nschte Geschwindigkeit (600 bis 3.000 UpM
oder null) anzuzeigen.

 2740

• Um zum nä chsten Timer zu gelangen, Taste DISP/
FUNC betä tigen. Das Display zeigt „ t2off“  an. Im
Beispiel bleibt dieser Timer deaktiviert.

t2off

• Taste DISP/FUNC betä tigen, um zum nä chsten Timer
zu gelangen und die Einstellschritte wiederholen
(Aktivierung, Uhrzeit Timer und Geschwindigkeit).

etc ...t3off

• Taste RUN/STOP zum Verlassen und Speichern
betä tigen. Die Anzeige zeigt die aktuelle
Geschwindigkeit oder StoP an.

 StoP/ 1640
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5. ANZ EIGE DER EINSTELLUNGEN

Anmerkung:  Die Pumpe muss unter Spannung stehen, in Betrieb auß erhalb der Ansaugphase oder ausgeschaltet sein. 
Um die Einstellungen zu durchlaufen, die Taste DISP/FUNC betä tigen. 
Falls 15 s lang keine Taste betä tigt wird, kehrt das Display zur normalen Anzeige zurü ck (aktuelle 
Geschwindigkeit oder Stop).

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt „ hr“
an. Taste erneut betä tigen: Anzeige der internen
Uhrzeit.

hr 11-45

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt „ t0“
an. Taste erneut betä tigen: Anzeige der Uhrzeit
von t0 (Geschwindigkeit von t0 ist auf 2.400 UpM
festgelegt).

t0 12-00

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Das Display zeigt „ t1“
an. Taste erneut betä tigen: Anzeige der Uhrzeit
dieses Timers (hh-mm).

t1 09-20

• Taste DISP/FUNC betä tigen.
Anzeige der Geschwindigkeit dieses Timers (in
UpM).

 1240

• Taste DISP/FUNC betä tigen etc.: Anzeige der
folgenden Timer, Uhrzeit und Geschwindigkeit, bis
Timer „ t5“ .

Anmerkung: Deaktivierte Timer werden nicht angezeigt.

etc ...t2

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Anzeige „ P - - - -“ .
Verbrauchsleistung (in W, Wert bis +/- 10 %)

Anmerkung: P = 0 W, wenn die Pumpe ausgeschaltet ist.
/ P   0P 634

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Anzeige „ h - - - -“ .
Stundenzä hler der Pumpe

Anmerkung: Ein Zä hlerdurchlauf entspricht 9.999 h.
h2857

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Anzeige „ - - - - -“ .
Gesamtenergieverbrauch (in kWh)

Anmerkung: Ein Zä hlerdurchlauf entspricht 99.999 kWh.
06542

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Anzeige „ - - - - -“ .
Teilenergieverbrauch (in kWh), ab letzter
Zurü cksetzung

00086

• Um den Teilenergiezä hler zurü ckzusetzen:
3 s lang eine der Einstelltasten oben/unten
betä tigen.
Die Nachricht „ CLEAr“  zeigt an, dass der Zä hler
zurü ckgesetzt wurde.

>3s
CLEAr

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Anzeige „ SF On“  oder
„ SFOFF“  fü r aktivierten/deaktivierten Skimmer. /SF On SFOff

• Taste DISP/FUNC betä tigen. Anzeige „ t   - -“
Temperatur des Leistungsmoduls (in °C) t  74

• Taste DISP/FUNC betä tigen, um zur normalen
Anzeige zurü ckzukehren (aktuelle Geschwindigkeit
oder Stop).

/
/
 StoP 1640

t2400  StoP
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INSTANDHALTUNG
1. Ziehen Sie die Pumpe komplett von der Netzstromversorgung ab, bevor Sie den Deckel ö ffnen und den Vorfilter reinigen.

Vorfilterkorb regelmä ß ig reinigen, nicht auf den Korb schlagen, um ihn zu reinigen. Dichtung des Vorfilterdeckels prü fen
und gegebenenfalls ersetzen.

2. Die Motorachse ist auf selbst schmierenden Lagern montiert, die keiner weiteren Schmierung bedü rfen.
3. Motor sauber und trocken halten und sicherstellen, dass die Lü ftungsö ffnungen nicht verstopft sind.
4. Der mechanische Verschluss kann gelegentlich undicht werden und muss in diesem Fall ersetzt werden.
5. Abgesehen von der Reinigung des Schwimmbeckens mü ssen sä mtliche Reparatur-, Instandhaltungs- oder Wartungsarbeiten

unbedingt durch einen zugelassenen Kripsol Reparateur oder eine andere qualifizierte Person durchgefü hrt werden.

Ü BERWINTERUNG
1. Pumpe leeren durch Abnehmen sä mtlicher Ablassstopfen, diese im Vorfilterkorb aufbewahren.
2. Pumpe abtrennen, Schlauchanschlü sse abnehmen und komplettes Set an einem trockenen, gut belü fteten Ort

aufbewahren bzw. mindestens folgende Vorsichtsmaß nahme durchfü hren: Pumpe abtrennen, die 4 Befestigungsbolzen
des Pumpengehä uses am Motorträ ger abnehmen und alle Bestandteile an einem trockenen, gut belü fteten Ort
aufbewahren. Daraufhin Pumpenkö rper und Vorfilter durch Abdecken schü tzen.

HINWEIS: Vor der erneuten Inbetriebnahme der Pumpe sä mtliche innere Teile durch Entfernen von Staub, Kalkablagerungen, 
etc. reinigen.

MÖ GLICHE PANNEN UND IHRE LÖ SUNGEN
A) Der Motor springt nicht an
1. Elektrische Anschlü sse, Schalter oder Relais, ebenso Stromunterbrecher oder Sicherungen prü fen.
2. Manuell sicherstellen, dass der Motor frei dreht.
3. Sicherstellen, dass die Drehzahlwerte V1, V2 und V3 nicht auf 0 U/min eingestellt sind, falls doch, auf Werkparameter

zurü ckstellen (siehe Abschnitt 4.4).
4. Installateur kontaktieren, falls das Display einen der folgenden Fehlercodes anzeigt:

Err01  Unterspannung an Gleichstromleitung Err10  Internes Stromversorgungsproblem

Err02  Ü berspannung an Gleichstromleitung Err20 Startfehler

Err04 Ü berhitzung des Leistungsmoduls Err64 Interner Kurzschluss

Err05  Ü berhitzung des Motors Err97 Mehrfachproblem

Err07 Ü berstrom Err98 Kommunikationsproblem

dSTop Siehe Seite 7

B) Motor hä lt an, Prü fen Sie
1. Kabel, Verbindungen, Relais, etc.
2. Spannungsabfall am Motor (hä ufig durch zu schwache Kabel verursacht).
3. ob Verschleiß  oder Ü berlast auftreten (durch Ablesen der aufgenommenen Ampere-Leistung).

HINWEIS: Der Motor Ihrer Pumpe ist mit einem thermischen Schutz ausgerü stet, der bei Ü berlast den Stromkreislauf 
automatisch abschaltet und damit Motorschä den vermeidet. Dieses Auslö sen des Schutzes wird durch anormale 
Nutzungsbedingungen verursacht, welche geprü ft und korrigiert werden mü ssen. Der Motor startet automatisch neu und 
ohne Eingreifen von auß en, sobald die normalen Betriebsbedingungen wieder hergestellt sind. 

C) ‘ OLOAD’ erscheint auf dem Display (Ü berlastproblem oder Ü berhitzung)
1. Sicherstellen, dass die Motorwelle frei dreht
2. Sicherstellen, dass kein Schmutz das freie Drehen der Turbine behindert
3. Sicherstellen, dass der Motor ordnungsgemä ß  belü ftet ist
4. Nach Behebung des Problems auf den Start/Stopp-Knopf drü cken

D) Die Pumpe fü llt sich nicht an
1. Sicherstellen, dass der Vorfilterkö rper voll mit Wasser gefü llt ist, die Deckeldichtung sauber und richtig angebracht ist

und kein Eindringen von Luft mö glich ist. Falls nö tig, Feststellschrauben des Deckels nachziehen.
2. Sicherstellen, dass sä mtliche Ansaug- und Ablassventile geö ffnet und nicht verstopft sind und dass alle Ansaugö ffnungen

des Schwimmbeckens komplett unter Wasser stehen.
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MÖ GLICHE PANNEN UND IHRE LÖ SUNGEN (FORTSETZ UNG)
3. Durch Freihalten der Ansaugung so nahe wie mö glich an der Pumpe prü fen, ob die Pumpe ansaugt:

a) falls die Pumpe trotz ausreichender Auffü llung mit Wasser nicht ansaugt
1. Bolzen und Rohrbestandteile an der Ansaugseite nachziehen.
2. Spannung prü fen, um sicherzustellen, dass die Pumpe mit der richtigen Geschwindigkeit lä uft.
3. Pumpe ö ffnen und sicherstellen, dass im Inneren nichts verstopft ist,
4. Ausreichende Ansauggeschwindigkeit einstellen.
5. Filter reinigen und neuen Versuch starten.
6. Mechanischen Verschluss ersetzen.

b) Ansaugung im Rezirkulations-Modus versuchen. Falls die Pumpe normal ansaugt, Ansaugleitung und Vorfilter prü fen,
die verstopft sein kö nnten oder Luft einlassen kö nnten.

E) Die Pumpe ist sehr laut, sicherstellen,
1. dass kein Lufteinlass oder vorhandene Luft beim Ansaugen dumpfes Knistern in der Pumpe verursacht.
2. dass kein Hohlsog durch einen zu engen Durchmesser oder eine verengte Ansaugleitung auftritt. Eine zu groß e Leitung

am Auslass kann ebenfalls zu Hohlsog fü hren. Richtige Rohrgrö ß en verwenden oder Rohre falls nö tig entlü ften.
3. dass keine Vibrationen durch falsche Montage entstehen.
4. dass sich kein Fremdkö rper im Pumpenkö rper befindet.
5. dass die Motorlager nicht durch zu weites Spiel, durch Rost oder durch lä ngere Ü berhitzung verschlissen sind.
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� WAARSCHUWING – Voordat u het deksel opendoet voor het schoonmaken van de filter, schakel de pomp volledig
af van de stroomtoevoer.

� WAARSCHUWING – Alle elektrische aansluitingen dienen door een erkende bevoegde professionele elektricien en
volgens de in het land van installatie geldende normen te worden uitgevoerd:

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� WAARSCHUWING – Z org ervoor dat u de machine alleen aansluit op een stopcontact van 230 V dat beschermd is
tegen kortsluitingen. De pomp moet worden voorzien van stroom via een scheidingstransformator of via een aardlekschakelaar
met een resterende werkstroom die niet hoger is dan 30 mA.

� WAARSCHUWING – Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen. Houd vingers
en voorwerpen uit de buurt van openingen en bewegende delen.

� WAARSCHUWING – De motor moet correct geaard zijn. Verbind de aarding met de groene aardingsschroef en
gebruik een correct geaard stopcontact bij toestellen met netsnoer.

� WAARSCHUWING – Gebruik een motoraansluitpunt met andere aansluitonderdelen met een geleider van een
aangepaste maat, zoals vereist volgens de elektrische voorschriften.

� WAARSCHUWING – Wanneer u deze elektrische verbindingen maakt, verwijst u naar het diagram onder de motorkap
van de terminaldoos. Z org ervoor dat u controleert of de elektrische verbindingen goed vast zitten en waterdicht zijn voordat
u ze aansluit op het lichtnet. Plaats alle deksels terug voor de inschakeling.

� WAARSCHUWING – Z org ervoor dat de stroomtoevoer in een geschikt voltage wordt aangesloten en overeenkomt
tussen de motor en het lichtnet en dat de kabels voor stroomtoevoer overeenkomen met het vermogen en de stroom van de
pomp.

� WAARSCHUWING – Lees en volg alle instructies in deze gebruikershandleiding en op de apparatuur. Als u de
instructies niet volgt, kan dat leiden tot verwondingen.
Dit document dient aan de eigenaar van het zwembad te worden overhandigd en moet door de eigenaar op een veilige plaats
worden bewaard.

� WAARSCHUWING – Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan/instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

� WAARSCHUWING – De pomp is bedoeld voor continu gebruik bij maximale watertemperatuur 35°C.

� WAARSCHUWING – Gebruik uitsluitend originele Kripsol wisselstukken.

� WAARSCHUWING – Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens
onderhoudsagent of ander bevoegd personeel om gevaar te vermijden.

� WAARSCHUWING – Om de pomp af te sluiten van de algemene stroomtoevoer moet er een externe schakelaar
voorzien worden in de vaste bekabeling die voldoet aan de bekabelingsnormen. De schakelaar moet beschikken over een
contactscheiding in alle polen en kunnen zorgen voor een volledige afsluiting wanneer er zich een overspanning van categorie 
III voordoet.

� WAARSCHUWING – Bedien de pomp van het zwembad niet als het stroomsnoer of de behuizing van doos voor de
motoraansluiting beschadigd is. Dit kan immers zorgen voor een elektrische schok. Een beschadigd stroomsnoer of een
beschadigde behuizing van de doos voor de motoraansluiting moet onmiddellijk worden vervangen door een onderhoudsagent 
of een gelijkaardig bevoegde persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.

� WAARSCHUWING – De motor van dit zwembad is NIET uitgerust met een afzuigbeveiligingssysteem. Het
afzuigbeveiligingssysteem helpt verdrinken door het klemgeraken van het lichaam op onderwaterleidingen te voorkomen.
Bij bepaalde zwembadconfiguraties, als het lichaam van een persoon de leiding bedekt, kan de persoon vastzitten door de
zuigkracht. Afhankelijk van de configuratie van uw zwembad, is het mogelijk dat er een afzuigbeveiligingssysteem nodig is
om te voldoen aan de lokale vereisten.

WAARSCHUWING: elektrisch gevaar. Indien u 
de instructies niet respecteert, kan dit leiden tot 

ernstige verwondingen of overlijden. 
VOOR GEBRUIK MET Z WEMBADEN

�  �
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ALGEMEEN:
Gefeliciteerd, u hebt zojuist een Kripsol®-pomp met variabele snelheid gekocht.
De Kripsol®-pompen met variabele snelheid beschikken over een motor met permanente magneet en elektronische 
AC-schakeling van de laatste generatie. Deze motor wordt aangestuurd met een microprocessor gekoppeld aan een 
frequentieregelaar met de volgende kenmerken:
• Weergave van de rotatiesnelheid op het controlescherm
• 3 rotatiesnelheden die in de fabriek ingesteld zijn (knoppen V1, V2, V3), snelheden instelbaar door de gebruiker
• Systematische activering bij iedere start, snelheid en instelbare activeringsduur
• Skimmer-functie, afschuimen van het wateroppervlak
• Programmeerbare Timer-functie
• Weergave van het huidig verbruikte vermogen
• Weergave van het totale en gedeeltelijke energieverbruik
• Weergave van de werkingstijd van de pomp
• laag geluidsniveau
• TEFC IP55-constructienorm
De pomp op een correcte afstand van het zwembad installeren om de verbinding tussen de aanzuiging en de pomp zoveel 
mogelijk te beperken om onnuttige en overmatige ladingverliezen op het hydraulische circuit te beperken.
Het is in elk geval verplicht om de veiligheidsafstand van de toepasselijke installatienorm (minimum 3,5 meter) na te leven. 
Installeer en gebruik het product op een hoogte van minder dan 2000m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

Installeer en gebruik het product op een hoogte van minder dan 2000m.

3, 5 m

ZONE 0

De pomp in een verluchte en droge ruimte installeren, de lucht moet vrijelijk rond de motor kunnen circuleren zodat hij op 
natuurlijke wijze verlucht kan worden. Voorzie een ruimte van minimum 0,5 m rond de pomp. Regelmatig controleren of de 
motorkoeling niet verhinderd wordt door voorwerpen, bladeren of andere obstakels.
De pomp moet zodanig geï nstalleerd worden dat de externe ontkoppelingsschakelaar in de vaste kast zichtbaar en 
gemakkelijk toegankelijk is. De schakelaar moet zich in de buurt van de pomp bevinden.
De pomp moet permanent op een betonnen voetstuk geï nstalleerd worden met behulp van slotschroeven met Ø 8 mm 
voor beton, die vastgeschroefd worden op de plaats van de installatiegaten. Er moeten sluitringen gebruikt worden om het 
loskomen van de slotschroeven doorheen de tijd te voorkomen. Indien de pomp op een houten vloer gemonteerd moet 
worden, moeten houtschroeven met zeskantkop met Ø 8 mm gebruikt worden –  alsook sluitringen om het loskomen van de 
slotschroeven doorheen de tijd te voorkomen.
De pomp beschut installeren zodat de bedieningskast niet aan opspattend water blootgesteld wordt.
De geluidsdruk van de Kripsol-pompen is minder dan 67 dB (A).

Benodigde voorzieningen:
• De pomp op de aarding aansluiten: de pomp nooit gebruiken zonder dat hij op de aarding aangesloten is.
• De pomp met een kabel van type H07RN-F 3G1mm² aansluiten (D max 7,8mm).
• Een differentië le beschermingsvoorziening van 30 mA voorzien om personen te beschermen tegen elektrische schokken

veroorzaakt door een eventuele onderbreking in de elektrische isolatie van de uitrusting.
• Een beschermingsvoorziening tegen kortsluitingen voorzien (het model is gebaseerd op de waarde op het motorplaatje).
• Een uitrusting voorzien om los te koppelen van de netvoeding met een openingsafstand van de contacten van alle polen die

garant staat voor een volledige onderbreking volgens de voorwaarden van overspanningscategorie III.
OPGELET: 5 minuten wachten na de pomp volledig van het elektriciteitsnetwerk ontkoppeld te hebben alvorens een interventie 
aan de motor of de aansluitkast uit te voeren: risico op elektrische schok die tot overlijden kan leiden.
De elektrische motors waar onze pompen mee uitgerust zijn, zijn voorzien van een thermische bescherming. Deze 
bescherming reageert bij een overbelasting of abnormale verhitting van de motorwikkeling. Deze bescherming wordt 
automatisch gereset wanneer de temperatuur van de wikkeling daalt.
Indien de regelgeving dit oplegt en ongeacht het type gebruikte motor, moet u naast de hierboven vermelde voorzieningen 
een magnetothermische bescherming installeren die volgens de informatie op het motorplaatje gekalibreerd moet worden. 
In de tabel op pagina 170 staan de verschillende kenmerken van de motor waarmee onze pompen uitgerust zijn.
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Elektrische aansluiting: Controleren of de voedingsaansluiting vereist voor de motor overeenstemt met die van het 
distributienetwerk en of de doorsnede en de lengte van het voedingssnoer aangepast zijn aan het vermogen en de intensiteit 
van de pomp. 
Alle elektrische aansluitingen van de pomp alsook de eventuele vervanging van het voedingssnoer moeten uitgevoerd worden 
door een bevoegde professional om elk gevaar te vermijden.
Om deze elektrische aansluitingen uit te voeren, moet u de informatie onder de aansluitklemmen naleven.
De vastheid en dichtheid van de elektrische aansluitingen controleren alvorens de motor te voeden.
De kabel door de hiertoe voorziene opening en metalen structuur plaatsen;  de pakkingbus staat in voor de dichtheid rond de 
kabel, de metalen structuur vormt een filter die elektromagnetische storingen tegenhoudt.
De eventuele voorbekabeling waarmee bepaalde van onze pompen uitgerust zijn, moet tijdens het definitief aansluiten van 
de pomp op de elektrische voeding verwijderd worden. Deze vooruitrusting wordt immers uitsluitend gebruikt voor de tests in 
de fabriek tijdens de productiefases.

INSTALLATIE
De zwembadpomp installeren door de ladingverliezen zoveel mogelijk te beperken en de afstanden na te leven, namelijk 
minimum 3,5 m tussen de pomp en het zwembad zoals verduidelijkt in de installatienorm. De aanzuigleiding moet met een 
kleine stijgende helling in de richting van de pompas geï nstalleerd worden. Controleren of de aansluitingen goed vastzitten 
en waterdicht zijn. Zorgen dat deze leidingen niet overmatig geblokkeerd worden. Voor plastic materialen de dichtheid alleen 
met Teflon bewerkstelligen. De aanzuigleiding zal een diameter hebben die ongeveer gelijk is aan die van de persleiding. 
Niet-verluchte of vochtige locaties vermijden. Voor de motor moet de koellucht vrijelijk kunnen circuleren. De pomp beschut 
installeren zodat de bedieningskast niet aan opspattend water blootgesteld wordt.

START- EN AANZ UIGINSTRUCTIES: Het lichaam van de voorfilter met water vullen tot de aanzuigleiding. De pomp nooit 
zonder water gebruiken, dit water is nodig voor het koelen en smeren van de mechanische afsluiter. Alle kleppen van de aanzuig- 
en persleidingen openen alsook de ontluchtingsvoorziening van de filter indien aanwezig (alle lucht moet uit de aanzuigleidingen 
verwijderd worden). De groep starten en voldoende lang wachten totdat het aanzuigen begint. Vijf minuten wachten tot het 
aanzuigen begint, is niet overdreven lang (de wachttijd voor het aanzuigen is afhankelijk van de aanzuighoogte en de lengte van 
de aanzuigleiding). Indien de pomp niet start of niet aanzuigt, de gids voor het opsporen van storingen raadplegen.

GEBRUIK VAN DE BEDIENINGSDOOS
1. PRESENTATIE
De Kripsol pomp met variabele snelheid® wordt bediend via een bedieningsdoos waarmee de werkingsinstellingen
weergegeven en ingesteld kunnen worden en de Timer-modus geprogrammeerd kunnen worden.

1 LED-lampje voor inschakeling
2 LCD weergavescherm
3 Snelheidskeuze

4 Schakelen tussen Manuele modus / Timer-
modus

5 Instelknoppen omhoog / omlaag
6 Start / Stop knop
7 Weergaveknop voor de instellingen
8 LED-lampjes voor gekozen snelheid

1

2

3

4
5
6

7

8

De pomp wordt geleverd met STANDAARD INSTELLINGEN (fabrieksinstellingen):

Activering
duur (sec)

Activering
snelheid 

(tpm)
V1

(tpm)
V2 

(tpm)
V3

(tpm)
Skimmer

duur (min)
Skimmer
cyclus (u)

Skimmer
snelheid 

(tpm)
240 3000 1500 2400 3000 15 1u 2800

tpm: toeren per minuut
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2. WERKINGSMODI VAN DE POMP
2.1 Manuele modus

In de Manuele modus start of stopt de gebruiker de pomp manueel, in 
functie van het gebruik van het zwembad.
• Het starten van de pomp start een activatiemodus (a).

Deze fase is instelbaar (snelheid en duur, §  4.2). De activatie kan
onderbroken worden bij het starten (§  3.2) of uitgeschakeld worden
door de instellingen.

• De pompsnelheid stabiliseert vervolgens op een constante waarde
(b) (standaard stabilisatie op snelheid V2). Deze snelheid kan
gekozen en ingesteld worden door de gebruiker (§  3.3).

• Na een stop/herstart stabiliseert de pomp zich op de laatste
opgeslagen snelheid.

(a)

(b)

sn
el

he
id

tijd

2.2 Skimmer

Met de Skimmer-functie kan het wateroppervlak afgeschuimd worden 
om het ophopen en stremmen van vuil aan de oppervlakte van het 
zwembad te vermijden.
• Dit is een automatische functie: de pomp werkt aan een hogere

snelheid (c) tijdens een instelbare duur en cyclus.
• Buiten deze snelheidsverhoging, werkt de pomp aan de normale

snelheid, of dit nu in Manuele of in Timer-modus is.
• De Skimmer-functie kan uitgeschakeld worden (zie instellingen

§ 4.3).

(c)

sn
el

he
id

tijd

2.3 Timer-modus

In de Timer-modus werkt de pomp automatisch 24/24. De 
verschillende snelheidsreeksen (d) zijn in te stellen door de gebruiker. 
Ze worden gekozen in functie van de installatie (verwarmingsmodus, 
energiebesparing, enz...) en de gebruiksuren van het zwembad.
• De Skimmer-functie is geactiveerd, ze plaatst zich boven deze

reeksen.
• De pomp kan uitgeschakeld worden (gepauzeerd) in Timer-modus.

Bij een herstart is de snelheid dezelfde als die van de huidige Timer.
• Om de Timer-modus te programmeren, raadpleegt u §  4.5.

(d)

sn
el

he
id

tijd

2.4 Schakelen tussen de Manuele modus / Timer-modus

Het wijzigen van de modus gebeurt door te drukken op knop    zoals hieronder getoond:

Manuele modus Timer-modus
Weergave snelheid 
zonder voorvoegsel  2400 Weergave snelheid met 

voorvoegsel "t" t2400

Het opgelichte LED toont 
de gekozen snelheid 
(standaard V2)

De LED's zijn 
uitgeschakeld
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2.5 Aansluiting van externe digitale ingangen

OPGELET:  Voordat aan de elektriciteit van de pomp wordt gewerkt, moet u de pomp loskoppelen van het elektriciteitsnet 
en 5 minuten wachten.

De filterpomp is uitgerust met een 3 m lange kabel met 5 draden waarmee 4 digitale ingangen of potentiaalvrije droge 
contacten (open/gesloten) worden aangesloten.

Voorbeelden van gebruik van digitale ingangen
• Wijs de snelheid en het debiet toe die nodig zijn voor een goede werking van de perifere organen, zoals een

warmtepomp, een rolluik of een robotstofzuiger enz.
• Installeer een besturingskabel van de gebruikersinterface. Via deze digitale ingangen kunnen de functie Run/Stop en de

3 snelheden (V1-V2-V3) op een afstand van 3 meter worden gestuurd.

Toewijzing van de draden DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Bruin Snelheid V1

DI2 Groen Snelheid V2

DI3 Wit Snelheid V3

DI4 Rood Run/Stop

C Zwart Gemeenschappelijk

Opmerking:
• in geval van gedeeltelijk gebruik van de digitale ingangen, de niet gebruikte draden elektrisch isoleren.
• In geval de digitale ingangen niet worden gebruikt, plaatst u de connector (A) in plaats van de kabel met 5 draden

(zie onderstaande afbeelding).

A
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Werking met de digitale ingangen

De digitale ingangen kunnen worden gebruikt in de 
handmatige of timermodus.
Ze bevinden zich op het hoogste prioriteitsniveau: ze 
zijn MASTER van alle functies die worden gebruikt.
Alleen de knoppen Run/Stop en DISP/FUNC blijven 
actief.

Wanneer een digitale ingang wordt gebruikt, gaat de 
LED die aan de betreffende LED is gekoppeld, snel 
knipperen 
(DI1 = V1, DI2 = V2 of DI3 = V3).

Om een actie tussen de digitale ingangen te 
verkrijgen, moet de ingang DI4 worden gesloten. DI4 Run/Stop Gesloten

Als er meerdere digitale ingangen simultaan zijn 
omgeschakeld, wordt é é n ingang uitgevoerd in 
volgorde van de prioriteit die in de tabel hiernaast is 
gedefinieerd.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Opmerking:  Zodra de actie die aan de digitale ingang is gekoppeld, is voltooid (open contact), 
hervat de filterpomp de actie van de actuele werkingsmodus.

Als de digitale ingang DI4 open is, start de filterpomp 
niet en verschijnt dSTOP op het scherm van de 
pomp. 

• Sluit ingang DI4.

• Druk eventueel op RUN/STOP om de filterpomp te
starten.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
of
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3. GEBRUIK
3.1 Inschakelen

Het lampje "Power" licht op;  het scherm 
voert een LCD-test uit en toont vervolgens de 
softwareversie

r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Activeringsfase
Na het inschakelen van de pomp, start de activeringsfase 
automatisch (idem na een herstart van de pomp).
Automatisch starten van de activeringsfase:
• De snelheid verhoogt tot 3000 tpm en blijft

gedurende 240 sec behouden (standaard waarden)
Pr  3000

Einde van de activeringsfase: 
• Standaard stabiliseert de snelheid zich op V2

of op de laatste opgeslagen snelheid
• Het overeenkomstige LED licht op (Manuele modus)

 2400

Om de resterende activeringstijd weer te geven:
• druk op DISP/FUNC
• de resterende tijd wordt weergegeven in sec

 219

Om te stoppen voor het einde van de activeringstijd:
• druk op RUN/STOP
• Standaard stabiliseert de snelheid zich op V2,

of op de laatste opgeslagen snelheid

 2400

3.3 In de Manuele modus: selecteren, instellen en opslaan van een snelheid
Om een snelheid te selecteren:
• druk op een van de snelheidsknoppen
• De standaardwaarde wordt getoond (in tpm)
• De overeenkomstige LED brandt

 1500

Om een nieuwe snelheidswaarde in te stellen:
• druk op de instelknoppen omhoog / omlaag
• Het LED knippert: wordt ingesteld
• De gewenste waarde instellen (van 600 tot 3000 tpm)

 1640

Om de nieuwe snelheidswaarde op te slaan:
• druk gedurende 3 sec op de snelheidsknop
• Het LED brandt constant wanneer de snelheid

opgeslagen wordt
>3s

 1640

Opmerking:  Het waterdebiet dat door de pompsnelheid gegenereerd wordt moet aangepast zijn aan de capaciteit van 
de installatie (filter, leidingen...). Bij twijfel doet u beroep op een professional.

3.4 Uitschakelen / Herstarten van de pomp
Om de pomp uit te schakelen:
• druk op RUN/STOP
• De pomp stopt, het snelheids-LED blijft branden
• In Manuele modus toont het scherm continu "StoP"

In Timer modus toont het scherm knipperend "StoP"

 StoP

 StoP
Om de pomp opnieuw te starten:
• druk op RUN/STOP
• De pomp herstart in activatiefase (§  3.2)
• De snelheid stabiliseert zich:

in Manuele modus op de laatst opgeslagen waarde,
in Timer-modus op de snelheid volgens de huidige
Timer

 1640

t2400
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4. INSTELLINGEN

Opmerking:  Om toegang te krijgen tot de instellingen moet de pomp geactiveerd zijn in Manuele modus (§  2.4), bij het
stoppen of starten buiten activatiemodus. 
Als gedurende 2 min. geen enkele knop ingedrukt wordt, wordt de weergave normaal (snelheid of StoP) en 
de instellingen worden niet opgeslaan.

4.1 Instelling van het horloge

• Druk gedurende 3sec op DISP/FUNC
De 3 LED's knipperen

• Het scherm toont "ConF" en vervolgens "hr" >3s
 ConF

hr 
• Druk op DISP/FUNC, het scherm toont het interne

uur van het uurwerk (hh-min) 07-38

• Druk op de instelknoppen omlaag /omhoog om de
uren / de minuten in te stellen 15-38 15-10

• Druk op RUN/STOP om uit het menu te gaan en
op te slaan
De weergave toont de huidige snelheid of StoP

 StoP/ 1640

Opmerking:  De instelling van het interne uurwerk is belangrijk als de pomp werkt in Timer modus. 
Het blijft opgeslagen wanneer de pomp uitgeschakeld wordt.

4.2 Instelling van de activatie

• Druk gedurende 3 sec op DISP/FUNC
De 3 LED's knipperen en heet scherm toont
"ConF" >3s

 ConF

• Druk op DISP/FUNC totdat het scherm "Pr 240"
verschijnt: standaard activatieduur (sec)

x n
Pr240

• Druk op de instelknoppen omhoog / omlaag om
de gewenste duur (van 0 sec tot 300 sec) weer te
geven

Pr 80

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "o3000"
standaard activatiesnelheid (tpm) o3000

• Druk op de instelknoppen omhoog/omlaag om de
gewenste waarde weer te geven (max 3000 tpm) o2660

• Druk op RUN/STOP om uit het menu te gaan en
op te slaan
De weergave toont de huidige snelheid of StoP

 StoP/ 1640

Opmerking:  Als de activatieduur nul is, wordt de 
weergave "ProFF" : de activatie is 
uitgeschakeld

ProFFPr  0
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4.3 Instelling van de Skimmer-functie
Zie §  2.2 voor het weergeven van deze optie

• Druk gedurende 3 sec op DISP/FUNC
De 3 LED's knipperen en heet scherm toont
"ConF" >3s

 ConF

• Druk op DISP/FUNC totdat het scherm "SFO.15"
verschijnt: standaard actievatieduur van de
Skimmer (in minuten) x n

SfO15.

• Druk op de instelknoppen omhoog / omlaag om de
gewenste duur te tonen (van 0 tot 30 min) SFO20.

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont 'St 1u":
standaardduur cyclus Skimmer St1h

• Druk op de instelknoppen om de Skimmer cyclus
in te stellen op 1u, 2u of 3u St2h

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "S2800":
standaardsnelheid van de Skimmer (tpm) S2800

• Druk op de instelknoppen omhoog / omlaag om
de gewenste snelheid weer te geven (van 600 tot
3000 tpm)

S2680

• Druk op RUN/STOP om uit het menu te gaan en
op te slaan
De weergave toont de huidige snelheid of StoP

 StoP/ 1640

Opmerking:  Om de Skimmer uit te schakelen, zet u de 
duur op nul - De weergave wordt "SFoFF" SFoFFSF000

4.4 Herstarten van de instellingen
Om de standaard instellingen te herstellen en de instellingen van de Timer-modus te wissen, doet u het volgende:

• Druk gedurende 3 sec op DISP/FUNC
De 3 LED's knipperen en heet scherm toont "ConF"

>3s
 ConF

• Druk op DISP/FUNC totdat het bericht "Init" op het
scherm verschijnt

x n
 Init

• Druk op de instelknop "omhoog" gedurende 3 sec.
De weergave wordt "donE" wanneer de herstart
wordt uitgevoerd.

 StoP dOnE
>3s

Herinnering: standaard instellingen en instelbereiken
Activatie Snelheidsknoppen Skimmer-functie Timer-functie

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Eenheid s tpm tpm tpm tpm min h tpm hh-min tpm hh-min tpm
Standaard 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Programmering van de Timer-modus

Met de bedieningsdoos kunt u meerdere reeksen programmeren (zie §  
2.3) of Timers t0 tot t5, die niet noodzakelijk chronologisch moeten zijn.
De niet gebruikte Timers worden uitgeschakeld. 
De Timer "t0" kan vastgelegd worden tot 00:00 06:00 (standaard);  12:00 
of 18:00. Het kan niet uitgeschakeld worden. 
De snelheid van het segment t0 kan niet ingesteld worden, hij ligt vast 
op 2400 tpm

sn
el

he
id

tijd

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Traceer het snelheidsprofiel dat u wilt programmeren.
De grafiek hiernaast wordt louter als voorbeeld getoond.

• Controleer of het interne uurwerk correct ingesteld is.

• Druk gedurende 3 sec op DISP/FUNC
De 3 LED's knipperen en heet scherm toont "ConF"

>3s
 ConF

• Druk op DISP/FUNC 2 keer na elkaar totdat "t0"
verschijnt

x 2
t0 

• Druk op DISP/FUNC, het scherm toont "06-00":
standaard waarde t0 06-00

• Druk op de instelknoppen om de gewenste t0 vast
te leggen (00-00, 06-00, 12-00 of 18-00) 18-00

• Druk op DISP/FUNC : het scherm toont "t1oFF" t1off

• Om deze Timer (voorbeeld) te activeren, drukt u op
de knop "omhoog". Het scherm toont "t1 on" t1 on

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "00-00" 00-00

• Druk op de instelknoppen omlaag / omhoog om het
gewenste uur in te stellen (hh-mm) 20-00 20-15

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "0"  0

• Druk op de instelknoppen om de gewenste snelheid
in te stellen (van 600 tot 3000 tpm of nul)  2740

• Om naar de volgende Timer over te schakelen,
drukt u op DISP/FUNC: het scherm toont "t2off". In
het voorbeeld blijft de Timer uitgeschakeld

t2off

• Druk op DISP/FUNC om over te schakelen naar
de volgende Timer en herhaal de instelstappen
(activatie, uurwerk Timer en snelheid)

enz ...t3off

• Druk op RUN/STOP om uit het menu te gaan en
op te slaan
De weergave toont de huidige snelheid of StoP

 StoP/ 1640
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5. WEERGAVE VAN DE PARAMETERS

Opmerking:  De pomp blijft ingeschakeld, werkt buiten de activatiefase, of bij het stoppen. 
Om de parameters te doorlopen, drukt u op de toets DISP/FUNC. 
Als geen enkele knop gedurende 15 sec ingedrukt wordt, schakelt het scherm over naar normale weergave 
(huidige snelheid of Stop).

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "hr"
Druk opnieuw: weergave van het interne uur hr 11-45

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "t0"
Druk opnieuw: uurweergave van de t0
(de snelheid van de t0 ligt vast op 2400 tpm)

t0 12-00

• Druk op DISP/FUNC: het scherm toont "t1"
Druk opnieuw: weergave van het uur van deze
Timer (hh-mm)

t1 09-20

• Druk op DISP/FUNC:
weergave van de snelheid van deze Timer (in tpm)  1240

• Druk op DISP/FUNC enz.: weergave van de
volgende Timers, uur en snelheid, tot Timer "t5"

Opmerking: De uitgeschakelde Timers worden niet 
getoond

enz ...t2

• Druk op DISP/FUNC : weergave "P - - - -"
Verbruikt vermogen (in W, waarde tot +/- 10%)

Opmerking: P = 0 W wanneer de pomp 
uitgeschakeld is

/ P   0P 634

• Druk op DISP/FUNC : weergave "h - - - -"
Urenteller van de pomp

Opmerking: Een toerenteller toont 9999 h
h2857

• Druk op DISP/FUNC : weergave "- - - - -"
Totaal energieverbruik (in kWh)

Opmerking: Een toerenteller toont 99999 kWh
06542

• Druk op DISP/FUNC : weergave "- - - - -"
Gedeeltelijk energieverbruik (in kWh), sinds de
laatste reset

00086

• Om de gedeeltelijke energieteller op nul te zetten:
Druk 3 sec op een van de knoppen omhoog /
omlaag.
Het bericht "CLEAR" betekent dat de teller gereset
is

>3s
CLEAr

• Druk op DISP/FUNC: Weergave  "SF On" of
"SFOFF" voor Skimmer in-/ uitgeschakeld /SF On SFOff

• Druk op DISP/FUNC: Weergave "t   - -"
Temperatuur van de vermogenmodule (in °C) t  74

• Druk op DISP/FUNC om terug te keren naar de
normale weergave (huidige snelheid of Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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ONDERHOUD
1. De pomp volledig van de netvoeding ontkoppelen alvorens het deksel te openen en de voorfilter te reinigen. De korf van

de voorfilter regelmatig reinigen, niet op de korf kloppen om hem te reinigen. De pakking van het deksel van de voorfilter
controleren en indien nodig vervangen.

2. De motoras is gemonteerd op zelfsmerende lagers die in de toekomst niet meer gesmeerd moeten worden.
3. De motor schoon en droog houden en zorgen dat de ventilatiegaten niet verstopt raken.
4. Af en toe kan de mechanische afsluiter lekken en moet hij vervangen worden.
5.  Met uitzondering van het reinigen van het zwembad, moeten alle reparatie- en onderhoudsinterventies verplicht

uitgevoerd worden door een bevoegde vertegenwoordiger van Kripsol of een andere gekwalificeerde persoon.

OVERWINTEREN
1. De pomp leegmaken door de aftappluggen te verwijderen en ze in de korf van de voorfilter te bewaren.
2. De pomp ontkoppelen, de leidingaansluitingen verwijderen en de volledige groep op een droge en verluchte plaats

bewaren of ten minste de volgende voorzorgsmaatregel treffen: de pomp ontkoppelen, de 4 bevestigingsbouten
verwijderen waarmee het pomplichaam aan de motorsteun bevestigd is en het geheel op een droge en verluchte plaats
bewaren. Het pomplichaam en de voorfilter beschermen door ze te bedekken.

OPMERKING: Alvorens de pomp opnieuw in gebruik te nemen, alle interne onderdelen reinigen door stof en afzettingen, 
enz. te verwijderen.

MOGELIJ KE STORINGEN EN OPLOSSINGEN
A) De motor start niet
1. De elektrische aansluitingen, schakelaars of relais controleren, de circuitonderbrekers of zekeringen controleren.
2. Controleren of de motor vrijelijk kan roteren.
3. Controleren of de rotatiesnelheden 'V1', 'V2' en 'V3' niet op 0 omw/min ingesteld zijn, indien dit het geval is de

fabrieksparameters herstellen (zie §  4.4).
4. Als het scherm een van de foutcodes hieronder toont, neem dan contact op met uw installateur:

Err01  Onderspanning van de continue lijn Err10  Probleem interne elektrische voeding

Err02  Overspanning van de continue lijn Err20 Startproblemen

Err04 Oververhitting van de vermogensmodule Err64 Probleem interne kortsluiting

Err05  Oververhitting motor Err97 Veelvoudig probleem

Err07 Overbelasting Err98 Communicatieprobleem

dSTop Zie pagina 7

B) De motor stopt, het volgende controleren.
1. De kabels, aansluitingen, relais, enz.
2. De spanningsval naar de motor (wordt vaak veroorzaakt door te zwakke kabels).
3. Of er geen vastloping of overbelasting is (door de geabsorbeerde stroomsterkte af te lezen).

OPMERKING: De motor van uw pomp is voorzien van een thermische beveiliging die, bij overbelasting, het circuit 
automatisch zal uitschakelen en zal vermijden dat de motor beschadigd wordt. Deze inschakeling wordt gegenereerd 
door abnormale werkingsomstandigheden die gecontroleerd en gecorrigeerd moeten worden. De motor zal zonder enige 
interventie opnieuw starten zodra de normale werkingsomstandigheden hersteld zijn. 

C) ' OLOAD'  verschijnt op de display (overbelasting of oververhitting).
1. Controleren of de motoras vrijelijk draait.
2. Controleren het vrijelijk roteren van de turbine niet door verontreinigingen verhinderd wordt.
3. Controleren of de motor correct verlucht wordt.
4. Na het oplossen van het probleem op de aan/uit-knop drukken.

D) De pomp zuigt niet aan
1. Controleren of het lichaam van de voorfilter met water gevuld is, of de pakking van het deksel schoon en goed geplaatst

is en of geen enkele luchtopname mogelijk is. Indien nodig de borgschroeven van het deksel opnieuw vastdraaien.
2. Controleren of alle aanzuig- en perskleppen geopend en niet-verstopt zijn en of alle aanzuigopeningen van het zwembad

volledig ondergedompeld zijn.
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MOGELIJ KE STORINGEN EN OPLOSSINGEN (VERVOLG)
3. Controleren of de pomp aanzuigt door het aangezogen materiaal zo dicht mogelijk in de buurt van de pomp vrij te geven.

a) indien de pomp niet aanzuigt ondanks een voldoende voorraad aanzuigwater.
1. De bouten en leidingaccessoires aan aanzuigzijde opnieuw vastdraaien.
2. De spanning verifië ren om te controleren of de pomp tegen de juiste snelheid draait.
3. De pomp openmaken en controleren of niets binnen in aanwezig is dat verstopping veroorzaakt.
4. Een voldoende hoge activatiesnelheid instellen
5. Reinig de filter en probleem opnieuw
6. De mechanische afsluiter vervangen.

b) Probeer opnieuw te activeren in recirculatiemodus. Indien de pomp normaal aanzuigt, de aanzuigleiding en de
voorfilter controleren. Ze zouden verstopt kunnen zitten of luchtopname kunnen veroorzaken.

E) Pomp maakt lawaai, het volgende controleren.
1. Of geen enkele luchtopname of -aanwezigheid tot geklapper in de pomp leidt.
2. Of er geen cavitatie veroorzaakt wordt door een onvoldoende diameter of een beperking van de aanzuigleiding. Een te

grote persleiding kan eveneens tot cavitatie leiden. Of correcte leidingen gebruikt worden of de leidingen indien nodig
ontluchten.

3. Of geen trillingen ontstaan door een verkeerde montage.
4. Of zich geen vreemde voorwerpen in het pomplichaam bevinden.
5. Of de motorlagers niet vastlopen door een te grote speling, roest of aanhoudende oververhitting.
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� AVVERTENZ A – Prima di aprire il coperchio per effettuare la pulizia del filtro, scollegare completamente la pompa
dalla rete di alimentazione principale.

� AVVERTENZ A – I collegamenti elettrici devono essere effettuati esclusivamente da un professionista autorizzato e
qualificato, nel pieno rispetto della normativa in vigore nel paese di installazione:

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� AVVERTENZ A – Accertarsi che l’unità  sia collegata esclusivamente a prese di corrente da 230 V dotate di protezione
da cortocircuito. La pompa deve essere alimentata da un trasformatore isolato o da interruttore differenziale (RCD) con corrente
residua di funzionamento stimata non superiore a 30 mA.

� AVVERTENZ A – Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con l’apparecchio. Evitare di
avvicinare le dita e gli oggetti estranei alle aperture e alle parti in movimento.

� AVVERTENZ A – Il motore deve essere adeguatamente messo a terra. Collegare il filo di messa a terra alla vite di terra
verde. In caso di unità  collegate con cavo di alimentazione, utilizzare prese opportunamente messe a terra.

� AVVERTENZ A – Utilizzare l’apposita aletta per connettere il motore alle altre parti collegate, tramite un conduttore di
dimensioni appropriate ed in conformità  ai codici elettrici.

� AVVERTENZ A – Effettuare i collegamenti elettrici in base allo schema posto sotto il coperchio della morsettiera
del motore. Prima di accendere l’apparecchio, verificare che i collegamenti elettrici siano ben serrati ed ermetici. Prima del
funzionamento, rimontare tutti i coperchi.

� AVVERTENZ A – Accertarsi che la tensione di alimentazione richiesta dal motore corrisponda a quella della rete di
distribuzione e che il cavo di alimentazione sia adatto alla potenza e alla corrente della pompa.

� AVVERTENZ A – Leggere e rispettare tutte le indicazioni contenute nel presente manuale o riportate
sull’apparecchio. La mancata osservanza delle suddette istruzioni può  causare gravi danni o lesioni.
Il presente documento deve essere consegnato al proprietario della piscina e conservato in un luogo sicuro.

� AVVERTENZ A – L’apparecchio può  essere utilizzato solo da bambini di età  uguale o superiore agli otto anni o
da persone con ridotte capacità  fisiche, sensoriali o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. L’uso, la pulizia o la manutenzione
dell’apparecchio può  essere effettuata solo da bambini di età  superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età  inferiore agli otto anni.

� AVVERTENZ A – La pompa è  previsto per il funzionamento continuativo alla massima temperatura dell’acqua di 35°C.

� AVVERTENZ A – Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali Kripsol.

� AVVERTENZ A – Se il cavo di alimentazione è  danneggiato, procedere alla sua sostituzione contattando il produttore,
il rappresentante locale o personale qualificato al fine di evitare ogni rischio per la sicurezza.

� AVVERTENZ A – Per la disconnessione dalla rete di alimentazione, è  necessario integrare nei collegamenti elettrici
fissi, in conformità  con le leggi vigenti, un interruttore esterno con separazione dei contatti su tutti i poli, che garantisca una
separazione totale dalla rete in condizioni di sovratensione categoria III.

� AVVERTENZ A – Non azionare la pompa per piscina in caso di cavo di alimentazione o alloggiamento della scatola di
connessione motore danneggiati, che possono dare origine a shock elettrici. Al fine di evitare situazioni di pericolo, il cavo di
alimentazione o l’alloggiamento della scatola di connessione motore danneggiati devono essere immediatamente sostituiti
dal tecnico dell’assistenza o altro personale qualificato.

� AVVERTENZ A – Il motore della pompa per piscina NON è  dotato di Sistema di Scarico di Sicurezza sotto Vuoto
(SVRS). Il sistema SVRS aiuta a evitare il rischio di annegamento rappresentato dagli scarichi sottacqua ai quali si può  restare 
intrappolati. In talune piscine, se una persona blocca lo scarico con il corpo, può  restarvi intrappolata dalla forza di aspirazione. 
A seconda della configurazione della piscina, il montaggio di un sistema SVRS può  essere richiesto dalle normative locali.

AVVERTENZ A: Rischio elettrico. La mancata 
osservanza delle istruzioni può  essere causa di 

gravi lesioni o morte. 
UTILIZ Z O IN PISCINE

�  �



UTILIZ Z ARE ESCLUSIVAMENTE PARTI DI RICAMBIO ORIGINALI KRIPSOL 
Pagina 3 di 14 Pompa 

INFORMAZ IONI GENERALI
Complimenti per aver acquistato una pompa a velocità  variabile Kripsol®.
Le pompe a velocità  variabile Kripsol® possiedono un motore a magnete permanente e commutazione elettronica AC di 
ultima generazione. Q uesto motore è  comandato da un microprocessore unito a un variatore di frequenza che consente 
di ottenere le seguenti prestazioni:
• Visualizzazione della velocità  di rotazione sul display di controllo
• 3 velocità  di rotazione predefinite come impostazioni di fabbrica (pulsanti V1, V2, V3), velocità  regolabile dall'utente
• Adescamento sistematico a ogni avvio, velocità  e durata dell'adescamento regolabili
• Funzione Skimmer: schiumatura dello specchio d'acqua
• Funzione Timer programmabile
• Visualizzazione della potenza istantanea consumata
• Visualizzazione del consumo energetico totale e parziale
• Visualizzazione del tempo di funzionamento della pompa
• Funzionamento silenzioso
• Standard di fabbricazione TEFC IP55

Installare la pompa a una discreta distanza dalla vasca per ridurre il più  possibile il collegamento tra l'aspirazione e la 
pompa, al fine di limitare inutili ed eccessive perdite di carico nel circuito idraulico.
È , tuttavia, obbligatorio rispettare la distanza di sicurezza richiesta dalle disposizioni di installazione in vigore (ad almeno 
3,5 metri dalla vasca). Installare e utilizzare il prodotto ad una altitudine inferiore a 2000 m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

3, 5 m

ZONA  0

Installare la pompa in un locale ventilato e asciutto, poiché  il motore richiede che l'aria circoli liberamente attorno ad essa, 
per consentirne la ventilazione naturale. Lasciare uno spazio vuoto di almeno 0,5 m tutto intorno alla pompa. Verificare 
regolarmente che il dispositivo di raffreddamento del motore non sia ostruito da oggetti, foglie o altri ingombri.
La pompa deve essere installata in modo che l'interruttore esterno di scollegamento integrato nella scatola fissa sia visibile 
e facilmente accessibile. L'interruttore deve essere collocato vicino alla pompa.
La pompa deve essere installata permanentemente su una base in cemento tramite tirafondi di Ø 8 mm adatti al cemento, 
avvitati agli alloggiamenti dove sono stati praticati fori di installazione. Devono essere previste rondelle di arresto per 
impedire, nel tempo, l'allentamento dei tirafondi di montaggio. Se la pompa deve essere montata su un piano in legno, 
devono essere utilizzati viti per legno a testa esagonale di Ø 8 mm adatte al legno e rosette di sicurezza che ne impediscano, 
nel tempo, l'allentamento.
Installare la pompa in un luogo riparato, al fine di non esporre la scatola di controllo a forti getti d'acqua.
La pressione acustica delle pompe Kripsol è  inferiore a 67 dB (A).

Istruzioni:
• Collegare la pompa alla messa a terra: Non azionare mai la pompa senza che questa sia messa a terra.
• Collegare la pompa con un cavo di tipo H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm)
• Prevedere un dispositivo di protezione differenziale da 30mA per proteggere gli operatori contro il rischio di shock elettrico

causato da una possibile rottura del materiale elettrico isolante.
• Prevedere una protezione dai cortocircuiti (la definizione del calibro è  in funzione del valore rilevato sulla targa del motore).
• Prevedere un mezzo di scollegamento dalla rete di alimentazione con una distanza di apertura dei contatti di tutti i poli che

assicuri un'interruzione completa alle condizioni di categoria di sovratensione III.
ATTENZ IONE: Attendere 5 minuti dopo aver scollegato completamente la pompa dalla rete di alimentazione elettrica prima di 
intervenire sul motore o sulla scatola di collegamento: Rischio di shock elettrico letale.
I motori elettrici delle nostre pompe sono dotati di una protezione termica che reagisce in caso di sovraccarico o 
riscaldamento anormale dell'avvolgimento del motore. Q uesta protezione si ricarica automaticamente quando la temperatura 
dell'avvolgimento si abbassa.
Se richiesto dalla normativa e per qualsiasi tipo di motore utilizzato, è  necessario, oltre ai dispositivi sopra elencati, installare 
una protezione magnetotermica calibrata in base alle indicazioni della targa del motore.
La tabella a pagina 170 riporta le diverse caratteristiche del motore di cui sono dotate le nostre pompe.
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Collegamento elettrico: Assicurarsi che la tensione di alimentazione richiesta dal motore corrisponda a quella della rete 
di distribuzione e che sezione e lunghezza del cavo di alimentazione siano adatte alla potenza e all'intensità  della pompa.
I collegamenti elettrici della pompa e l'eventuale sostituzione del cavo di alimentazione devono essere effettuati 
esclusivamente da un professionista qualificato al fine di evitare rischi e pericoli.
Per effettuare tali collegamenti elettrici rispettare la localizzazione riportata sotto le colonnine di collegamento.
Verificare attentamente il serraggio e la tenuta dei collegamenti elettrici prima di attivarli.
Rispettare il passaggio del cavo attraverso l'orifizio in ferrite previsto;  il premistoppa assicura la tenuta intorno al cavo, la 
ferrite costituisce un filtro per le perturbazioni elettromagnetiche.
L'eventuale precablaggio di cui sono dotate alcune delle nostre pompe deve essere rimosso al momento del collegamento 
definitivo della pompa alla rete di alimentazione elettrica. Il precablaggio, infatti, è  utilizzato solo per i test in fabbrica durante 
le fasi di produzione.

INSTALLAZ IONE
Installare la pompa da piscina limitando al massimo le perdite di carico e rispettando la distanza di sicurezza di almeno 
3,5 m tra la pompa e la piscina come precisato nella normativa di installazione. La condotta di aspirazione deve essere 
installata con una lieve pendenza ascendente verso l'asse della pompa. Assicurarsi che i collegamenti siano ben serrati 
e stagni. Tuttavia, evitare di bloccare queste tubature in modo esagerato. Per le materie plastiche, assicurare la tenuta 
esclusivamente con Teflon. Il tubo di aspirazione avrà  un diametro uguale o superiore a quello di scarico. Evitare 
l'installazione in luoghi non ventilati o umidi. Il motore richiede che l'aria di raffreddamento possa circolare liberamente. 
Installare la pompa in un luogo riparato, al fine di non esporre la scatola di controllo a forti getti d'acqua.

ISTRUZ IONI DI AVVIO E DI ADESCAMENTO: Riempire di acqua il corpo del prefiltro fino al livello del tubo di aspirazione. 
Non azionare mai la pompa senz'acqua, poiché  l'acqua è  necessaria al raffreddamento e alla lubrificazione dell'otturatore 
meccanico. Aprire tutte le valvole delle condotte di aspirazione e di scarico, nonché  lo scarico d'aria del filtro, se presente. 
(Tutta l'aria presente nelle condotte di aspirazione dovrà  essere eliminata). Avviare il gruppo e attendere un lasso di tempo 
ragionevole per l'adescamento. Cinque minuti non sono un lasso di tempo esagerato per adescare (tale adescamento 
dipende dall'altezza di aspirazione e dalla lunghezza del tubo di aspirazione). Se la pompa non si avvia o non adesca, 
consultare la Guida alla risoluzione dei problemi.

USO DEL COMANDO REMOTO
1. PRESENTAZ IONE
La pompa a velocità  variabile Kripsol® è  azionata tramite un comando remoto che permette di visualizzarne e modificarne
i parametri di funzionamento e di programmare la modalità  Timer.

1 Spia LED di messa in tensione
2 Display LCD
3 Selezione della velocità

4 Passaggio dalla modalità  Manuale alla 
modalità  Timer e viceversa

5 Pulsanti di regolazione su/giù
6 Pulsante ON/OFF
7 Pulsante visualizzazione impostazioni
8 Spie LED velocità  selezionata

1

2

3

4
5
6

7

8

La pompa viene consegnata programmata con IMPOSTAZ IONI PREDEFINITE (impostazioni di fabbrica):
Adescamento

durata (s)
Adescamento
velocità  (rpm)

V1
(rpm)

V2
(rpm)

V3
(rpm)

Skimmer
durata (min.)

Skimmer
ciclo (h)

Skimmer
velocità  (rpm)

240 3000 1500 2400 3000 15 1h 2800
rpm: Giri al minuto
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2. MODALITÀ  DI FUNZ IONAMENTO DELLA POMPA
2.1 Modalità  Manuale

Con la modalità  Manuale l'utente avvia o spegne la pompa 
manualmente a seconda dell'uso che viene fatto della piscina.
• L'avvio della pompa dà  automaticamente inizio a una fase di

adescamento (a).
Le impostazioni relative a tale fase sono regolabili (velocità  e
durata, §  4.2). L'adescamento durante la fase di avvio può  essere
interrotto manualmente (§  3.2) o disattivato tramite le relative
impostazioni.

• In seguito la velocità  della pompa si stabilizza su un valore costante
(b) (impostazione predefinita: stabilizzazione alla velocità  V2). Tale
valore può  essere selezionato e modificato direttamente dall'utente
(§ 3.3).

• In caso di arresto e successivo riavvio, la velocità  a cui si
stabilizzerà  la pompa sarà  l'ultima velocità  memorizzata.

(a)

(b)

ve
lo

ci
tà

tempo

2.2 Skimmer
La funzione Skimmer permette di schiumare lo specchio d'acqua in 
modo da prevenire l'accumulo e il ristagno di impurità  sulla superficie 
della piscina.
• La funzione Skimmer è  automatica: la pompa funziona a una

velocità  maggiore (c) per un intervallo di tempo e un ciclo regolabili.
• Al termine del ciclo predefinito la pompa riprende a funzionare a

velocità  normale a prescindere dal fatto che sia attiva la modalità
Manuale oppure quella Timer.

• La funzione Skimmer può  essere disattivata (v. impostazioni §  4.3).

(c)

ve
lo

ci
tà

tempo

2.3 Modalità  Timer
Con la modalità  Timer il funzionamento della pompa è  completamente 
automatizzato 24 ore su 24. Il modo in cui devono susseguirsi le varie 
velocità  (d) deve essere impostato dall'utente. Tale impostazione sarà  
definita tenendo conto del tipo di impianto (modalità  di riscaldamento, 
economizzatore di energia, ecc.) e degli orari in cui la piscina è  
utilizzata.
• Se la funzione Skimmer è  attivata, essa va a sovrapporsi alle

sequenze di velocità  impostate.
• In Modalità  Timer è  possibile arrestare (mettere in stand-by) la

pompa. Q uando sarà  riavviata la velocità  adottata sarà  quella del
Timer in esecuzione.

• Per impostare la modalità  Timer fare riferimento al §  4.5.

(d)

ve
lo

ci
tà

tempo

2.4 Passare dalla modalità  Manuale alla modalità  Timer e viceversa

Per passare da una modalità  all'altra è  sufficiente premere il pulsante    come indicato nella figura seguente:

Modalità  Manuale Modalità  Timer
Visualizzazione della 
velocità  senza prefisso  2400 Visualizzazione della 

velocità  con prefisso "t" t2400

Il LED acceso indica la 
velocità  selezionata 
(velocità  predefinita = V2)

I LED sono spenti
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2.5 Collegamento degli ingressi digitali esterni

ATTENZ IONE:  Prima di eseguire eventuali interventi di natura elettrica scollegare la pompa dalla rete di alimentazione e 
attendere 5 min.

La pompa di filtraggio è  dotata di un cavo a 5 fili di 3 m di lunghezza che consente di collegare 4 ingressi digitali o contatti 
puliti liberi da potenziale (Aperto/Chiuso).

Esempi di utilizzo degli ingressi digitali
• Assegnare la velocità  e la portata necessarie per garantire il corretto funzionamento di organi periferici come pompa di

calore, tapparelle, robot ad aspirazione, ecc.
• Installare un richiamo di comando dell'interfaccia utente. Gli ingressi digitali consentiranno di comandare la funzione

Run/Stop e le 3 velocità  (V1-V2-V3) fino a una distanza di 3 m.

Assegnazione dei fili DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Marrone Velocità  V1

DI2 Verde Velocità  V2

DI3 Bianco Velocità  V3

DI4 Rosso Run/Stop

C Nero Comune

N.B.:
• Nel caso in cui non vengano impiegati tutti gli ingressi digitali isolare elettricamente i fili inutilizzati.
• Nel caso in cui gli ingressi digitali non vengano utilizzati, al posto del cavo a 5 fili inserire il connettore (A) (v. figura

seguente).

A
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Funzionamento con gli ingressi digitali

Gli ingressi digitali possono essere utilizzati sia in 
Modalità  Manuale che in Modalità  Timer.
Gli ingressi digitali hanno priorità  massima: sono 
MASTER rispetto a tutte le funzioni in fase di utilizzo.
Solo i pulsanti Run/Stop e DISP/FUNC rimangono 
attivi.

Q uando un ingresso digitale è  in uso il LED collegato 
alla velocità  interessata lampeggia rapidamente 
(DI1 = V1, DI2 = V2 o DI3 = V3).

Per fare in modo di ottenere un'azione attraverso gli 
ingressi digitali l'ingresso DI4 deve essere chiuso. DI4 Run/Stop Chiuso

Se si commutano contemporaneamente più  ingressi 
digitali sarà  commutato un solo ingresso alla volta 
in base all'ordine di priorità  definito nella tabella 
seguente.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

N.B.:  Q uando l'azione associata all'ingresso digitale è  eseguita (contatto aperto),
la pompa di filtraggio torna a funzionare secondo la modalità  attiva.

Se l'ingresso digitale DI4 è  aperto, la pompa di 
filtraggio non parte e sul suo display compare il 
messaggio dSTOP. 

• Chiudere l'ingresso DI4.

• Se necessario, premere RUN/STOP per avviare la
pompa di filtraggio.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
o
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3. USO
3.1 Messa in tensione

La spia "Power" si accende;  il display esegue un test 
LCD, quindi viene visualizzata la versione del software r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Fase di adescamento
La fase di adescamento si avvia automaticamente in seguito alla messa in tensione della pompa (o in seguito a un riavvio 
della stessa).
Avvio automatico della fase di adescamento:
• La velocità  aumenta fino a 3000 rpm e viene

mantenuta costante per 240 s (valori predefiniti)
Pr  3000

Termine della fase di adescamento: 
• La velocità  si stabilizza su V2 (impostazione

predefinita) o sull'ultima velocità  memorizzata
• Il LED corrispondente si accende (modalità  Manuale)

 2400

Visualizzare la durata residua dell'adescamento:
• Premere DISP/FUNC
• La durata residua viene visualizzata (espressa in s)

 219

Interrompere l'adescamento prima del termine 
dell'intervallo di tempo predefinito:
• Premere RUN/STOP
• La velocità  si stabilizza su V2 (impostazione predefinita)

o sull'ultima velocità  memorizzata

 2400

3.3 Selezione, impostazione e memorizzazione di una velocità  in modalità  Manuale
Selezionare una velocità :
• Premere uno dei pulsanti velocità
• Viene visualizzato il valore predefinito (in rpm)
• Il LED corrispondente si accende

 1500

Modificare il valore relativo alla velocità :
• Premere i pulsanti di regolazione su/giù
• Il LED lampeggia: impostazione in corso
• Impostare il valore desiderato (da 600 a 3000 rpm)

 1640

Salvare il nuovo valore relativo alla velocità :
• Premere e tenere premuto per 3 s il pulsante

velocità
• Q uando la velocità  è  memorizzata il LED diventa

acceso fisso

>3s
 1640

N.B.:  La portata d'acqua generata dalla velocità  della pompa deve essere adeguata alla capacità  dell'impianto (filtro,
canalizzazioni, ecc.). In caso di dubbi si consiglia di rivolgersi a un professionista.

3.4 Arresto/riavvio della pompa
Arrestare la pompa:
• Premere RUN/STOP
• La pompa si arresta, il LED velocità  rimane acceso
• In modalità  Manuale sul display viene visualizzata la

scritta "StoP" fissa (lampeggiante In modalità  Timer)

 StoP

 StoP
Riavviare la pompa:
• Premere RUN/STOP
• La pompa si avvia con la fase di adescamento (§  3.2)
• La velocità  si stabilizza: sull'ultimo valore memorizzato,

se in modalità  Manuale, o sulla velocità  definita in base al
Timer in esecuzione, se in modalità  Timer

 1640

t2400
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4. IMPOSTAZ IONI

N.B.:  Per poter accedere alle impostazioni la pompa deve essere in tensione, in modalità  Manuale (§  2.4) e non essere
in fase di adescamento;  è  invece indifferente che sia ferma o in funzione. 
Se per 2 min. non viene premuto nessun pulsante la visualizzazione torna a essere quella normale (velocità  o 
StoP) e le eventuali impostazioni modificate non vengono salvate.

4.1 Impostazione dell' orologio

• Premere e tenere premuto per 3 s DISP/FUNC
I 3 LED lampeggiano

• Sul display compare la scritta "ConF" e quindi la
scritta "hr"

>3s
 ConF

hr 
• Premere DISP/FUNC, sul display viene

visualizzata l'ora dell'orologio interno (hh-min) 07-38

• Per impostare le ore e i minuti premere i pulsanti di
regolazione su/giù 15-38 15-10

• Premere RUN/STOP per uscire e salvare
Sul display viene visualizzata la velocità  attuale
oppure la scritta StoP

 StoP/ 1640

N.B.:  Se la pompa funziona in modalità  Timer la corretta impostazione dell' orologio interno è  di fondamentale
importanza. 
L'ora resta memorizzata anche quando la pompa è  messa fuori tensione.

4.2 Configurazione dell' adescamento

• Premere e tenere premuto per 3 s DISP/FUNC
I 3 LED lampeggiano e sul display viene
visualizzata la scritta "ConF" >3s

 ConF

• Premere più  volte DISP/FUNC finché  sul display
non compare la scritta "Pr 240", che corrisponde
alla durata dell'adescamento predefinita (s) x n

Pr240

• Premere i pulsanti di regolazione su/giù  per
visualizzare l'intervallo di tempo desiderato (da 0 s
a 300 s)

Pr 80

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "o3000", che equivale alla velocità  di
adescamento predefinita (rpm)

o3000

• Premere i pulsanti di regolazione su/giù  per
visualizzare il valore desiderato (max. 3000 rpm) o2660

• Premere RUN/STOP per uscire e salvare
Sul display viene visualizzata la velocità  attuale
oppure la scritta StoP

 StoP/ 1640

N.B.:  Se la durata di adescamento è  impostata su 0
sul display viene visualizzata la scritta "ProFF": 
in tal caso l'adescamento è  disattivato

ProFFPr  0
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4.3 Configurazione della funzione Skimmer
Per la descrizione della funzione fare riferimento al §  2.2

• Premere e tenere premuto per 3 s DISP/FUNC
I 3 LED lampeggiano e sul display viene
visualizzata la scritta "ConF" >3s

 ConF

• Premere più  volte DISP/FUNC finché  sul display
non compare la scritta "SFO.15" : durata di
attivazione della funzione Skimer predefinita (in minuti) x n

SfO15.

• Premere i pulsanti di regolazione su/giù  per
visualizzare l'intervallo di tempo desiderato (da 0 a
30 min.)

SFO20.

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "St 1h", che equivale alla durata predefinita
del ciclo Skimmer

St1h

• Premere i pulsanti di regolazione per impostare il
ciclo Skimmer su 1 h, 2 h o 3 h St2h

• Premere DISP/FUNC: sul display compare
la scritta "S2800", che equivale alla velocità
predefinita dello Skimmer (rpm)

S2800

• Premere i pulsanti di regolazione su/giù  per
visualizzare la velocità  desiderata (da 600 a 3000 rpm) S2680

• Premere RUN/STOP per uscire e salvare
Sul display viene visualizzata la velocità  attuale
oppure la scritta StoP

 StoP/ 1640

N.B.:  Per disattivare la funzione Skimmer, impostare la
durata su 0: sul display compare la scritta "SFoFF" SFoFFSF000

4.4 Reset impostazioni
Per ripristinare le impostazioni predefinite e cancellare le modifiche in modalità  Timer, procedere come segue:

• Premere e tenere premuto per 3 s DISP/FUNC
I 3 LED lampeggiano e sul display viene
visualizzata la scritta "ConF" >3s

 ConF

• Premere più  volte DISP/FUNC finché  sul display
non compare la scritta "Init"

x n
 Init

• Premere e tenere premuto il pulsante di regolazione
"su" per 3 s. Una volta eseguito il reset, sul display
compare la scritta "donE"

 StoP dOnE
>3s

Promemoria: impostazioni predefinite e range di regolazione
Adescamento Pulsanti velocità Funzione Skimmer Funzione Timer

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Unità s rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
Predefinito 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Programmazione della modalità  Timer

Il comando remoto consente di programmare varie sequenze (v. §  2.3) 
o Timer, da t0 a t5, che non devono necessariamente essere disposte in
ordine cronologico.
I Timer non utilizzati saranno disattivati.
Il Timer "t0" può  essere impostato su 00:00, 06:00 (impostazione
predefinita), 12:00 o 18:00. Il Timer "t0" non può  essere disattivato.
La velocità  del segmento t0 non è  modificabile ed è  fissata a 2400 rpm

ve
lo

ci
tà

tempo

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Tracciare la sequenza di velocità  che si desidera programmare.
Il grafico a lato è  fornito a titolo esemplificativo.

• Controllare che l'orologio interno sia impostato correttamente.

• Premere e tenere premuto per 3 s DISP/FUNC
I 3 LED lampeggiano e sul display viene
visualizzata la scritta "ConF" >3s

 ConF

• Premere 2 volte DISP/FUNC finché  sul display non
compare la scritta "t0"

x 2
t0 

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "06-00", che equivale al valore predefinito di t0 06-00

• Premere i pulsanti di regolazione per impostare il
t0 desiderato (00-00, 06-00, 12-00 o 18-00) 18-00

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "t1oFF" t1off

• Per attivare il Timer (il Timer dell'esempio) premere
il pulsante "su". Sul display compare la scritta "t1
on"

t1 on

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "00-00" 00-00

• Premere i pulsanti di regolazione su/giù  per
impostare l'orario desiderato (hh-mm) 20-00 20-15

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "0" 0

• Premere i pulsanti di regolazione per visualizzare la
velocità  desiderata (da 600 a 3000 rpm oppure 0)  2740

• Premere DISP/FUNC per passare al Timer
successivo: sul display compare la scritta "t2off".
Nell'esempio fornito questo Timer rimane disattivato

t2off

• Premere DISP/FUNC per passare al Timer
successivo e ripetere le operazioni di cui sopra per
le varie fasi di impostazione (attivazione, orario
Timer e velocità )

ecc.t3off

• Premere RUN/STOP per uscire e salvare
Sul display viene visualizzata la velocità  attuale
oppure la scritta StoP

 StoP/ 1640
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5. VISUALIZ Z AZ IONE DELLE IMPOSTAZ IONI
N.B.:  La pompa deve essere in tensione e non essere in fase di adescamento;  è  invece indifferente che sia ferma o in

funzione. Per scorrere tra le varie impostazioni premere DISP/FUNC. 
Se per 15 s non viene premuto nessun tasto il display torna alla visualizzazione normale (velocità  attuale o Stop).

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "hr". Premere nuovamente DISP/FUNC: sul
display viene visualizzata l'ora interna

hr 11-45

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "t0". Premere nuovamente DISP/FUNC: sul
display viene visualizzato l'orario di t0
(la velocità  del t0 è  fissa ed è  di 2400 rpm)

t0 12-00

• Premere DISP/FUNC: sul display compare la
scritta "t1". Premere nuovamente DISP/FUNC: sul
display viene visualizzato l'orario del Timer (hh-mm)

t1 09-20

• Premere DISP/FUNC:
visualizzazione della velocità  del Timer (in rpm)  1240

• Premere DISP/FUNC ecc.: visualizzazione dei
Timer successivi, compresi orario e velocità , fino al
Timer "t5"

N.B.: I Timer disattivati non vengono visualizzati

ecc.t2

• Premere DISP/FUNC: sul display viene
visualizzata la scritta "P - - - -"
Potenza consumata (in W, valore a +/- 10%)

N.B.: P = 0 W quando la pompa è  ferma

/ P   0P 634

• Premere DISP/FUNC: sul display viene
visualizzata la scritta "h - - - -"
Contatore orario della pompa

N.B.: Un giro del contatore equivale a 9999 h

h2857

• Premere DISP/FUNC: sul display viene
visualizzata la scritta "- - - - -"
Consumo di energia totale (in kWh)

N.B.: Un giro del contatore equivale a 99999 kWh

06542

• Premere DISP/FUNC: sul display viene
visualizzata la scritta "- - - - -"
Consumo di energia parziale (in kWh) dall'ultimo
azzeramento

00086

• Azzerare il contatore di energia parziale:
Premere e tenere premuto per 3 s il pulsante "su"
o il pulsante "giù ". Sul display compare la scritta
"CLEAr": il contatore parziale è  stato azzerato

>3s
CLEAr

• Premere DISP/FUNC: Visualizzazione "SF On" o
"SFOFF" per Skimmer attivato o disattivato /SF On SFOff

• Premere DISP/FUNC: Visualizzazione "t   - -"
Temperatura del modulo di potenza (in °C) t  74

• Premere DISP/FUNC per tornare alla
visualizzazione normale (velocità  attuale o Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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MANUTENZ IONE
1. Scollegare completamente la pompa dalla rete di alimentazione prima di aprire il coperchio e pulire il prefiltro. Pulire

regolarmente il cesto del prefiltro, facendo attenzione a non urtare il cesto. Controllare la guarnizione del coperchio del
prefiltro e sostituirla se necessario.

2. L'asse del motore è  montato su cuscinetti autolubrificanti che non necessitano di ulteriore lubrificazione.
3. Tenere il motore pulito e asciutto e assicurarsi che gli orifizi di ventilazione non siano ostruiti.
4. Occasionalmente si può  verificare una fuga nell'otturatore meccanico, che dovrà  essere sostituito.
5. Ad eccezione della pulizia della piscina, tutte le operazioni di riparazione, cura o manutenzione devono essere effettuate

esclusivamente da un agente autorizzato Kripsol o da personale qualificato.

STOCCAGGIO
1. Svuotare la pompa rimuovendo tutti i tappi di svuotamento e conservandoli nel cesto del prefiltro.
2. Scollegare la pompa, rimuovere i raccordi delle tubature e conservare il gruppo completo in un luogo asciutto e aerato

o adottare la seguente precauzione: scollegare la pompa, rimuovere i 4 bulloni di fissaggio del corpo della pompa al
supporto del motore e conservare il tutto in un luogo asciutto e aerato. Proteggere il corpo della pompa e del prefiltro

NOTA: Prima di rimettere in uso la pompa, pulire tutte le parti interne rimuovendo polvere, incrostazioni, ecc.

GUIDA ALLA RISOLUZ IONE DEI PROBLEMI
A) Il motore non si avvia
1. Verificare i collegamenti elettrici, gli interruttori o relè  e gli interruttori di corrente o fusibili.
2. Assicurarsi manualmente della libera rotazione del motore.
3. Verificare che le velocità  di rotazione V1 V2 e V3 non siano programmate a 0 g/min. Se il caso lo richiede, procedere

a una reinizializzazione dei parametri di fabbrica (v. §  4.4).
4. Se sul display compare uno dei seguenti codici di errore contattare l'installatore:

Err01  Sottotensione linea corrente continua Err10  Problema alimentazione elettrica interna

Err02  Sovratensione linea corrente continua Err20 Avvio non riuscito

Err04 Surriscaldamento modulo di potenza Err64 Problema cortocircuito interno

Err05  Surriscaldamento motore Err97 Problemi multipli

Err07 Sovraintensità Err98 Problema di comunicazione

dSTop Vedere a pagina 7

B) Il motore si arresta, verificare
1. Cavi, collegamenti, relè , ecc.
2. La caduta di tensione del motore (spesso causata da cavi troppo deboli).
3. Che non si sia verificato alcun inceppamento o sovraccarico (attraverso la lettura dell'amperaggio assorbito).

NOTA: Il motore della pompa è  dotato di una protezione termica che, in caso di sovraccarico, interromperà  automaticamente 
il circuito, evitando che il motore si deteriori. Tale disinnesto è  causato da condizioni anormali di utilizzo che è  necessario 
verificare e correggere. Il motore si riavvierà  senza alcun intervento dal momento in cui le normali condizioni di funzionamento 
saranno ripristinate. 

C) « OLOAD»  si visualizza sul display (problema di sovraccarico o surriscaldamento)
1. Verificare che l'albero motore giri liberamente
2. Verificare che nessun detrito ingombri la libera rotazione della turbina
3. Verificare che il motore sia correttamente ventilato
4. Dopo aver risolto il problema premere il pulsante ON/OFF

D) La pompa non adesca
1. Assicurarsi che il corpo del prefiltro sia ben riempito d'acqua, che la guarnizione del coperchio sia pulita e ben posizionata

e che non sia possibile alcun ingresso di aria. Se necessario, stringere di nuovo le viti di bloccaggio del coperchio.
2. Assicurarsi che tutte le valvole di aspirazione e di scarico siano aperte e non ostruite, e che tutte le bocche di aspirazione

della piscina siano completamente immerse.
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GUIDA ALLA RISOLUZ IONE DEI PROBLEMI (SEGUE)
3. Verificare se la pompa aspira innescando l'aspirazione il più  vicino possibile alla pompa stessa:

a) se la pompa non aspira nonostante un riempimento sufficiente in termini di acqua di adescamento
1. Stringere di nuovo la bulloneria della tubatura del lato di aspirazione.
2. Verificare la tensione per assicurarsi che la pompa giri alla velocità  adeguata.
3. Aprire la pompa e verificare che non ci sia nulla che ne ostruisca l'interno.
4. Impostare una velocità  di adescamento sufficiente
5. Pulire il filtro, quindi riprovare
6. Sostituire l'otturatore meccanico.

b) Tentare di effettuare un adescamento in modalità  ricircolo. Se la pompa aspira normalmente, verificare la condotta di
aspirazione e il prefiltro che potrebbero essere ostruiti o causare l'ingresso di aria.

E) Pompa rumorosa, verificare
1. Se l'ingresso o la presenza di aria in aspirazione provoca scoppiettii sordi nella pompa.
2. Se non è  evidente alcuna cavitazione causata da un diametro insufficiente o da un restringimento della condotta di

aspirazione. Allo stesso modo, una condotta sovradimensionata in fase di scarico può  causare tale cavitazione. Utilizzare
tubature adeguate o drenare le condotte, se necessario.

3. Se si percepiscono vibrazioni causate da un montaggio scorretto.
4. Se un corpo estraneo si trova nel corpo della pompa.
5. Se i cuscinetti del motore sono inceppati a causa di un gioco troppo elevato, della ruggine o di un surriscaldamento

prolungato.
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SUSTITUYE A:

DIBUJADO < 6

15/11/17

USADO EN:

± 0,2

ZULIMA

MATERIAL:

± 0,5

NOMBRE

> 1201/1

TOLERANCIAS GENERALES

FECHA DESCRIPCION

Nº DE PLANO:

SUSTITUIDO POR:

COMPROB. ± 0,1

DENOMINACION:

± 0,3

15/11/17

FECHA

> 6 < 30
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TOLERANCIAS GENERALES DE GRADOS S/DIN 7168 G/M

ESCALA

> 30 < 120

ED.

BOMBA KS EVO VS

FIRMA

SUSTITUYE A:

DIBUJADO < 6

15/11/17

USADO EN:

± 0,2

ZULIMA

MATERIAL:

± 0,5

NOMBRE

> 1201/1

TOLERANCIAS GENERALES

FECHA DESCRIPCION

Nº DE PLANO:

SUSTITUIDO POR:

COMPROB. ± 0,1

DENOMINACION:

± 0,3

15/11/17

FECHA

> 6 < 30
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ANVÄ ND ENDAST KRIPSOL ORIGINAL RESERVDELAR 
Sida 2 av 14 Pump 

� VARNING –  /lV DQYLVQLQJDUQD L GHQQD KDQGOHGQLQJ RFK GH VRP ¿QQV Sn DSSDUDWHQ QRJJUDQW�
%ULVWDQGH UHVSHNW I|U I|UHVNULIWHUQD NDQ PHGI|UD DOOYDUOLJ SHUVRQVNDGD HOOHU G|GHQ�'HWWD GRNXPHQW
VND OlPQDV WLOO DOOD DQYlQGDUH DY EDVVlQJHQ� VRP VND I|UYDUD GHQ Sn HWW VlNHUW VWlOOH�

� VARNING ± 'HQQD DSSDUDW lU LQWH DYVHGG DWW DQYlQGDV DY SHUVRQHU �VlUVNLOW EDUQ� PHG
EHJUlQVDG I\VLVN� NlQVORPlVVLJ HOOHU LQWHOOHNWXHOO I|UPnJD HOOHU DY SHUVRQHU VRP VDNQDU HUIDUHQKHW
HOOHU NXQVNDS� L DQQDW IDOO lQ Gn VnGDQ SHUVRQ lU I|UHPnO I|U WLOOV\Q HOOHU KDU InWW DQYLVQLQJDU RP KXU
DSSDUDWHQ DQYlQGV DY HQ SHUVRQ PHG DQVYDU I|U GHUDV VlNHUKHW�

� VARNING ± 6lNHUVWlOO DWW EDUQ LQWH NDQ OHND PHG DSSDUDWHQ�

� VARNING ± +nOO DOOD IUlPPDQGH I|UHPnO� ILQJUDU RFK DQGUD NURSSVGHODU ERUWD IUnQ |SSQLQJDU
RFK U|UOLJD GHODU�

� VARNING ± $QYlQG HQGDVW .ULSVRO RULJLQDO UHVHUYGHODU�

� VARNING ± 'HQ HOHNWULVND LQVWDOODWLRQHQ DY SXPSHQ PnVWH J|UDV IDFNPDQQDPlVVLJW RFK HQOLJW
JlOODQGH EHVWlPPHOVHU�

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� VARNING ± )|U DWW XQGYLND ULVN VND QlWVODGGHQ E\WDV DY WLOOYHUNDUHQ� GHQQHV VHUYLFHDYGHOQLQJ
HOOHU DY SHUVRQDO PHG PRWVYDUDQGH EHK|ULJKHW RP GHQ lU VNDGDG�

� VARNING± .RQWUROOHUD DWW SXPSHQ lU DQVOXWHQ WLOO HWW ��� 9� XWWDJ VRP lU VN\GGDW PRW
NRUWVOXWQLQJ� 9LGDUH VND SXPSHQ PDWDV YLD HQ LVROHULQJVWUDQVIRUPDWRU HOOHU YLD HQ MRUGIHOVEU\WDUH
�5&'� YDUV QRPLQHOOD UHVWVWU|PVW\UND YLG GULIW lU K|JVW �� P$�

� VARNING ± .RSSOD ERUW SXPSHQ IUnQ HOPDWQLQJHQ LQQDQ GX |SSQDU ORFNHW RFK UHQJ|U I|UILOWUHW�

� VARNING ± )|U DWW NRSSOD ERUW SXPSHQ IUnQ HOPDWQLQJHQ VND HQOLJW JlOODQGH UHJOHU I|U
NDEHOGUDJQLQJ HQ H[WHUQ EU\WDUH DY NDWHJRUL ,,, PHG VHSDUDW NRQWDNW I|U VDPWOLJD SROHU VRP JDUDQWHUDU
IXOOVWlQGLJ IUnQNRSSOLQJ L KlQGHOVH DY |YHUVSlQQLQJ ILQQDV LQE\JJG L GHQ IDVWD ER[HQ�

� VARNING ± )|U DWW LQWH ULVNHUD HOHNWULVN VW|W InU SRROSXPSHQ DOGULJ VWDUWDV RP QlWVODGGHQ HOOHU
K|OMHW WLOO PRWRUQV VW\UER[ lU VNDGDGH� )|U DWW XQGYLND ULVN VND VNDGDG QlWVODGG HOOHU PRWRUVW\UER[
RPHGHOEDUW E\WDV DY NYDOLILFHUDG WHNQLNHU HOOHU EHK|ULJ SHUVRQ�

� VARNING ± 'HQQD PRWRU lU LQWH XWUXVWDG PHG 6956 �6DIHW\ 9DFXXP 5HOHDVH 6\VWHP ±
VlNHUKHWVV\VWHP I|U YDNXXPIULJ|ULQJ�� 6956 ELGUDU WLOO DWW I|UKLQGUD GUXQNQLQJVRO\FNRU GlU SHUVRQHU
VXJV IDVW YLG GUlQHULQJVXWORSS XQGHU YDWWHQ\WDQ� 9LG YLVVD EDVVlQJNRQILJXUHULQJDU NDQ SHUVRQHU
VRP EORFNHUDU GUlQHULQJVXWORSSHW ULVNHUD DWW VXJDV IDVW Sn JUXQG DY XWVXJVNUDIWHQ� %HURHQGH Sn KXU
GLQ EDVVlQJ lU NRQILJXUHUDG NDQ GHW HQOLJW ORNDOD EHVWlPPHOVHU NUlYDV DWW 6956 LQVWDOOHUDV�



ANVÄ ND ENDAST KRIPSOL ORIGINAL RESERVDELAR 
Sida 3 av 14 Pump 

ALLMÄ NT
Grattis, du har just kö pt en Kripsol® pump med variabelt varvtal.
Pumpar med variabelt varvtal frå n Kripsol® har en permanentmagnetmotor med elektronisk vä xelströ msomkastare av senaste 
generationen. Motorn styrs av en mikroprocessor som ä r kopplad till en frekvensvariator som ger fö ljande egenskaper:
• Visar rotationshastigheten på  kontrollskä rmen
• 3 fabriksinstä llda, fö rdefinierade hastigheter (knappar V1, V2, V3). Hastigheten kan stä llas in av anvä ndaren
• Systematisk initiering vid uppstart, justerbar hastighet och lä ngd på  initiering
• Skimmer-funktion, tar bort skummet frå n vattenytan
• Programmerbar timer-funktion
• Visning av omedelbar effektfö rbrukning
• Visning av total och partiell energifö rbrukning
• Visning av pumpens funktionstid
• Lå g ljudnivå
• Konstruktionsnorm TEFC IP55

Installera pumpen på  rä tt avstå nd frå n bassä ngen så  att fö rbindelsen mellan utsug och pump blir så  kort som mö jligt. Detta 
fö r att begrä nsa onö diga och alltfö r kraftiga tryckfall ö ver vattenkretsen.
Man må ste emellertid respektera det sä kerhetsavstå nd som krä vs enligt gä llande installationsstandard (minst 3,5 meter). 
Installera och anvä nda produkten på  en hö jd mindre ä n 2000m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

Installera och anvä nda produkten på  en hö jd mindre ä n 2000m.

3,5 m

OMRÅ DE 0

Installera pumpen i ett torrt utrymme med god luftvä xling. Tillhandahå lla ett minsta avstå nd på  0,5 m runt pumpen. Motorns 
naturliga kylning krä ver att luften runt den kan cirkulera fritt. Kontrollera regelbundet att inga fö remå l, lö v eller annat 
blockerar motorkylningen.
Pumpen ska vara installerad så  att den externa strö mbrytaren som sitter i den fasta boxen syns och ä r lä tt å tkomlig. 
Brytaren ska sitta nä ra pumpen.
Pumpen ska vara permanent installerad på  ett betongfundament med hjä lp av Ø 8 mm vagnsbultar fö r betong som 
skruvas fast på  de stä llen dä r fixeringshå l fö rberetts. Lå sbrickor ska anvä ndas fö r att hindra att montagets vagnsbultar 
skruvar loss sig med tiden. Ska pumpen monteras på  en trä planka ska Ø 8 mm trä skruv med sexkantigt huvud anvä ndas 
jä mte lå sbrickor fö r att hindra att skruvarna lossnar med tiden.
Installera pumpen under ett skydd så  att manö verboxen inte utsä tts fö r kraftiga vattenstä nk.
Ljudtrycket frå n Kripsol pumpar ä r lä gre ä n 67 dB(A).

$QRUGQLQJDU VRP NUlYs:
• Anslut pumpen till jord: anvä nd aldrig pumpen utan att den ä r jordad.
• Anslut pumpen med en kabel av typ H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm)
• Anslut en anordning med ett 30 mA differentialskydd fö r att skydda personer frå n elstö tar orsakade av att utrustningens

elektriska isolering skadats.
• Installera ett skydd mot kortslutningar (kaliber faststä lls utifrå n det vä rde som stå r på  pumpens mä rkplå t).
• Installera en frå nskiljare fö r elmatningen med ett ö ppningsavstå nd fö r kontakterna till samtliga poler som medger fullstä ndig

frå nskiljning under fö rhå llanden fö r ö verspä nning av kategori III.
VIKTIGT: vä nta fem minuter efter att helt ha frå nkopplat pumpen frå n elmatningen innan du utfö r å tgä rder på  motor eller 
kopplingsdosa: ULVN I|U HOVW|W VRP NDQ OHGD WLOO G|GHQ�
De elmotorer som sitter i vå ra pumpar har motorskydd som reagerar vid ö verbelastning eller onormal ö verhettning av motorns 
lindning. Skyddet å terstä lls automatiskt nä r lindningens temperatur sjunker.
Om så  krä vs enligt bestä mmelserna och oavsett vilken motor som anvä nds, må ste man utö ver ovan angivna anordningar 
installera ett magnetiskt/termiskt skydd som ska vara kalibrerat enligt anvisningarna på  motorns mä rkplå t.
I tabellen på  sidan 170 anges egenskaperna fö r de motorer som sitter i vå ra pumpar.



ANVÄ ND ENDAST KRIPSOL ORIGINAL RESERVDELAR 
Sida 4 av 14 Pump 

(ODQVOXWQLQJ� kontrollera att den matningsspä nning motorn krä ver ö verensstä mmer med lokal nä tspä nning och att kabelns 
tvä rsnitt och lä ngd ä r lä mpade fö r pumpens effekt och strö mstyrka. Fö r att undvika eventuell risk ska samtliga elanslutningar 
till pumpen och eventuellt byte av nä tsladd utfö ras av kvalificerad personal. Respektera vid elanslutningen den mä rkning som 
ä r graverad ö ver anslutningsplintarna. Kontrollera fö re strö msä ttning att elanslutningarna ä r å tdragna och tä ta.
Var noga med att dra kabeln genom den sä rskilda ö ppningen och ferriten. Packboxen garanterar att det ä r tä tt runt kabeln 
och ferriten utgö r ett filter mot elektromagnetisk stö rning. Vid slutlig anslutning av pumpen till elmatning ska eventuella 
fö rdragna kablar som finns på  vissa av vå ra pumpar tas bort. Denna fö rinstallation anvä nds i sjä lva verket bara fö r tester 
på  fabrik under tillverkningen.

INSTALLATION
Installera poolpumpen så  att tryckfallet blir så  litet som mö jligt samtidigt som villkoret om minsta avstå nd respekteras: avstå ndet mellan 
poolpump och bassä ng ska enligt installationsstandard vara minst 3,5 meter. Sugledningen ska installeras med en lä tt stigning mot 
pumpaxeln. Kontrollera att anslutningarna ä r vä l å tdragna och tä ta. Var emellertid nog med att inte blockera rö rledningarna fö r mycket. 
Anvä nd bara Teflon fö r att hå lla plastmaterialet tä tt. Sugledningen ska ha minst lika stor diameter som utloppsledningen. Undvik placering i 
fuktiga utrymmen eller så dana med då lig luftvä xling. Motorn krä ver att kylluften kan cirkulera fritt. Installera pumpen under ett skydd så  att 
manö verboxen inte utsä tts fö r kraftiga vattenstä nk.

ANVISNINGAR FÖ R START OCH LUFTNING: fyll fö rfilterhuset med vatten upp till sugslangens nivå . Kö r aldrig pumpen 
utan vatten. Vattnet behö vs fö r kylningen och fö r att smö rja den mekaniska stä ngningsanordningen. Öppna alla ventiler 
till sug- och utloppsslangarna och i fö rekommande fall till luftningen av filtret (all luft i sugledningen ska avlä gsnas). Starta 
enheten och vä nta en stund tills pumpen luftats. Fem minuter ä r inte fö r lå ng tid fö r en god luftning (tiden beror på  sughö jden 
och sugslangens lä ngd). Se felsö kningsguiden om pumpen inte startar eller inte luftas.

ANVÄ NDNING
3UHVHQWDWLRQ DY DQYlQGDUJUlQVVQLWWHW�
Instä llningar och varvtalskontroll nå r man med hjä lp av anvä ndargrä nssnittet till pumparna med variabelt varvtal. Med 
hjä lp av uppå t- och nedå tpilarna kan driftvarvtalet och de olika instä llningarna justeras. Med hjä lp av anvä ndargrä nssnittet 
kan man ä ven spara ett varvtal i stä llet fö r ett annat som ä r fö rinstä llt frå n fabrik.

ANVÄ NDNING AV FJ Ä RRKONTROLLEN
�� PRESENTATION
Pumpen med varierbar hastighet frå n Kripsol® styrs med hjä lp av en fjä rrkontroll som gö r det mö jligt att se
funktionsparametrarna, stä lla in dem samt programmera timer-lä get.

1 LED-lampan aktiverad
� LCD skä rm visning
� Val av hastighet
4 Vä xla mellan lä ge manuell/timer
5 Instä llningsknappar upp/ner
6 Knapp på /av
7 Knapp fö r visning av parametrarna
8 LED-lampa fö r vald hastighet

1

�

�

4
5
6

7

8

Pumpen levereras med STANDARDPARAMETRAR (fabriksinstä llningar):

Initiering 

lä ngd

Initiering 

hastighet 
(rpm)

V1

(rpm)

V2 

(rpm)

V3

(rpm)

Skimmer

lä ngd (min)

Skimmer

cykel (tim)

Skimmer

hastighet 
(rpm)

240 3000 1500 2400 3000 15 1 tim 2800
USP� Rotationer per minut



ANVÄ ND ENDAST KRIPSOL ORIGINAL RESERVDELAR 
Sida 5 av 14 Pump 

�� PUMPENS FUNKTIONSLÄ GEN
��� 0DQXHOOW OlJH

I manuellt lä ge startar eller stoppar anvä ndaren pumpen manuellt, 
beroende på  nä r poolen anvä nds.
• Nä r pumpen sä tts på  startas en initieringsfas (a).

Denna fas ä r justerbar (hastighet och lä ngd, §  4.2). Initieringen
kan avbrytas under starten (§  3.2) eller inaktiveras med hjä lp av
instä llningarna.

• Pumpens hastighet stabiliseras sedan på  ett konstant vä rde (E)
(standardstabilisering ä r hastighet V2). Denna hastighet kan vä ljas
och justeras av anvä ndaren (§  3.3).

• Efter stopp/omstart kommer pumpen att stabilisera sig sjä lv på
senast sparade hastighet.

�D�

�E�

ha
st

ig
he

t

tid

��� 6NLPPHU

Funktionen skimmer gö r det mö jligt att ta bort skum frå n vattenytan, 
sä rskilt i syfte att fö rhindra ansamling och stagnation av smuts på  
poolens yta.
• Den hä r funktionen ä r automatisk: pumpen fungerar på  en hö gre

hastighet (c) under en period och en justerbar cykel.
• Efter denna hastighetsö kning, å tergå r pumpen till normal hastighet,

antingen i manuellt lä ge eller timer-lä ge.
• Skimmerfunktionen kan inaktiveras (se instä llningar §  4.3).

�F�

ha
st

ig
he

t
tid

��� Timer-lä ge

I Timer-lä ge, ä r pumpens drift automatiserad 24 timmar om dygnet. 
Olika hastighetssekvenser (d) kan programmeras av anvä ndaren. 
De kommer att vä ljas beroende på  installation (vä rmedrift, 
energisparande, osv ...) och beroende på  nä r poolen anvä nds.
• Om skimmer-funktionen ä r aktiverad, ö verlappar den dessa

sekvenser.
• Pumpen kan stoppas (pausas) i timer-lä get. Vid omstart kommer

hastigheten att fö rbli desamma som nuvarande timer.
• Fö r att stä lla in timer-lä get gå  till §  4.5.

�G�

ha
st

ig
he

t

tid

��� 9l[OD PHOODQ 0DQXHOO�7LPHU�OlJH

Fö r att ä ndra lä ge tryck på  knappen    enligt bilden nedan:

0DQXHOOW OlJH Timer-lä ge
Visning av hastighet utan 
prefix  2400 Visning av hastighets 

med prefixet "t" t2400

En lysdiod indikerar 
vald hastighet (V2 ä r 
standard)

Lysdioder ä r slä ckta



ANVÄ ND ENDAST KRIPSOL ORIGINAL RESERVDELAR 
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��� $QVOXWQLQJ DY GLJLWDOD LQJnQJDU

OBS:  Innan elarbeten utfö rs på  pumpen, koppla bort den frå n sektorn och vä nta i 5 min.

Filtreringspumpen ä r utrustad med en 3 meter lå ng 5-ledarkabel som mö jliggö r anslutning av 4 digitala ingå ngar eller 4 
potentialfria torra kontakter (Öppen/Stä ngd).

([HPSHO Sn DQYlQGQLQJ DY GLJLWDOD LQJnQJDU
• På verka hastighet och flö de som krä vs fö r vä l fungerande perifera enheter så som en vä rmepump, en rulljalusi eller en

robotdammsugare, etc...
• Installera på minnelsekommando på  anvä ndargrä nssnittet. Dessa digitala ingå ngar gö r det mö jligt att fjä rrstyra, frå n en

distans på  3 meter, funktionen Run/Stop samt de 3 hastigheterna (V1-V2-V3).

7LOOGHOQLQJ DY NDEODUQD DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Brun Hastighet V1

',� Grö n Hastighet V2

',� Vit Hastighet V3

DI4 Rö d Run/Stop

C Svart Gemensam

2EV�
• Vid partiell anvä ndning av de digitala ingå ngarna skall oanvä nda sladdar isoleras elektriskt.
• Vid icke-anvä ndning av digitala ingå ngar, sä tt i kontakten (A) i stä llet fö r 5-ledarkabeln (se figur nedan).

A
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)XQNWLRQ PHG GH GLJLWDOD LQJnQJDUQD

De digitala ingå ngarna kan anvä ndas i manuellt lä ge 
eller timerlä ge.
De har hö gsta prioritet: de har hö gsta prioritet av alla 
funktioner under anvä ndning.
Bara knapparna Run/Stop och DISP/FUNC fö rblir 
aktiva.

Nä r en digital ingå ng anvä nds, blinkar den LED som 
ä r associerad med den aktuella hastigheten snabbt 
(DI1 = V1, DI2 = V2 eller DI3 = V3).

Fö r att uppnå  en å tgä rd av de digitala ingå ngarna, 
må ste ingå ng DI4 stä ngas. DI4 Run/Stop Stä ngd

Om flera digitala ingå ngar kopplas om 
samtidigt, kommer bara en att utfö ras i enligt 
prioriteringstabellen nedan.

DI1 = V1 ',�   9� ',�   9�

DI1 = V1 V1 V2 V3

',�   9� V2 V2 V3

',�   9� V3 V2 V3

2EV�  Nä r å tgä rden som associeras med den digitala ingå ngen ä r klar (kontakten ö ppen), å terupptar filtreringspumpen 
det aktuella driftlä get.

Om den digitala ingå ngen DI4 ä r ö ppen startar 
filtreringspumpen inte och dSTOP visas på  pumpens 
skä rm. 

• Stä ng ingå ngen DI4.

• Tryck eventuellt på  RUN/STOP fö r att starta
filtreringspumpen.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
eller
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�� ANVÄ NDNING
��� $NWLYHUDG

Indikeringslampan "Power" tä nds och skä rmen utfö r 
ett LCD-test och visar sedan programversionen r162688888.  .  .  .  . . . .

��� ,QLWLHULQJVIDV
Efter det att pumpen aktiverats, startas initieringsprocessen automatiskt (det samma gä ller efter omstart av pumpen).
Automatisk start av initieringsprocessen:
• Hastigheten ö kar upp till 3000 rpm och den hå lls

under 240 sekunder (standardvä rde)
Pr  3000

Slutet på  initieringsprocessen: 
• Enligt standardinstä llningarna stabiliseras hastigheten

på  V2 eller på  den senast lagrade hastigheten
• Motsvarande LED kommer lysa (manuellt lä ge)

 2400

Visa initieringens å terstå ende tid:
• Tryck på  DISP/FUNC
• Å terstå ende tid visas i s

 219

Fö r att avbryta innan initieringsfasens slut:
• Tryck på  RUN/STOP
• Enligt standardinstä llningarna stabiliseras

hastigheten på  V2 eller på  den senast lagrade
hastigheten

 2400

��� , PDQXHOOW OlJH� XUYDO� LQVWlOOQLQJ RFK ODJULQJ DY KDVWLJKHW
Fö r att vä lja en hastighet:
• Tryck på  nå gon av hastighetsknapparna
• Standardvä rdet visas (i rpm)
• Motsvarande LED kommer lysa (manuellt lä ge)

 1500

Fö r att stä lla in ett nytt vä rde fö r hastigheten:
• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner
• LED-lampan blinkar: instä llning på gå r
• Stä lla in ö nskat vä rde (frå n 600 till 3000 rpm)

 1640

Fö r att spara ett nytt vä rde fö r hastigheten:
• Tryck på  hastighetsknappen i 3 sekunder
• LED-lampan få r ett fast sken nä r hastigheten har

lagrats
>3s

 1640

2EV�  Vattenflö det som genereras av pumpens hastighet må ste anpassas till kapaciteten i installationen (filter, rö r...). Om 
du kä nner dig osä ker, ring en professionell.

��� 6WRSSD�VWDUWD RP SXPSHQ
Fö r att stoppa pumpen:
• Tryck på  RUN/STOP
• Pumpen stannar, LED-lampan fö r hastighet tä nds
• I manuellt lä ge visar skä rmen "StoP" med fast sken

I timer-lä ge visar skä rmen "StoP" med blinkande
sken

 StoP

 StoP

Fö r att starta om pumpen:
• Tryck på  RUN/STOP
• Pumpen startar i initieringsfasen (§  3.2)
• Hastigheten stabiliseras:

i manuellt lä ge med det senast lagrade vä rdet fö r
hastighet i timer-lä ge enligt nuvarande timer

 1640

t2400
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�� INSTÄ LLNINGAR

2EV�  Fö r att komma å t instä llningarna må ste pumpen vara aktiverad och L PDQXHOOW OlJH (§  2.4), stoppad eller på slagen
men ej i initieringslä ge. 

Om ingen knapp trycks ned under 2 minuter, å tergå r visningen till normal (hastighet eller stoP) och instä llningarna 
sparas inte.

��� ,QVWlOOQLQJ DY NORFND

• Tryck i 3 sekunder på  DISP/FUNC

De 3 lysdioderna blinkar
• Skä rmen visar "ConF" och sedan "hr"

>3s
 ConF

hr 
• Tryck på  DISP/FUNC, skä rmen visar den interna

klockans tid (hh - min) 07-38

• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner fö r att
stä lla in timmar/minuter 15-38 15-10

• Tryck på  RUN/STOP fö r att avsluta och spara
Skä rmen visar aktuell hastighet eller StoP  StoP� 1640

2EV�  Den interna klockans instä llning ä r viktig om pumpens skall anvä ndas i lä ge Timer. 

Instä llningen fö rblir lagrad nä r pumpen stä ngs av.

��� ,QVWlOOQLQJ DY LQLWLHULQJ

• Tryck i 3 sekunder på  DISP/FUNC

De 3 lysdioderna blinkar och skä rmen visar "ConF" >3s
 ConF

• Tryck på  DISP/FUNC tills skä rmen visar "Pr 240"
lä ngd på  standardinitieringen

x n
Pr240

• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner fö r att visa
ö nskad lä ngd (frå n 0 s 300 s) Pr 80

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "o3000" som
ä r standard fö r initieringshastigheten (rpm) o3000

• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner fö r att visa
ö nskat vä rde (max 3000 s) o2660

• Tryck på  RUN/STOP fö r att avsluta och spara
Skä rmen visar aktuell hastighet eller StoP  StoP� 1640

2EV�  Om lä ngden på  initieringen ä r noll visas 
"ProFF": initieringen ä r DYDNWLYHUDG ProFFPr  0
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��� ,QVWlOOQLQJ I|U IXQNWLRQHQ VNLPPHU
Se §  2.2 fö r presentation av denna funktion

• Tryck i 3 sekunder på  DISP/FUNC

De 3 lysdioderna blinkar och skä rmen visar "ConF" >3s
 ConF

• Tryck på  DISP/FUNC tills skä rmen visar "SFO.15"
lä ngd på  standardaktiveringen fö r skimmer (i
minuter) x n

SfO15.

• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner fö r att visa
ö nskad lä ngd (frå n 0 s 30 min) SFO20.

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "St 1 tim":
standardlä ngd på  skimmer-cykel St1h

• Tryck på  instä llningsknapparna fö r att stä lla in
skimmer-cykeln till 1 tim, 2 tim eller 3 tim St2h

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "S2800" som
ä r standard fö r skimmerhastigheten (rpm) S2800

• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner fö r att visa
ö nskad hastighet (frå n 600 s 3000 rpm) S2680

• Tryck på  RUN/STOP fö r att avsluta och spara
Skä rmen visar aktuell hastighet eller StoP  StoP� 1640

2EV�  Fö r att stä nga av skimmern, stä ll in lä ngden till 
noll - skä rmen visar "SFoFF" SFoFFSF000

��� cWHUVWlOOD SDUDPHWUDUQD
Om du vill å terstä lla standardparametrarna och rensa instä llningarna fö r timer-lä ge, gö r så  hä r:

• Tryck i 3 sekunder på  DISP/FUNC

De 3 lysdioderna blinkar och skä rmen visar "ConF" >3s
 ConF

• Tryck på  DISP/FUNC till skä rmen visar "Init"

x n
 Init

• Tryck på  instä llningsknappen "upp" i 3 sekunder.
Skä rmen visar "donE" Nä r å terstä llningen har
genomfö rts.

 StoP dOnE
>3s

3nPLQQHOVH� VWDQGDUGSDUDPHWUDUQD RFK LQVWlOOQLQJVRPUnGHQ
,QLWLHULQJ +DVWLJKHWVNQDSSDU 6NLPPHU�IXQNWLRQ 7LPHU�IXQNWLRQ

Pr o___ V1 9� 9� SF St S___ t0 t1 _ t5
Enhet s rpm rpm rpm rpm min h rpm hh-min rpm hh-min rpm
6WDQGDUGLQVWlOOQLQJ 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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��� 3URJUDPPHULQJ DY WLPHU�OlJHW

Med fjä rrkontrollen kan du programmera flera sekvenser (se §  2.3) eller 
timers t0 till t5, som inte nö dvä ndigtvis må ste fö lja kronologisk ordning.
De timers som inte anvä nds kommer att inaktiveras.
Timern "t0" kan stä llas in på  00:00, 06:00 (standard). 12:00 eller 18:00. 
Den kan inte inaktiveras.
Segmentshastigheten t0 ä r inte instä llningsbar, den har en fast 
instä llning på  2400 rpm

ha
st

ig
he

t

tid

W�

W�

W�

�W��

W�
W�

• Bestä m den hastighetsprofil som du vill programmera.
Diagrammet nedan ges som exempel.

• Kontrollera att den interna klockan ä r korrekt instä lld.

• Tryck i 3 sekunder på  DISP/FUNC

De 3 lysdioderna blinkar och skä rmen visar "ConF" >3s
 ConF

• Tryck på  DISP/FUNC 2 gå nger tills skä rmen visar
"t0"

x 2
t0 

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "06-00" som
ä r standardvä rdet fö r t0 06-00

• Tryck på  instä llningsknapparna fö r att stä lla in
ö nskad t0 (00-00, 06-00, 12-00 eller 18-00) 18-00

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "t1oFF" t1off

• Fö r att aktivera denna timer (exempel) tryck på
knappen "upp". Skä rmen visar "t1 på " t1 on

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "00-00" 00-00

• Tryck på  instä llningsknapparna upp/ner fö r att stä lla
in ö nskad tid (hh-mm) 20-00 20-15

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "0"  0

• Tryck på  instä llningsknapparna fö r att visa ö nskad
hastighet (frå n 600 s 3000 rpm eller noll)  2740

• Fö r att hoppa till nä sta timer tryck på  DISP/FUNC:
skä rmen visar "t2off". I exemplet fö rblir denna timer
inaktiv

t2off

• Tryck på  DISP/FUNC fö r att hoppa till nä sta timer
och upprepa instä llningsetapperna (aktivering,
timer-tid och hastighet)

HWF ���t3off

• Tryck på  RUN/STOP fö r att avsluta och spara
Skä rmen visar aktuell hastighet eller StoP  StoP� 1640
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�� VISNING AV PARAMETRARNA

2EV�  Pumpen må ste vara aktiverad, på slagen men utan initieringsfas eller avstä ngd. 
Fö r att blä ddra bland parametrarna tryck på  DISP/FUNC. 
Om ingen knapp trycks under 15 sekunder, å tergå r skä rmen till normal visning (aktuell hastighet eller stopp).

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "hr"
Tryck igen: skä rmen visar intern klocka hr 11-45

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "t0"
tryck igen: skä rmen visar tid fö r t0 (hastigheten fö r
t0 ä r fixerad vid 2400 rpm)

t0 12-00

• Tryck på  DISP/FUNC: skä rmen visar "t1"
Tryck igen: skä rmen visar tiden fö r denna timer
(hh-mm)

t1 09-20

• Tryck på  DISP/FUNC:
skä rmen visar hastigheten fö r denna timer (i rpm)  1240

• Tryck på  DISP/FUNC etc.: skä rmen visar fö ljande
timers, tid och hastighet, ä nda tills timer "t5"

2EV� Avaktiverade timers visas inte
HWF ���t2

• Tryck på  DISP/FUNC: Skä rmen visar "P - - - -"
Strö mfö rbrukning (i W vä rde på  +/- 10 %)

2EV� P = 0 W nä r pumpen har stoppats
� P   0P 634

• Tryck på  DISP/FUNC: Skä rmen visar "h - - - -"

Pumpens tidsmä tare
2EV� Mä taren visar 9999 tim

h2857

• Tryck på  DISP/FUNC: Visa "- - - - -"
Total energifö rbrukning (i kWh)

2EV� Mä taren visar 99999 kWh
06542

• Tryck på  DISP/FUNC: Visa "- - - - -"
Partiell energifö rbrukning (i kWh) sedan senaste
nollstä llning

00086

• Fö r att nollstä lla den partiella
energifö rbrukningsmä taren:
Tryck knapparna upp/ner under 3 s.
Meddelandet "CLEAr" anger att mä tare har
nollstä llts

>3s
CLEAr

• Tryck på  DISP/FUNC: Skä rmen visar "SF On" eller
"SFOFF" fö r aktiverad/inaktiverad skimmer �SF On SFOff

• Tryck på  DISP/FUNC: Skä rmen visar "t   - -"

Temperatur fö r strö mmodul (i °C)
t  74

• Tryck på  DISP/FUNC fö r att å tergå  till normal
visning (aktuell hastighet eller stopp) �

�
 StoP 1640

t2400  StoP
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UNDERHÅ LL
1. Koppla bort pumpen frå n elmatningen innan du ö ppnar locket och rengö r fö rfiltret. Rengö r regelbundet fö rfilterkorgen.

Slå  inte på  korgen fö r att rengö ra den. Kontrollera packningen till fö rfiltrets lock och byt vid behov.
2. Motoraxeln ä r monterad på  sjä lvsmö rjande lager som inte behö ver smö rjas om.
3. Hå ll motorn ren och torr och se till att inget sitter i vä gen fö r ventilationsö ppningarna.
4. Den mekaniska fö rslutningsanordningen kan ibland bö rja lä cka och ska då  bytas.
5. Med undantag fö r rengö ring av bassä ngen ska alla reparations-, underhå lls- och serviceå tgä rder utfö ras av personal

som godkä nts av Kripsol eller av kvalificerad person.

VINTERRUSTNING
1. Tö m pumpen genom att ta bort alla tö mningspluggar och fö rvara dem i fö rfilterkorgen.
2. Koppla frå n pumpen, ta av alla rö rledningar och fö rvara hela enheten på  en torr plats med god luftvä xling eller vidtag i

vilket fall fö ljande fö rsiktighetså tgä rd: koppla frå n pumpen, ta bort de fyra bultar som hå ller fast motorfä stet och fö rvara
hela enheten på  en torr plats med god luftvä xling. Skydda sedan pumphus och fö rfilter genom att tä cka ö ver dem.

ANMÄ RKNING: Rengö r alla inre delar innan du tar pumpen i drift och ta bort damm, kalk m.m.

FELSÖ KNING OCH Å TGÄ RDER
$� 0DVNLQHQ VWDUWDU LQWH
1. Kontrollera elanslutningar, brytare och relä er samt jordfelsbrytare och sä kringar.
2. Kontrollera fö r hand att motorn gå r runt.
3. Kontrollera att varvtalen V1, V2 och V3 inte ä r programmerade till 0 v/min och å terstä ll i fö rekommande fall till

parametrar frå n fabrik (se §  4.4).
4. Om skä rmen visar en av felkoderna nedan, kontakta din installatö r:

Err01  Fortsatt underspä nning av linjen Err10  Problem med inre strö mfö rsö rjning

Err02  Fortsatt ö verspä nning av linjen Err20 Fel vi start

Err04 Överhettning av kraftmodulen Err64 Internt kortslutningsproblem

Err05  Överhettning av motorn Err97 Multipla problem

Err07 Överintensitet Err98 Kommunikationsproblem

dSTop Se sidan 7

%� 0RWRUQ VWDQQDU –  kontrollera
1. kablar, anslutningar, relä n m.m.,
2. spä nningsfallet ö ver motorn (orsakas ofta av fö r klena kablar) och
3. att det inte finns nå gon kä rvning eller ö verbelastning (genom att mä ta absorberad strö mstyrka).

ANMÄ RKNING: Pumpmotorn har ett motorskydd som vid ö verbelastning bryter kretsen automatiskt fö r att undvika att 
motorn skadas. Det lö ser ut vid onormala driftfö rhå llanden vars orsaker man må ste utreda och å tgä rda. Så  snart normala 
driftfö rhå llanden å ter fö religger startar motorn om utan ytterligare å tgä rd. 

&� 2/2$' YLVDV Sn GLVSOD\HQ (problem med ö verbelastning eller ö verhettning)
1. Kontrollera att motorn gå r runt obehindrat
2. Kontrollera att inte smuts hindrar turbinen frå n att rotera fritt
3. Kontrollera att motorn har tillrä cklig ventilation
4. Tryck på  knappen På /Av nä r du har å tgä rdat problemet

'� 3XPSHQ OXIWDV LQWH
1. Kontrollera att fö rfilterhuset ä r ordentligt fyllt med vatten, att lockets packning ä r ren och sitter rä tt och att det inte kan

komma in nå gon luft. Dra vid behov å t lockets spä rrskruvar.
2. Kontrollera att alla sug- och utloppsventiler ä r ö ppna och fria frå n hinder och att alla bassä ngens utsugsö ppningar stå r

helt under vatten.
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FELSÖ KNING OCH Å TGÄ RDER �)2576��
3. Kontrollera om pumpen suger genom att frigö ra den sugledning som ä r nä rmast pumpen:

a) om pumpen inte suger trots att den fyllts med tillrä ckligt med vatten fö r luftning
1. Dra å t bultar och tillbehö r till ledningarna på  sugsidan.
2. Kontrollera spä nningen så  att pumpen gå r med rä tt varvtal.
3. Öppna pumpen och kontrollera att det inte finns nå got inuti den som hindrar rotationen.
4._  Stä lla in tillrä cklig initieringshastighet
5._  Rengö r filter och fö rsö k igen
6. Byt den mekaniska fö rslutningsanordningen.

b) Fö rsö ka initiera i lä ge å tercirkulation. kontrollera sugledning och fö rfilter om pumpen suger normalt, så  att de inte ä r
igensatta eller slä pper in luft.

(� 3XPSHQ I|U RYlVHQ –  kontrollera
1. att inget insug av luft eller luft i sugledningen gö r att pumpen hackar dovt,
2. att det inte fö rekommer nå gon kavitation på  grund av fö r liten diameter på  sugslangen eller att denna ä r i klä m. Ä ven en

sugledning med fö r stor dimension kan ge upphov till så dan kavitation. Anvä nd rä tt ledningar eller lufta dem vid behov.
3. att det inte fö rekommer vibrationer på  grund av felaktig montering,
4. att det inte finns nå got frä mmande fö remå l i pumphuset och
5. att motorlagren inte kä rvar på  grund av fö r stort spel, rost eller lå ng tids ö verhettning.
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� ADVARSEL - Læ s instruktionerne bå de i denne vejledning og på  apparatet grundigt.
Overholdes instruktionerne ikke, kan det fø re til alvorlig personskade evt. med dø delig udgang.
Dette dokument skal overdrages til enhver bruger af poolen, som skal opbevare den på  stedet.

� ADVARSEL - Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af personer (isæ r bø rn) med
begræ nsede fysiske, sensoriske eller intellektuelle evner eller af personer, der mangler erfaring eller
viden, med mindre disse overvå ges eller har få et instruktion i brugen af apparatet af en person, der
er ansvarlig for disse personers sikkerhed.

� ADVARSEL – Væ r opmæ rksom på , at bø rn ikke må  lege med apparatet.

� ADVARSEL – Fremmedelementer, fingre eller andre kropsdele må  ikke befinde sig i næ rheden
af å bninger eller bevæ gelige dele.

� ADVARSEL – Brug kun originale Kripsol reservedele.

� ADVARSEL – De elektriske installationer på  poolpumpen skal foretages i henhold til de faglige
normer og i overensstemmelse med gæ ldende regler.

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� ADVARSEL – Hvis strø mkablet bliver beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes
servicefolk eller folk med en tilsvarende kvalifikation, så ledes at der ikke opstå r nogen risiko for fare.

� ADVARSEL – Kontroller, at pumpen er tilsluttet et 230 V stik�der er fejlstrø mssikret. Pumpen
skal endvidere forsynes med strø m via en transformer eller en reststrø mssikring (RCD) til en nominel
reststrø m på  maks. 30 mA.

� ADVARSEL – Pumpen skal fuldstæ ndigt afbrydes fra strø mforsyningen, fø r dæ kslet må  å bnes
for rengø ring af forfiltret.

� ADVARSEL – Pumpen skal kunne fjernes fra hovedstrø mforsyningen, hvorfor der skal væ re en
udvendig afbryder med poladskillelse, så ledes at afbrydelsen er total ved overbelastning i kategori III.
Denne skal væ re installeret i den fastmonterede kapslingskasse i overensstemmelse med gæ ldende
regler om installation.

� ADVARSEL – Poolens pumpe må  ikke sæ ttes i gang, hvis forsyningskablet eller kabinettet til
motorens styrepanel er beskadiget, idet dette kan give anledning til elektrisk stø d. Hvis forsyningskablet 
eller motorens styrepalel er beskadiget, skal disse straks udskiftes af en elektriker eller en faglæ rt
person for at en eventuel fare kan afvæ rges.

� ADVARSEL – Denne motor er IKKE forsynet med et SVRS (Systè me de Sé curité  Antiplaquage).
SVRS bevirker, at drukneulykker kan forhindres, hvis en person befinder sig op ad udsugningen
under vandoverfladen. Så fremt en badende blokerer poolens udlø b, er der ved visse pooldesigns
risiko for, at denne person fanges af udsugningen. Afhæ ngigt af, designet af Deres pool, kan der i
henhold til lokal lovgivning væ re krav om, at der skal væ re installeret SVRS.
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GENERELT
Tillykke!  De har netop anskaffet Dem en Kripsol® pumpe med variabel hastighed.
Pumper med variabel hastighed fra Kripsol® er forsynet med en jæ vnstrø msmotor af den nyeste generation med 
permanent magnet. Denne motor styres af en mikroprocessor forbundet med en frekvensvariator;  den har fø lgende 
tekniske funktioner:
• Visning af omdrejningshastighed på  kontrolskæ rmen
• 3 foruddefinerede omdrejningshastigheder fra fabrikkens side (knapperne V1, V2, V3), hastighederne kan justeres af

brugeren
• Systematisk spæ dning ved hver start, hastighed og spæ dningsvarighed kan indstilles
• Skimmerfunktion, fjernelse af urenheder fra vandoverfladen
• Programmerbar timerfunktion
• Visning af ø jeblikkeligt strø mforbrug
• Visning af samlet og delvist energiforbrug
• Visning af pumpens driftstid
• Lavt stø jniveau
• Konstruktionsstandard TEFC IP55
Pumpen skal installeres i den korrekte afstand fra poolen, så ledes at der er mindst mulig forbindelse mellem udsugningen 
og pumpen, og tryktabet i det hydrauliske kredslø b begræ nses mest muligt.
Ikke desto mindre er det strengt nø dvendigt, at overholde den sikkerhedsafstand, er på budt i henhold til de gæ ldende 
normer (min. 3,5 m). Installer og brug af produktet i en hø jde på  mindre end 2000 m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

normer (min. 3,5 m). Installer og brug af produktet i en hø jde på  mindre end 2000 m.

3, 5 m

ZONE 0

Installer pumpen i et tø rt lokale med god ventilation, da motoren kræ ver, at luften kan cirkulere frit omkring den og skabe 
naturlig ventilation. Der skal væ re en friplads på  0,5 m omkring pumpen. Se jæ vnligt efter, at genstande, blade eller andet 
ikke kan komme til at hindre afkø ling af motoren.
Pumpen skal installeres, så ledes at den udvendige afbryder i den fastmonterede kapslingskasse er synlig og let tilgæ ngelig. 
Afbryderen skal sidde i næ rheden af pumpen.
Pumpen skal fast installeres med 8 mm skruebolte, på  en betonsokkel. Disse skrues i betonen, der er forberedt med 
skruehuller. Der skal benyttes spæ ndskiver for at undgå , at skrueboltene lø sner sig med tiden. Hvis pumpen skal monteres 
på  en træ plade, skal der anvendes 8 mm træ skuer med hexagonalt skruehoved og spæ ndskiver for at undgå , at skruerne 
lø sner sig med tiden. 
Pumpen skal installeres, så  kapslingskassen ikke udsæ ttes for voldsomme vandspø jt.
Kripsol pumpernes lydniveau er lavere end 67 dB (A).

På kræ vede foranstaltninger:
• Pumpen skal tilsluttes jord: Pumpen må  ikke kø re, så fremt den ikke er tilsluttet jord.
• Pumpen skal tilsluttes med et kabel af typen H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm)
• Der skal væ re en 30 mA differentialsikring, til beskyttelse af personer mod elektrisk stø d forå rsaget af eventuelt brud på

isoleringen af det elektriske udstyr.
• Der skal væ re sikring mod kortslutning (stø rrelsen defineres i forhold til den ø vre væ rdi, der fremgå r af maskinpladen).
• Der skal væ re en afbryder til forsyningsnettet, hvis å bningsafstand på  alle polkontakter sikrer en fuldstæ ndig afbrydelse i

tilfæ lde af overspæ ndingskategori III.
OBS: Vent i 5 minutter efter at strø mmen til pumpen er helt afbrudt fø r der arbejdes på  motoren eller kapslingskassen: Fare for 
elektrisk stø d - dette kan have dø den til fø lge.
Elmotorerne på  vore pumper er forsynet med en temperaturbeskyttelse, som reagerer ved overspæ nding eller unormal 
ophedning af motoren. Denne beskyttelse slå r automatisk til igen, nå r temperaturen i spolen falder.
Hvis det er et regelkrav og uanset motortype, skal der ud over de nedennæ vnte anordninger, installeres en termomagnetisk 
sikring, som skal kalibreres i henhold til anvisningerne på  motorpladen.
Tabellen på  side 170 viser specifikationerne på  de forskellige pumper på  vores udstyr.
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El-installation: Kontroller at den forsyningsspæ nding, som motoren skal bruge, svarer til forsyningsnettets, og at kablets 
tykkelse og læ ngde svarer til pumpens spæ nding og strø mstyrke.
Hele installationen af pumpen så vel som eventuel udskiftning af kabler skal foretages af en autoriseret elinstallatø r for at 
udelukke alle faresituationer.
Ved alle elektriske installationer skal alle henvisninger under tilslutningstavlerne overholdes.
Efterse omhyggeligt, at de elektriske forbindelser er godt tilspæ ndt og tæ tte fø r strø mme sluttes.
Det er vigtigt, at kablet fø res gennem de rette å bninger og ferritisoleringer. Pakdå sen sikrer, at der er tæ t omkring kablet, 
og ferritten er et filter mod elektromagnetiske forstyrrelser.
Nogle af vore pumper er forsynet med en forkabling. Denne skal fjernes, nå r pumpen blivende tilsluttes strø mforsyningen. 
Egentlig anvendes denne forkabling kun til test i fabrikken under forskellige produktionsfaser.

MONTERING
Poolpumpen skal monteres, så ledes at der er mindst muligt spæ ndingstab, samtidig med overholdelsen af afstandskravet 
på  mindst 3,5 m mellem pumpen og poolen. Udsugningsledningen skal installeres, så ledes at der er en svag stigning hen 
mod pumpens akse. Det er vigtigt, at samlinger er godt tilspæ ndt og tæ tte. Imidlertid må  rø r og slanger ikke spæ ndes alt 
for hå rdt. Nå r det drejer sig om plastmaterialer, må  der kun tæ ttes med teflon. Sugeslangen skal have en diameter, der er 
stø rre end eller mindst lig med aflø bsslangen. Undgå  placeringer på  uventilerede eller fugtige steder. Af hensyn til motoren, 
skal kø leluften kunne cirkulere frit. Pumpen skal installeres, så  kapslingskassen ikke udsæ ttes for voldsomme vandspø jt.
VIGTIGT: Tjek motorens omdrejningsretning fø r den tilsluttes endeligt.

INSTRUKTIONER TIL IDRIFTSTAGNING OG START: Fyld vand i forfilterbeholderen op til sugeslangen. Pumpen må  ikke 
kø re uden vand, da vandet er nø dvendigt for afkø ling og smø ring af den mekaniske ventil. Å bn alle ventiler på  henholdsvis 
sugeslanger og aflø bsslanger, samt på  filtrets udluftningsventil, hvis en så dan findes. (Der må  absolut ikke væ re luft i 
sugeslangerne). Start enheden og vent et stykke tid, fø r motoren primes. Det kan nemt tage 5 minutter, fø r primingen er 
gennemfø rt (denne priming afhæ nger af sugehø jden og læ ngden af sugeslangen). Hvis pumpen ikke starter eller ikke 
tæ nder, henvises De til at sø ge hjæ lp i fejlfindervejledningen.

BRUG AF BETJ ENINGSBOKSEN
1. PRÆS ENTATION
Kripsol® pumpen med variabel hastighed styres af en betjeningsboks, der giver mulighed for at vise driftsparametrene, at

indstille dem og at programmere timertilstanden.

1 Lysdiode for tæ ndt
2 LCD displayskæ rm
3 Valg af hastighed
4 Skift mellem manuel tilstand og timertilstand
5 Op/ned-indstillingsknapper
6 Knap for tæ nd/sluk
7 Knap til visning af parametre
8 Lysdioder for valgt hastighed

1

2

3

4
5
6

7

8

Pumpen leveres med STANDARDPARAMETRE (fabriksindstillinger):
Spæ dning
varighed 

(sek.)

Spæ dning
hastighed 

(omdr./min.)
V1

(omdr./min.)
V2 

(omdr./min.)
V3

(omdr./min.)
Skimmer
varighed 

(min.)
Skimmer
cyklus (t)

Skimmer
hastighed 

(omdr./min.)
240 3000 1500 2400 3000 15 1t 2800

omdr./min.: Omdrejninger pr. minut



BRUG UDELUKKENDE ORIGINALE KRIPSOL RESERVEDELE 
Side 5 af 14 Pumpe 

2. PUMPENS FUNKTIONSTILSTANDE
2.1 Manuel tilstand

I manuel tilstand starter eller stopper brugeren pumpen manuelt i 
forhold til brugen af svø mmepø len.
• Start af pumpen igangsæ tter en spæ dningsfase (a).

Denne fase kan reguleres (hastighed, varighed §  4.2). Spæ dningen
kan afbrydes ved starten (§  3.2) eller deaktiveres via indstillingerne.

• Pumpens hastighed stabilisere sig herefter på  en konstant væ rdi (b)
(som standard stabilisering af hastighed V2). Denne hastighed kan
væ lges og justeres af brugeren (§  3.3).

• Efter stop/genstart vil pumpen stabilisere sig på  den sidst gemte
hastighed.

(a)

(b)

ha
st

ig
he

d

tid

2.2 Skimmer

Med skimmerfunktionen kan man fjerne urenheder fra 
vandoverfladen, isæ r for at undgå  akkumulering og stagnation af 
urenheder på  svø mmepø lens vandoverflade.
• Denne funktion er automatisk: Pumpen fungerer ved en hø jere

hastighed (c) i en given varighed og ifø lge en indstillelig cyklus.
• Bortset fra denne stigning i hastigheden genfinder pumpen sin

normale hastighed, uanset om det er i manuel tilstand eller
timertilstand.

• Funktionen Skimmer kan deaktiveres (se indstillinger §  4.3).

(c)

ha
st

ig
he

d
tid

2.3 Timertilstand

I timertilstand er pumpens drift automatiseret i 24/24. De forskellige 
hastighedssekvenser (d) skal programmeres af brugeren. De væ lges 
i forhold til installationen (varmetilstand, energibesparelse osv.) og 
tidspunkterne, hvor svø mmepø len bruges.
• Hvis skimmerfunktionen er aktiveret, har den prioritet over disse

sekvenser.
• Pumpen kan standses (sæ ttes på  pause) i timertilstand. Ved

genstarten vil hastigheden væ re den, der gæ lder for igangvæ rende
timer.

• Se §  4.5 for programmering af timertilstanden.

(d)

ha
st

ig
he

d

tid

2.4 Skift mellem manuel tilstand og timertilstand 

Man skifter tilstand ved at trykke på  knappen , som vist herunder:

Manuel tilstand Timertilstand
Visning af hastighed 
uden præ fiks  2400 Visning af hastighed med 

præ fikset "t" t2400

Den tæ ndte lysdiode 
angiver den valgte 
hastighed 
(V2 som standard)

Lysdioderne er slukket
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2.5 Tilslutning af de digitale indgange

Vigtigt.  Fø r et elektrisk arbejde på  pumpen, afbryd strø mforsyningen og vent 5 min.

Filtreringspumpen er forsynet med et kabel med 5 trå de af en læ ngde på  3 m for tilslutning af 4 digitale indgange eller 
relæ er (Å ben/Lukket).

Eksempler på  brug af de digitale indgange
• Tildel den hastighed og kapacitet som er nø dvendige for velfungerende perifere enheder, så som en varmepumpe, en

rulleskodde eller en sugerobot, osv ...
• Installer en kommandolinie fra brugergræ nsefladen. Disse digitale indgange anvendes til at styre Run/Stop-funktionen

og de 3 hastigheder (V1-V2-V3) i en afstand på  3m.

Tildeling af trå de DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Brun Hastighed V1

DI2 Grø n Hastighed V2

DI3 Hvid Hastighed V3

DI4 Rø d Run/Stop

C Sort Fæ lles

Bemæ rk :
• I tilfæ lde af delvis anvendelse af de digitale indgange isoleres de ubrugte elektriske trå de.
• I tilfæ lde af manglende brug af digitale indgange, indsæ ttes stikket (A) i stedet for 5-trå dskablet (se figur nedenfor).

A
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Drift med digitale indgange

De digitale indgange kan bruges i manuel eller timer-
tilstand.
De har den hø jeste prioritet, de er MASTER for alle 
funktioner i brug.
Kun knapperne Run/Stop og DISP/FUNC forbliver 
aktive.

Nå r en digital indgang anvendes, blinker den 
på gæ ldende LED forbundet med den tilsvarende 
hastighed hurtigt (DI1 = V1, DI2 = V2 eller DI3 = V3).

For at opnå  en handling via de digitale indgange, skal 
indgangen DI4 væ re lukket. DI4 Run/Stop Lukket

Hvis flere digitale indgange er tæ ndt samtidigt, vil kun 
é n udfø res i prioriteret ræ kkefø lge, som er defineret i 
nedenstå ende tabel.

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Bemæ rk :  Nå r handlingen, som en gang er forbundet med den digitale indgang er fæ rdig (kontakt å ben), genoptager 
filtreringspumpen handlingen for den igangvæ rende driftstilstand.

Hvis den digitale indgang D14 er å ben, starter 
filtreringspumpen ikke, og dSTOP vises på  pumpens 
skæ rm.

• Luk indgangen D14.

• Tryk eventuelt på  RUN/STOP for at starte
filtreringspumpen.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
eller
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3. BRUG
3.1 Tæ nding

Kontrollampen "Power" tæ nder;  skæ rmen udfø rer 
en LCD-test, derefter vises softwareversionen r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Spæ dningsfase
Nå r der er blevet tæ ndt for pumpen, starter spæ dningsfasen automatisk (det samme gæ lder efter en genstart af pumpen).
Automatisk igangsæ tning af spæ dningsfasen:
• Hastigheden stiger op til 3.000 omdr./min. og

fastholdes i 240 sek. (standardvæ rdier)
Pr  3000

Afslutning på  spæ ndingsfasen: 
• Hastigheden stabiliserer sig som standard på  V2

eller på  den sidst gemte hastighed
• Den tilhø rende lysdiode tæ nder (manuel tilstand)

 2400

For at få  vist den resterende spæ dningstid:
• Tryk på  DISP/FUNC
• Den resterende tid vises i sek.

 219

For at afslutte fø r afslutningen af spæ dningsfasen:
• Tryk på  RUN/STOP
• Hastigheden stabiliserer sig som standard på  V2,

eller på  den sidst gemte hastighed

 2400

3.3 I manuel tilstand: Valg, indstilling og lagring af en hastighed
Så dan væ lges en hastighed:
• Tryk på  en af hastighedsknapperne
• Standardvæ rdien vises (i omdr./min.)
• Den tilhø rende lysdiode tæ nder

 1500

Så dan indstilles en ny hastighedsvæ rdi:
• Tryk på  op/ned-indstillingsknapperne
• Lysdioden blinker: Indstilling er i gang
• Indstil den ø nskede væ rdi (fra 600 til 3.000 omdr./min.)

 1640

Så dan gemmes den nye hastighedsvæ rdi:
• Tryk i 3 sekunder på  hastighedsknappen
• Lysdioden lyser konstant, nå r hastigheden er gemt >3s

 1640

Bemæ rkning:  Den vandmæ ngde, der fremkommer via pumpens hastighed, skal væ re tilpasset efter installationens 
kapacitet (filter, rø rfø ringer…) . Kontakt en faglæ rt, hvis der opstå r tvivl.

3.4 Stop/genstart af pumpen
Så dan stoppes pumpen:
• Tryk på  RUN/STOP
• Pumpe stopper, lysdiode for hastighed forbliver tæ ndt
• I manuel tilstand viser skæ rmen "StoP" uden at

blinke
I timertilstand viser skæ rmen "StoP", der blinker

 StoP

 StoP

Så dan genstartes pumpen:
• Tryk på  RUN/STOP
• Pumpen starter med spæ dningsfasen (§  3.2)
• Hastigheden stabiliserer sig:

I manuel tilstand på  den sidst kendte væ rdi;  i
timertilstand på  væ rdien, der gæ lder for den
aktuelle timer

 1640

t2400
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4. INDSTILLINGER

Bemæ rkning:  For at få  adgang til indstillingerne skal pumpen væ re tæ ndt og i manuel tilstand (§  2.4), stoppet eller i
gang uden for spæ dningsfasen. 
Hvis der ikke trykkes på  nogen knap i 2 minutter, vender normal visning tilbage (hastighed eller stoP), og 
indstillingerne bliver ikke gemt.

4.1 Indstilling af uret

• Tryk i 3 sekunder på  DISP/FUNC
De tre lysdioder blinker

• Skæ rmen viser "ConF" derefter "hr" >3s
 ConF

hr 
• Tryk på  DISP/FUNC, skæ rmen viser klokken på

det interne ur (tt-min.) 07-38

• Tryk på  op/ned- indstillingsknapperne for at
indstille timer/minutter 15-38 15-10

• Tryk på  RUN/STOP for at afslutte og gemme
Visningen angiver den aktuelle hastighed eller
StoP

 StoP/ 1640

Bemæ rkning:  Det er vigtigt at indstille det interne ur, hvis pumpe kø rer i timertilstand. 
Indstillingen af uret gemmes, nå r der slukkes for pumpen.

4.2 Indstilling af spæ dning

• Tryk i 3 sekunder på  DISP/FUNC
De tre lysdioder blinker, og skæ rmen viser "ConF"

>3s
 ConF

• Tryk på  DISP/FUNC n antal gange, indtil skæ rmen
"Pr 240" kommer frem med standard varighed af
spæ dningen (sek.) x n

Pr240

• Tryk på  op/ned-indstillingsknapperne for at få  vist
den ø nskede varighed (fra 0 til 300 sek.) Pr 80

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "o3000"
spæ dningshastighed som standard (omdr./min.) o3000

• Tryk på  op/ned-indstillingsknapperne for at få  vist
den ø nskede væ rdi (maks. 3.000 omdr./min.) o2660

• Tryk på  RUN/STOP for at afslutte og gemme
Visningen angiver den aktuelle hastighed eller
StoP

 StoP/ 1640

Bemæ rkning:  Hvis spæ dningsvarigheden er 0, vil 
visningen væ re "ProFF": Spæ dningen 
er deaktiveret

ProFFPr  0
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4.3 Indstilling af skimmerfunktion
Se §  2.2 for beskrivelse af denne funktion

• Tryk i 3 sekunder på  DISP/FUNC
De tre lysdioder blinker, og skæ rmen viser "ConF"

>3s
 ConF

• Tryk på  DISP/FUNC n antal gange, indtil
skæ rmen "SFO.15" kommer frem: Standard
aktiveringsvarigheden for skimmer (i minutter) x n

SfO15.

• Tryk på  op/ned-indstillingsknapperne for at få  vist
den ø nskede varighed (fra 0 til 30 min.) SFO20.

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "St 1h":
Standardvarighed for skimmercyklus St1h

• Tryk på  indstillingsknapperne for at indstille
skimmercyklussen til 1 t, 2 t eller 3 t St2h

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "S2800":
Standardhastighed for skimmer (omdr./min.) S2800

• Tryk på  op/ned-indstillingsknapperne for at vise til
den ø nskede hastighed (fra 600 til 3000 omdr./min.) S2680

• Tryk på  RUN/STOP for at afslutte og gemme
Visningen angiver den aktuelle hastighed eller
StoP

 StoP/ 1640

Bemæ rkning:  Skimmer deaktiveres ved at sæ tte dens 
varighed til nul - Visningen bliver "SFoFF" SFoFFSF000

4.4 Nulstilling af parametrene
For at gendanne parametrenes standardindstilling og slette indstillingerne for timertilstand skal man gå  frem på  fø lgende må de:

• Tryk i 3 sekunder på  DISP/FUNC
De tre lysdioder blinker, og skæ rmen viser "ConF"

>3s
 ConF

• Tryk på  DISP/FUNC n antal gange, indtil
meddelelsen "Init" vises på  skæ rmen

x n
 Init

• Tryk på  indstillingsknappen "haut" i 3 sek. Visningen
skifter til "donE", nå r nulstillingen er udfø rt  StoP dOnE

>3s

Husk: Standardparametre og indstillingsområ der

Spæ dning Hastighedsknapper Skimmerfunktion Timerfunktion

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5

Enhed sek. omdr./
min.

omdr./
min.

omdr./
min.

omdr./
min. min. t omdr./

min. tt-min omdr./
min. tt-min omdr./

min.
Som standard 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Programmering af timertilstand

Betjeningsboksen giver mulighed for at programmere flere sekvenser 
(se §  2.3) eller timere, t0 til t5, som ikke nø dvendigvis behø ver at væ re i 
kronologisk ræ kkefø lge.
De ikke anvendte timere bliver deaktiveret. 
Timer "t0" kan fastsæ ttes til 00:00, 06:00 (standard);  12:00 eller 18:00. 
Den kan ikke deaktiveres. 
Hastigheden for segment t0 kan ikke justeres, den er fastsat til 2.400 
omdr./min

ha
st

ig
he

d

tid

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Man kan lave en grafik af den hastighedsprofil, som man ø nsker at
programmere. Grafikken her ved siden af er givet som et eksempel.

• Kontrollé r, at det interne ur er korrekt til indstillet.

• Tryk i 3 sekunder på  DISP/FUNC
De tre lysdioder blinker, og skæ rmen viser "ConF"

>3s
 ConF

• Tryk på  DISP/FUNC 2 gange, indtil visningen "t0"
kommer frem

x 2
t0 

• Tryk på  DISP/FUNC, skæ rmen viser "06-00":
Standardvæ rdi for t0 06-00

• Tryk på  indstillingsknapperne for at fastsæ tte den
ø nskede t0 (00-00, 06-00, 12-00 eller 18-00) 18-00

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "t1oFF" t1off

• For at aktivere denne timer (eksempel), skal man
trykke på  knappen "haut". Skæ rmen viser "t1 on" t1 on

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "00-00" 00-00

• Tryk på  op/ned-indstillingsknapperne for at indstille
tidspunkterne (tt-mm) 20-00 20-15

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "0"  0

• Tryk på  indstillingsknapperne for at vise den
ø nskede hastighed (fra 600 til 3.000 omdr./min. eller
nul)

 2740

• For at gå  til efterfø lgende timer skal man trykke
på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "t2off". I dette
eksempel forbliver denne timer deaktiveret

t2off

• Tryk på  DISP/FUNC for at gå  til efterfø lgende
timer og gentage indstillingsetaperne (aktivering,
tidspunkter for timer og hastighed)

etc ...t3off

• Tryk på  RUN/STOP for at afslutte og gemme
Visningen angiver den aktuelle hastighed eller
StoP

 StoP/ 1640
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1. VISNING AF PARAMETRE

Bemæ rkning:  Pumpen skal væ re tæ ndt, i gang uden for spæ dningsfasen eller stoppet. 
Tryk på  tasten DISP/FUNC for at bladre gennem parametrene. 
Hvis der ikke trykkes på  nogen tast i 15 sek. vender skæ rmen tilbage til normal visning (aktuel hastighed 
eller Stop).

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "hr"
Tryk igen: Visning af internt ur hr 11-45

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "t0"
Tryk igen: Visning af tider for t0
(hastigheden for t0 er fastlagt til 2.400 omdr./min.)

t0 12-00

• Tryk på  DISP/FUNC: Skæ rmen viser "t1"
Tryk igen: Visning af tidspunkt for denne timer (tt-
mm)

t1 09-20

• Tryk på  DISP/FUNC:
Visning af hastighed for denne timer (i omdr./min.)  1240

• Tryk på  DISP/FUNC osv.: Visning af efterfø lgende
timere, tidspunkter og hastighed, indtil timer "t5"

Bemæ rkning: De deaktiverede timere vises ikke
etc ...t2

• Tryk på  DISP/FUNC: Visning af "P - - - -"
Strø mforbrug (i W, væ rdi til +/- 10 %)

Bemæ rkning: P = 0 W nå r pumpen er stoppet
/ P   0P 634

• Tryk på  DISP/FUNC: Visning af "h - - - -"
Pumpens timetæ ller

Bemæ rkning: En omdrejning af tæ lleren 
repræ senterer 9999 t

h2857

• Tryk på  DISP/FUNC: Visning af "- - - - -"
Samlet energiforbrug (i kWt)

Bemæ rkning: En omdrejning af tæ lleren 
repræ senterer 99999 kWt

06542

• Tryk på  DISP/FUNC: Visning af "- - - - -"
Delvist energiforbrug (i kWh), siden sidste
nulstilling

00086

• Så dan nulstilles den delvise energiforbrugstæ ller:
Tryk i 3 sek. på  en af op/ned-knapperne.
Meddelelsen "CLEAr" angiver, at tæ lleren er blevet
nulstillet

>3s
CLEAr

• Tryk på  DISP/FUNC: Visning af "SF On" eller
"SFOFF" for skimmer aktiveret/deaktiveret /SF On SFOff

• Tryk på  DISP/FUNC: Visning af "t   - -"
El-modulets temperatur (i °C) t  74

• Tryk på  DISP/FUNC for at vende tilbage til normal
visning (aktuel hastighed eller Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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VEDLIGEHOLDELSE
1. Pumpen skal fuldstæ ndigt afbrydes fra strø mforsyningen, fø r dæ kslet må  å bnes for rengø ring af forfiltret. Rens forfilterets

kurv med jæ vne mellemrum og undlad at banke på  kurven for at rengø re den. Efterse dæ kslet på  forfiltret og skift det
ud, hvis på kræ vet.

2. Motorens aksel er monteret på  selvsmø rende lejer, som ikke kræ ver yderligere smø ring.
3. Hold motoren ren og tø r og sø rg for, at der ikke er fremmedelementer i ventilationså bningerne.
4. Fra tid til anden kan der komme en læ k i den mekaniske ventil, hvorefter den skal udskiftes.
5. Bortset fra rengø ringen af poolen, skal alt reparations- og vedligeholdsarbejde udfø res af en person, der er autoriseret

af Kripsol eller af en med relevante faglige kvalifikationer.

VINTERKLARGØ RING
1. Pumpen skal tø mmes ved at fjerne bundpropperne og læ gge dem i forfilterkurven.
2. Pumpens tilslutning skal afbrydes, slangekoblinger skal tages af og opbevares samlet på  et tø rt og velventileret sted, eller

- i det mindste - skal fø lgende forholdsregler tages: pumpens tilslutning afbrydes, de bolte, der fastholder pumpehuset til
motorchassiet fjernes og det hele opbevares på  et tø rt og velventileret sted. Derefter skal selve pumpen og forfiltret dæ kkes
over.

OBS: Fø r pumpen tages i brug igen, skal alle indvendige dele rengø res, stø v og kedelsten fjernes, osv.

MULIGE FEJ LKILDER OG LØ SNINGER
A)  Motoren starter ikke
1. Tjek alle elektriske installationer, afbrydere og relæ er samt kortslutningssikringer og andre sikringer.
2. Tjek manuelt, at motoren kan rotere uhindret.
3. Kontroller om omdrejningshastighederne V1, V2 og V3 er programmeret til 0 o/min. Hvis dette er tilfæ ldet foretag da

en re-initialisering af fabriksindstillingerne (se §  4.4).
4. Hvis skæ rmen viser en af fejlkoderne i det fø lgende, skal man kontakte installatø ren:

Err01  Underspæ nding af ensrettet linje Err10  Internt el-forsyningsproblem

Err02  Overspæ nding af ensrettet linje Err20 Startforsø g mislykket

Err04 Ophedning af el-modul Err64 Internt kortslutningsproblem

Err05  Ophedning af motor Err97 Flere problemer

Err07 Over-intensitet Err98 Kommunikationsproblem

dSTop Se side 7

B) Motoren gå r i stå , tjek
1. Kabler, forbindelser, relæ er osv.
2. Der er spæ ndingsfald i motoren (skyldes ofte, at kablerne er for spinkle).
3. Der er ingen friktion eller overspæ nding (må lt som ladestrø m).

OBS: Deres pumpemotor er udstyret med en temperaturbeskyttelse som i tilfæ lde af overspæ ndng automatisk afbryder 
kredslø bet og forhindrer at motoren lider overlast. Denne udlø sning forå rsages af unormale driftsforhold, som skal 
undersø ges og korrigeres. Motoren starter uden videre så  snart driftsforholdene atter er normale. 

C) « OLOAD»  vises på  skæ rmen (overbelastnings- eller overophedningsproblem)
1. Undersø g om drivakslen kan rotere uhindret
2. Undersø g om evt. snavs hindrer turbinens frie rotation
3. Undersø g om motoren er tilstræ kkeligt ventileret
4. Nå r problemet er afhjulpet, trykkes på  start/stop knappen

D) Pumpen starter ikke op
1. Se efter, om forfilterhuset er fyldt med vand, om dæ kslets lukkesysteme er rent og det er placeret korrekt, så  der ikke

kan træ nge luft ind overhovedet. Hvis det er nø dvendigt, skal lå get spæ ndes hå rdere.
2. Se efter, om alle udsugnings- og aflø bsventiler er å bne og at de ikke er stoppede, samt at alle poolens udsugningså bninger 

befinder sig fuldstæ ndig under vand.
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MULIGE FEJ LKILDER OG LØ SNINGER (FORTSÆT TELSE)
3. Undersø g om pumpen suger og slipper udsugningen så  tæ t som muligt ved pumpen:

a) hvis pumpen ikke suger på  trods af, at der har væ ret fyldt tilstræ kkeligt vand på  fra starten
1. Spæ nd bolte og ekstra slanger på  sugesiden.
2. Kontroller spæ ndingen for at sikre, at pumpen roterer ved den rette hastighed.
3. Å bn pumpen og undersø g, om der er noget der blokerer indvendigt.
4. Indstil en tilstræ kkelig spæ dningshastighed
5. Få  filteret renset, og prø v igen
6. Udskift den mekaniske ventil.

b) Forsø g en spæ dning i recirkulationstilstand. Hvis pumpen suger normalt, skal sugeslangen og forfiltret efterses, da
de kan væ re tilstoppede og derfor tage luft ind.

E) Pumpen stø jer, tjek
1. Om der kommer luft ind i eller der er luft i udsugningen, som forå rsager lyde i pumpen.
2. Om der er hulninger, der skyldes at diameteren er for lille eller at der er en forsnæ vring i sugeslangerne. Tilsvarene vil

en sugeslange, der er overdimensioneret i forhold til aflø bet, også  danne en så dan hulning. Brug de rette slanger eller
rens rø rene hvis på kræ vet.

3. Om der er vibrationer, der skyldes forkert montering.
4. Om der er et fremmedlegeme inde i pumpen.
5. Om motorens mangler friktion til motorlejerne der skyldes for stort spil, rust eller overophedning over læ ngere tid.
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� OBS - /HV JUXQGLJ LQVWUXNVMRQHQH L GHQQH KnQGERNHQ RJ GH VRP ¿QQHV Sn DSSDUDWHW�
0DQJOHQGH UHVSHNW IRU UHJOHQH NDQ I¡UH WLO DOYRUOLJH VNDGHU HOOHU G¡G� 'HWWH GRNXPHQWHW Pn OHYHUHV WLO
VY¡PPHEDVVHQJHWV EUXNHU� VRP VNDO RSSEHYDUH GHW Sn HW VLNNHUW VWHG�

� OBS ± 'HWWH DSSDUDWHW HU LNNH EHUHJQHW Sn n EUXNHV DY SHUVRQHU �LQNOXGHUW EDUQ� PHG UHGXVHUW
I\VLVN� VHQVRULHOO HOOHU PHQWDO NDSDVLWHW HOOHU PDQJOHQGH HUIDULQJ HOOHU NXQQVNDS� ERUWVHWW IUD GHUVRP
GH EOLWW LQVWUXHUW DY HQ SHUVRQ DQVYDUOLJ IRU GHUHV VLNNHUKHW RJ GHQQH SHUVRQHQ KROGHU RSSV\Q PHG
DUEHLGHW�

� OBS ± %DUQ Pn RYHUYnNHV VOLN DW GH LNNH OHNHU PHG DSSDUDWHW�

� OBS ± +ROG IUHPPHGOHJHPHU� ILQJUH RJ DOOH DQGUH NURSSVGHOHU XQQD nSQLQJHU RJ EHYHJHOLJH
GHOHU�

� OBS ± %UXN NXQ RSSULQQHOLJH UHVHUYHGHOHU IUD .ULSVRO�

� OBS ± (QKYHU HOHNWULVN LQVWDOODVMRQ DY EDVVHQJSXPSHQ Pn XWI¡UHV L KHQKROG WLO IDJUHJOHQH RJ L
VDPVYDU PHG JMHOGHQGH QRUPHU�

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� OBS ± +YLV VWU¡POHGQLQJHQ HU VNDGHW� Pn GHQ VNLIWHV XW DY SURGXVHQWHQ� SURGXVHQWHQV
NXQGHVHUYLFH HOOHU SHUVRQHU PHG OLJQHQGH NYDOLILNDVMRQHU IRU n XQQJn IDUH�

� OBS ± 6MHNN DW SXPSHQ HU NREOHW WLO HQ ��� 9�NRQWDNW� VRP HU EHVN\WWHW PRW NRUWVOXWQLQJHU�
3URGXNWHW VNDO In VWU¡P YLD HQ LVROHUHQGH WUDQVIRUPDWRU HOOHU HQ UHVWVWU¡PHQKHW PHG HQ QRPLQHOO
UHVWVWU¡P�GULIWVWU¡P VRP LNNH RYHUVWLJHU �� P$�

� OBS ± .REOH SXPSHQ KHOW IUD QHWWVWU¡PPHQ I¡U GX nSQHU ORNNHW RJ UHQJM¡U IRUILOWHUHW�

� OBS ± )RU n NREOH SXPSHQ IUD VWU¡PWLOI¡UHOVHQ Pn HQ XWYHQGLJ EU\WHU PHG HQ NRQWDNWEU\WHU
Sn DOOH SROHQH VRP V¡UJHU IRU WRWDO IUDNREOLQJ YHG RYHUVSHQQLQJ� NDWHJRUL ,,,� Y UH LQQHE\JG L GHQ
IDVWVLWWHQGH ERNVHQ� L KHQKROG WLO UHJOHQH VRP JMHOGHU IRU NDEOLQJHU�

� OBS ± 6Y¡PPHEDVVHQJHWV SXPSH Pn DOGUL VHWWHV L JDQJ KYLV VWU¡POHGQLQJHQ HOOHU KXVHW WLO
PRWRUHQV NRQWUROOERNV HU VNDGHW� (OOHUV ULVLNHUHU GX HOHNWULVN VMRNN� (Q VWU¡POHGQLQJ HOOHU NRQWUROOERNV
Sn HQ VNDGHW PRWRU VNDO VNLIWHV XW ¡\HEOLNNHOLJ DY HQ JRGNMHQW WHNQLNHU HOOHU HQ DQQHQ NYDOLILVHUW SHUVRQ
IRU n XQQJn HQKYHU IDUH�

� OBS ± 'HQQH PRWRUHQ HU ,..( XWVW\UW PHG HW 6956 �VLNNHUKHWVV\VWHP PRW IDVWVXJLQJ DY SHUVRQHU��
6956�V\VWHPHW ELGUDU WLO n KLQGUH GUXNQLQJ Sn JUXQQ DY IDVWNOHPPLQJ PRW W¡PPHnSQLQJHQH� XQGHU
YDQQIODWHQ� , YLVVH EDVVHQJNRQILJXUDVMRQHU NDQ HQ SHUVRQ ULVLNHUH n EOL VXJG IDVW KYLV NURSSHQ WHWWHU
WLO XWO¡SHW� $OW HWWHU EDVVHQJHWV NRQILJXUDVMRQ NDQ GHW ORNDOH UHJHOYHUNHW NUHYH DW GHW LQVWDOOHUHV HW
6956�V\VWHP�
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GENERELT
Gratulerer, du har nettopp kjø pt en Kripsol-pumpe med variabel hastighet®.
Kripsol-pumpene med variabel hastighet® har en motor med permanent magnet med elektronisk AC-bryter av siste 
generasjon. Denne motoren styres av en mikroprosessor som er forbundet med en frekvensvariator for fø lgende 
karakteristikker:
• Visning av rotasjonshastigheten på  kontrollskjermen
• 3 forhå ndsdefinerte rotasjonshastigheter fra fabrikk (knappene V1, V2, V3), hastigheter som kan reguleres av brukeren
• Systematisk aktivering ved hver oppstart, justerbar hastighet og aktiveringstid
• Skimmer-funksjon, skumming av vannoverflaten
• Programmerbar Timer-funksjon
• Visning av ø yeblikkelig, forbrukt styrke
• Visning av totalt og delvis energiforbruk
• Visning av pumpens driftstid
• Svakt stø ynivå
• Konstruksjonsstandard TEFC IP55

Installer pumpen på  god avstand fra bassenget for å  redusere mest mulig koblingslinjen mellom sugingen og pumpen slik 
at du reduserer unyttige og overdrevne trykktap i det hydrauliske systemet.
Det er imidlertid på budt å  overholde sikkerhetsavstanden i samsvar med gjeldende installasjonsnorm (minst 3.5 meter fra 
bassenget). Installere og bruke produktet ved en hø yde mindre enn 2000m.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

3, 5 m

S ONE 0

Installer pumpen på  et luftet, tø rt rom. Forutse fritt rom på  0,5 m rundt pumpen. Motoren krever at luften sirkulerer fritt rundt 
pumpen slik at den luftes naturlig. Sjekk regelmessig at verken gjenstander, blader eller noe annet tilstopper motorens 
kjø lesystem.
Pumpen må  installeres slik at den utvendige frakoblingsbryteren som er innebygd i den fastsittende boksen, er synlig og lett 
tilgjengelig. Bryteren må  væ re næ r pumpen.
Pumpen skal installeres permanent på  en sokkel av betong med skruer på  Ø 8 mm som er tilpasset betongen og skrus på  
stedene der det er laget hull. Stoppskiver skal installeres for å  hindre at montasjeskruene lø sner med tiden. Hvis pumpen 
skal monterers på  et tregulv, må  man bruke treskruer med sekskanthode på  Ø 8 mm som er egnet for tre, samt bremseskiver 
som er beregnet på  å  hindre at de lø sner med tiden.
Installer pumpen på  avstand slik at kontrollboksen ikke utsettes for sterk vannsprut.
Kripsol-pumpenes lydtrykk er under 67 dB ( A ).

Nø dvendige tiltak:
• Koble pumpen til jordingen: La aldri pumpen gå  uten at den er forsvarlig jordet.
• Koble pumpen til en kabel av typen H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm)
• Bruk en 30 mA-differensialbeskyttelse som skal beskytte personer mot elektriske stø t forå rsaket av et eventuelt brudd på

utstyrets elektriske isolasjon.
• Bruk en beskyttelse mot kortslutninger (kaliberet defineres ut fra verdien på  motorens merkeplate).
• Bruk en enhet for frakobling fra nettstrø mmen som har en avstand for å pning av samtlige poler som sø rger for komplett

bryting i henhold til kategori III for overspenningsvern.
OBS: Vent 5 minutter etter å  ha koblet pumpen helt fra nettstrø mmen fø r du griper inn på  motoren eller koblingsboksen: Fare 
for elektrisk sjokk som kan medfø re livsfare.
De elektriske motorene i vå re pumper er utstyrt med en termisk beskyttelse. Denne beskyttelsen reagerer ved overlast eller 
unormal oppvarming av motorspolingen. Denne beskyttelsen reaktiveres automatisk nå r spolingens temperatur synker. 
Hvis regelverket på byr det og uansett hva slags motor som brukes må  du i tillegg til innretningene nevnt ovenfor installere 
en magnetisk-termisk beskyttelse som må  kalibreres i henhold til angivelsene på  motorens merkeplate.
Tabellen på  side 170 angir de forskjellige karakteristikkene til motoren som vå re pumper er utstyrt med.
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(OHNWULVN WLONREOLQJ� Pass på  at tilfø rselsspenningen som trengs for produktet, svarer til spenningen i distribusjonsnettet og 
at strø mledningens diameter og lengde er tilpasset til pumpens effekt og strø mstyrke.
Alle pumpens elektriske tilkoblinger og eventuelt skifte av strø mledning må  utfø res av en av kvalifisert fagperson for å  unngå  
enhver fare.
Ved elektriske koblinger må  du alltid respektere merkingen under koblingsklemmene.
Sjekk at de elektriske koblingene er trukket til og tette fø r strø mmen slå s på .
Pass på  at kabelen fø res gjennom å pningen og ferritten. Pakkboksen sø rger for tetthet rundt kabelen, og ferritten filtrerer 
elektromagnetiske forstyrrelser.
Den eventuelle forhå ndskablingen som enkelte av vå re pumper er utstyrt med, skal fjernes nå r pumpen kobles definitivt til 
strø mtilfø rselen. Dette forhå ndsutstyret brukes kun for tester på  fabrikken under produksjonsfasene.

INSTALLASJ ON
Installer bassengpumpen slik at trykktapet reduseres mest mulig, samtidig som på krevd avstand overholdes, dvs. minst 
3,5 meter mellom pumpen og bassenget som angitt i installasjonsnormen. Sugeledningen skal installeres med en svak 
stigning opp mot pumpeaksen. Pass på  at koblingene er godt tiltrukket og at de er tette. Unngå  imidlertid å  sperre slanger og 
rø r på  overdreven må te. Nå r det gjelder plast, skal tettheten kun utfø res med teflon. Sugeslangen skal ha en diameter som 
er stø rre enn eller lik utlø psslangens. Unngå  steder uten ventilasjon og vå te steder. Motoren krever at kjø leluften sirkulerer 
fritt. Installer pumpen på  avstand slik at kontrollboksen ikke utsettes for sterk vannsprut.
VIKTIG: Sjekk rotasjonsretningen fø r motoren kobles til definitivt.

INSTRUKSJ ONER FOR START OG INNSUGING: Fyll forfilterets legeme med vann opp til sugeslangens nivå . La aldri 
pumpen gå  uten vann, da det trengs vann for å  kjø le og smø re den mekaniske ventilen. Å pne alle ventilene til suge- og 
utlø psledningene samt filterets innretning for lufttø mming dersom denne finnes. (All luft i sugeledningene må  væ re tø mt ut). 
Start enheten og gi litt tid til innsuging. Fem minutter er ikke for mye for å  få  pumpen til å  suge (denne innsugingen avhenger 
av sugehø yden og sugeslangens lengde). Hvis pumpen ikke starter eller ikke suger, må  du sjekke avsnittet om feilsø king.

BRUK AV BETJ ENINGSBOKSEN
�� PRESENTASJ ON
Kripsol-®pumpen med variabel hastighet styres med en betjeningsboks som gjø r det mulig å  se driftsparametrene, stille
inn disse og programmere Timer-modus.

1 LED-lampe for spenningstilfø rsel
� LCD visningsskjerm
� Hastighetsvalg
4 Skifte mellom Manuell modus / Timer-modus
5 Innstillingsknapper opp / ned
6 Start- / Stopp-knapp
7 Knapp for visning av parametre
8 LED-lamper for valgt hastighet

1

�

�

4
5
6

7

8

Pumpen leveres med PARAMETRE SOM STANDARD (fabrikkinnstillinger):

Aktiveringstid 
(s)

Aktiveringshastighet 
(rpm)

V1
(rpm)

V2 
(rpm)

V3
(rpm)

Skimmer-
varighet 

(min)
Skimmer-
syklus (t)

Skimmer-
hastighet 

(rpm)
240 3000 1500 2400 3000 15 1t 2800

USP� Rotasjoner Pr. Minutt
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�� PUMPENS DRIFTSMODI
��� 0DQXHOO PRGXV

I Manuell modus starter eller stanser brukeren pumpen manuelt i 
forhold til bruken av svø mmebassenget.
• Nå r pumpen startes, settes det i gang en aktiveringsfase (WLO).

Denne fasen kan stilles inn (hastighet og tid, §  4.2). Aktiveringen
kan avbrytes under oppstarten (§  3.2) eller deaktiveres med
innstillingene.

• Deretter stabiliserer pumpens hastighet seg på  en konstant verdi (b)
(som standard stabilisering ved hastighet V2). Denne hastigheten
kan velges og stilles inn av brukeren (§  3.3).

• Etter en oppstart/gjenoppstart, vil pumpen stabilisere seg på  den
sist lagrede hastigheten.

�D�

�E�
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��� Skimmer
Skimmer-funksjonen gjø r det mulig å  skumme vannoverflaten, 
spesielt for å  unngå  opphoping og stagnering av skitt og urenheter på  
svø mmebassengets overflate.
• Denne funksjonen er automatisk pumpen fungerer ved en hø yere

hastighet (F) over en tid, og i henhold til syklus som begge kan
stilles inn.

• Etter denne hastighetsø kningen, vil pumpen gå  tilbake den normale
hastigheten igjen, enten den er i Manuell modus eller Timer-modus.

• Skimmer-funksjonen kan deaktiveres (se innstillinger §  4.3).

�F�

ha
st

ig
he

t
tid

��� Timer-modus
I Timer-modus er pumpens drift automatisert 24 timer i dø gnet. Det 
er brukeren som må  programmere de ulike hastighetssekvensene 
(d).   De skal velges i forhold til installasjonen (oppvarmingsmodus, 
energiø konomisering, etc...) og de tidspunktene som 
svø mmebassenget er i bruk. 
• Dersom Skimmer-funksjonen er aktivert, opptrer den samtidig med

disse sekvensene.
• Pumpen kan stanses (settes på  pause) i Timer-modus. Ved

gjenoppstart vil hastigheten væ re den samme som for den
på gå ende Timer-sekvensen.

• For å  programmere Timer-modus, se §  4.5.

�G�

ha
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he
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tid

��� 6NLIWH PHOORP 0DQXHOO PRGXV � 7LPHU�PRGXV

Skifte av modus utfø res ved å  trykke på  knappen   som vist under:

0DQXHOO PRGXV Timer-modus
Visning av hastighet uten 
prefiks  2400 Visning av hastighet med 

prefiks "t" t2400

Den lysende LEDen angir 
den valgte hastigheten 
(V2 som standard)

LEDene er slukket
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��� .REOLQJ DY HNVWHUQH GLJLWDOH LQQJDQJHU

OBS:  Hvis du skal foreta noe vedlikeholdsarbeid på  pumpen, må  du fø rst koble den fra strø mmen, og vente i 5 minutter.

Filtreringspumpen er utstyrt med en 5-ledningskabel på  3 meter, som brukes for å  koble til 4 digitalinnganger eller 
potensialfrie kontakter (Av/På ).

(NVHPSHO Sn EUXN DY GLJLWDOH LQQJDQJHU
• Ju stere hastighet eller mengde som trenges for optimal drift av eksternt utstyr, som for eksempel en varmepumpe, et

rullende sikkerhetstrekk, en rengjø ringsrobot, osv.
• Installere et ekstra brukergrensesnitt som tilleggsutstyr. Ved hjelp av disse digitalinngangene kan du Run/Stop en

funksjon på  3 meters avstand, og velge de 3 hastighetene (V1-V2-V3).

)RUGHOLQJ DY OHGQLQJHQH DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Brun Hastighet V1

',� Grø nn Hastighet V2

',� Hvit Hastighet V3

DI4 Rø d Run/Stop

C Svart Felles

Merk:
• Hvis digitalinngangene kun brukes delvis, må  du isolere de ledningene som ikke brukes.
• Hvis digitalinngangene ikke brukes, må  du sette inn pluggen (A) i stedet for 5-ledningskabelen (se figur nedenfor).

A
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'ULIW PHG GLJLWDOH LQQJDQJHU

Digitalinngangene kan brukes i Manuell modus eller i 
Timer-modus.
De har da hø yeste prioritetsnivå : de er MASTER 
fremfor alle funksjoner som er i bruk.
Kun Run/Stop og DISP/FUNC knappene er fortsatt 
aktive.

Nå r en digitalinngang er i bruk, vil LED-lampen som 
tilsvarer valgt hastighet blinke raskt (DI1 = V1, DI2 = 
V2 eller DI3 = V3).

For å  kunne foreta en handling via digitalinngangene, 
må  DI4-inngangen stenges. DI4 Run/Stop Stengt

Hvis flere digitalinnganger er koblet til samtidig, 
vil handlingene utfø res é n av gangen, i henhold til 
fø lgende prioritetstabell:

DI1 = V1 ',�   9� ',�   9�

DI1 = V1 V1 V2 V3

',�   9� V2 V2 V3

',�   9� V3 V2 V3

Merk:  Nå r handlingen som er knyttet til digitalinngangen er ferdig (å pen kontakt), vil filtreringspumpen gå  over til den 
normale driftsmodusen som var på  gang.

Hvis den digitale inngangen DI4 er å pen, vil 
filtreringspumpen ikke starte, og det vil stå  dSTOP på  
pumpens display. 

• Steng DI4-inngangen.

• Trykk eventuelt på  RUN/STOP for å  starte
filtreringspumpen.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
eller
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�� BRUK
��� 6SHQQLQJ Sn

"Power"-lampen lyser;  skjermen utfø rer en LCD-test, 
og viser deretter programvare-versjonen r162688888.  .  .  .  . . . .

��� $NWLYHULQJVIDVH
Etter å  ha slå tt på  pumpens spenningstilfø rsel, starter aktiveringsfasen automatisk (idem etter gjenoppstart av pumpen).
Automatisk start av aktiveringsfasen:
• Hastigheten ø kes opp til 3000 rpm og hvor den

opprettholdes i 240 s (standardverdier)
Pr  3000

Slutt på  aktiveringsfasen: 
• Som standard stabiliserer hastigheten seg på  V2

eller på  den sist lagrede hastigheten.
• Den tilsvarende LEDen lyser (Manuell modus)

 2400

For å  vise gjenstå ende aktiveringstid:
• Trykk på  DISP/FUNC
• Den gjenstå ende tiden vises i s

 219

For å  gå  ut fø r aktiveringstiden er ferdig:
• Trykk på  RUN/STOP
• Som standard stabiliserer hastigheten seg på  V2

eller på  den sist lagrede hastigheten.

 2400

��� , 0DQXHOO PRGXV� YDOJ� LQQVWLOOLQJ RJ ODJULQJ DY HQ KDVWLJKHW
For å  velge en hastighet:
• Trykk på  en av hastighetsknappene
• Verdien som standard vises (i rpm)
• Den tilsvarende LEDen lyser

 1500

For å  stille inn en ny hastighetsverdi:
• Trykk på  innstillingsknappene opp / ned
• LEDen blinker: innstilling på gå r
• Still inn ø nsket verdi (fra 600 til 3000 rpm)

 1640

For å  lagre den nye hastighetsverdien:
• Trykk på  hastighetsknappen i 3 sekunder
• LEDen lyser fast nå r hastigheten er lagret >3s

 1640

Merk:  Vannmengden som pumpens hastighet genererer må  væ re tilpasset kapasiteten til installasjonen (filter, 
rø rsystemer…) . Dersom du er i tvil, ta kontakt med en profesjonell.

��� 6WRSS � JMHQRSSVWDUW DY SXPSHQ
For å  stoppe pumpen:
• Trykk på  RUN/STOP
• Pumpen stopper, LEDen for hastighet lyser fortsatt
• I Manuell modus viser skjermen "StoP" fast. I Timer-

modus, blinker "StoP" på  skjermen.

 StoP

 StoP
For å  starte pumpen igjen:
• Trykk på  RUN/STOP
• Pumpen starter i aktiveringsfase (§  3.2)
• Hastigheten stabiliserer seg:på  den sist lagrede

verdien i Manuell modus, og på  den samme
hastigheten som for den på gå ende Timer-
sekvensen i Timer-modus

 1640

t2400
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�� INNSTILLINGER

Merk:  For å  få  tilgang til innstillingene, må  pumpen få  spenningstilfø rsel og Y UH L 0DQXHOO PRGXV (§  2.4), enten
stanset eller i drift utenom aktiveringsfasen. 

Dersom det ikke blir trykket på  noen knapper i lø pet av 2 minutter, vil visningen gå  tilbake til normal visning 
(hastighet eller StoP), og innstillingene vil ikke bli lagret.

��� ,QQVWLOOLQJ DY NORNNHQ

• Trykk på  DISP/FUNC i 3 sek. De 3 LEDene blinker.
• Skjermen viser "ConF", og deretter "hr"

>3s
 ConF

hr 
• Trykk på  DISP/FUNC, skjermen viser det interne

urets klokkeslett (hh-min) 07-38

• Trykk på  innstillingsknappene opp / ned for å  stille
inn timer / minutter. 15-38 15-10

• Trykk på  RUN/STOP for å  gå  ut og lagre.
Visningen angir den aktuelle hastigheten eller
StoP.

 StoP� 1640

Merk:  Innstillingen av det interne uret er viktig dersom pumpen fungerer i Timer-modus. 

Innstillingen forblir lagret nå r spenningstilfø rselen til pumpen slå s av.

��� ,QQVWLOOLQJ DY DNWLYHULQJ

• Trykk på  DISP/FUNC i 3 sek. De 3 LEDene blinker
og skjermen viser "ConF".

>3s
 ConF

• Trykk på  DISP/FUNC n ganger for å  få  frem
skjermen "Pr 240" aktiveringstid som standard (s).

x n
Pr240

• Trykk på  innstillingsknappene opp / ned for å  vise
ø nsket tid (fra 0 til 300 sek). Pr 80

• Trykk på  DISP/FUNC: Skjermen viser "o3000"
aktiveringshastighet som standard (rpm). o3000

• Trykk på  innstillingsknappene opp / ned for å  vise
ø nsket verdi (maks. 3000 rpm) o2660

• Trykk på  RUN/STOP for å  gå  ut og lagre.
Visningen angir den aktuelle hastigheten eller
StoP.

 StoP� 1640

Merk:  Dersom aktiveringstiden er på  null, angir 
visningen "ProFF": Aktiveringen er GHDNWLYHUW� ProFFPr  0
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��� ,QQVWLOOLQJ DY 6NLPPHU�IXQNVMRQHQ
Se presentasjon av denne funksjonen i §  2.2.

• Trykk på  DISP/FUNC i 3 sek. De 3 LEDene blinker
og skjermen viser "ConF".

>3s
 ConF

• Trykk på  DISP/FUNC n ganger for å  få  frem
skjermen "SFO.15": Aktiveringsvarighet for
Skimmer-funksjonen som standard (i minutter). x n

SfO15.

• Trykk på  innstillingsknappene opp / ned for å  vise
ø nsket varighet (fra 0 til 30 min.) SFO20.

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "St 1h":
Skimmer-syklusens varighet som standard St1h

• Trykk på  innstillingsknappene for å  stille Skimmer-
syklusen inn på  1 t, 2 t eller 3 t St2h

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "S2800":
Skimmer-hastighet som standard (rpm) S2800

• Trykk på  innstillingsknappene opp / ned for å  vise
ø nsket hastighet (fra 600 til 3000 rpm) S2680

• Trykk på  RUN/STOP for å  gå  ut og lagre.
Visningen angir den aktuelle hastigheten eller
StoP.

 StoP� 1640

Merk:  For å  deaktivere Skimmer, still inn varigheten 
på  null –  Visningen angir "SfoFF" SFoFFSF000

��� *MHQLQLWLDOLVHULQJ DY SDUDPHWUHQH
For å  gjenopprette standardparametrene, og slette innstillingene i Timer-modus, gå  frem på  fø lgende må te:

• Trykk på  DISP/FUNC i 3 sek. De 3 LEDene blinker
og skjermen viser "ConF".

>3s
 ConF

• Trykk på  DISP/FUNC n ganger for å  få  frem
meldingen "Init" på  skjermen.

x n
 Init

• Trykk på  innstillingsknappen "opp" i 3 sek. Visningen
angir "donE" nå r reinitialiseringen er utfø rt.  StoP dOnE

>3s

+XVN� VWDQGDUGSDUDPHWUH RJ LQQVWLOOLQJVRPUnGHU
$NWLYHULQJ +DVWLJKHWVNQDSS 6NLPPHU�IXQNVMRQ 7LPHU�IXQNVMRQ

Pr o___ V1 9� 9� SF St S___ t0 t1 _ t5
Enhet s rpm rpm rpm rpm min t rpm tt-min rpm tt-min rpm
Som 
VWDQGDUG 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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��� 3URJUDPPHULQJ DY 7LPHU�PRGXV

Betjeningsboksen gjø r det mulig å  programmere flere sekvenser (se §  
2.3) eller Timer-sekvensene t0 til t5, som ikke nø dvendigvis bø r fø lge en 
kronologisk rekkefø lge.
De Timer-sekvensene som ikke er i bruk, vil bli deaktivert. 
Timer "t0" kan fastsettes til 00:00, 06:00 (som standard);  12:00 eller 
18:00. Den kan ikke deaktiveres. 
Hastigheten til segment t0 kan ikke stilles inn, det er fast på  2400 rpm.

ha
st

ig
he

t

tid

W�

t1

W�

�W��

t4
t5

• Strek opp den hastighetsprofilen du ø nsker å  programmere.
Grafikken ved siden av er gitt som eksempel.

• Sjekk at det interne uret er riktig stilt.

• Trykk på  DISP/FUNC i 3 sek. De 3 LEDene blinker
og skjermen viser "ConF".

>3s
 ConF

• Trykk på  DISP/FUNC n ganger for å  få  frem
visningen "t0".

x 2
t0 

• Trykk på  DISO/FUNC, skjermen viser "06-00":

verdi for t0 som standard
06-00

• Trykk på  innstillingsknappenefor å  fastsette ø nsket
t0 (00-00, 06-00, 12-00 eller 18-00) 18-00

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "t1oFF" t1off

• For å  aktivere denne Timeren (eksempel), trykk på
knappen "opp". Skjermen viser "t1 on" t1 on

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "00-00" 00-00

• Trykk på  innstillingsknappene ned / opp for å  stille
inn ø nsket klokkeslett (tt-mm) 20-00 20-15

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "0-00"  0

• Trykk på  innstillingsknappene for å  vise ø nsket
hastighet (fra 600 til 3000 rpm eller null)  2740

• For å  gå  videre til neste Timer, trykk på  DISP/
FUNC: skjermen viser "t2oFF". I eksempelet forblir
denne Timeren deaktivert.

t2off

• Trykk på  DISP/FUNC for å  gå  til neste Timer
og gjenta innstillingstrinnene (aktivering, Timer-
klokkeslett og hastighet).

HWF ���t3off

• Trykk på  RUN/STOP for å  gå  ut og lagre.
Visningen angir den aktuelle hastigheten eller
StoP.

 StoP� 1640



BRUK UTELUKKENDE OPPRINNELIGE RESERVEDELER FRA KRIPSOL 
Side 12 av 14 Pumpe

�� VISUALISERING AV PARAMETRENE

Merk:  Pumpen må  få  spenningstilfø rsel, væ re i gang utenfor aktiveringsfase, eller stanset. 
For å  vise parametrene, trykk på  tasten DISP/FUNC. 
Dersom det ikke blir trykket på  en tast i lø pet av 15 sek., gå r skjermen over til normal visning igjen (aktuell 
hastighet eller Stop).

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "hr". Trykk
igjen: visning av internt klokkeslett hr 11-45

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "t0". Trykk
igjen: visning av klokkeslettet for t0 (hastigheten til
t0 er satt til 2400 rpm)

t0 12-00

• Trykk på  DISP/FUNC: skjermen viser "t1". Trykk
igjen: visning av klokkeslettet for denne Timer-
sekvensen (tt-mm)

t1 09-20

• Trykk på  DISP/FUNC:

visning av hastigheten for denne Timer-sekvensen
(i rpm)

 1240

• Trykk på  DISP/FUNC etc. : visning av fø lgende
Timer-sekvenser, klokkeslett og hastighet opp til
Timer "t5"

Merk: De deaktiverte Timer-sekvensene vises ikke

HWF ���t2

• Trykk på  DISP/FUNC: visning "P - - - - " Forbrukt
styrke (i W, verdi ved +/-10%)

Merk: P = 0 W nå r pumpen er stanset
� P   0P 634

• Trykk på  DISP/FUNC: visning "h - - - -" Pumpens
timeteller

Merk: En telleromdreining representerer 9999 timer
h2857

• Trykk på  DISP/FUNC: visning "- - - - - " Totalt
energiforbruk (i kWh)

Merk: En telleromdreining representerer 99999 kWh
06542

• Trykk på  DISP/FUNC: visning "- - - - - " Delvis
energiforbruk (i kWh), siden siste nullstilling 00086

• For å  nullstille den delvise energitelleren:

Trykk på  en av knappene opp / ned i 3 sek.

Meldingen "CLEAr" angir at telleren er nullstilt;

>3s
CLEAr

• Trykk på  DISP/FUNC: Visning "SF On" eller
"SFOFF" for aktivert / deaktivert Skimmer �SF On SFOff

• Trykk på  DISP/FUNC: Visning "t  - -"
Styrkemodulens temperatur (i °C) t  74

• Trykk på  DISP/FUNC for å  gå  tilbake til normal
visning (aktuell hastighet eller Stop) �

�
 StoP 1640

t2400  StoP
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VEDLIKEHOLD
1. Koble pumpen helt fra nettstrø mmen fø r du å pner lokket og rengjø r forfilteret. Rengjø r forfilterkurven regelmessig. Ikke

slå  på  kurven for å  rengjø re den. Sjekk pakningen på  forfilterets lokk, og skift den ut om nø dvendig.
2. Motorens akse er montert på  selvsmø rende rullelagre som ikke trenger senere smø ring.
3. Hold motoren ren og tø rr og pass på  at det ikke finnes noen hindringer i lufteå pningene.
4. Den mekaniske ventilen kan ha en lekkasje og må  da skiftes ut.
5. Med unntak for rengjø ring av bassenget er det absolutt på krevd at en godkjent Kripsol-representant eller en annen

kvalifisert person utfø rer alle reparasjons- og vedlikeholdsoperasjoner.

VINTERTID
1. Tø m pumpen ved å  fjerne alle tø mmeproppene. Oppbevar disse i forfilterets kurv.
2. Koble fra pumpen, fjern slangekoblingene og oppbevar hele enheten på  et tø rt, godt luftet sted, eller ta i det minste

fø lgende forholdsregel: Koble fra pumpen, fjern de fire festeboltene som fester pumpelegemet til motorens holder og
oppbevar enheten på  et tø rt og godt luftet sted. Beskytt så  pumpe- og forfilterlegemene ved å  dekke dem til.

MERK: Fø r du setter pumpen i gang må  du rengjø re alle de indre delene. Fjern stø v, kalk osv.

MULIGE FEIL OG LØ SNINGER
$� 0RWRUHQ VWDUWHU LNNH
1. Kontroller de elektriske koblingene, bryterne eller releene, samt kortslutningene eller sikringene.
2. Sjekk manuelt at motoren roterer fritt.
3. Sjekk at rotasjonshastighetene V1, V2 og V3 ikke er programmert på  0 omdr./min. Er dette tilfellet, tilbakestill

fabrikkparameterne (se §  4.4).
4. Dersom skjermen viser en av de fø lgende feilkodene, ta kontakt med installatø ren din:

Err01  Underspenning på  kontinuerlig linje Err10  Internt strø mtilfø rselsproblem

Err02  Overspenning på  kontinuerlig linje Err20 Mislykkede startforsø k

Err04 Overoppvarming av styrkemodul Err64 Internt kortslutningsproblem

Err05  Overoppheting av motor Err97 Mangeartet problem

Err07 Overintensitet Err98 Kommunikasjonsproblem

dSTop Se side 7

%� 0RWRUHQ VWDQVHU, kontroller
1. Kabler, koblinger, releer osv.
2. Spenningsfall på  motoren (som ofte forå rsakes av svake kabler).
3. Det skal ikke forekomme fasthekting eller overlast (ved avlesning av absorbert strø mstyrke).

MERK: Pumpens motor er utstyrt med en termisk beskyttelse som ved overlast automatisk bryter kretsen og hindrer skade 
på  motoren. Dette skjer ved unormale driftsforhold som må  kontrolleres og korrigeres. Motoren starter igjen uten inngrep så  
snart de normale driftsforholdene er gjenopprettet. 

&� �2/2$'� YLVHV Sn GLVSOD\HW (problem med overlading eller overheting)
1. Kontroller at motorakselen dreier fritt
2. Sjekk at det ikke finnes smuss som hindrer turbinen i å  rotere fritt
3. Kontroller at motoren er riktig ventilert
4. Lø s problemet, og trykk på  På /av-knappen

'� 3XPSHQ VXJHU LNNH
1. Kontroller at forfilterets legeme er godt fylt med vann, at dekselets pakning er ren og riktig plassert og at det ikke er mulig

å  slippe inn luft. Trekk etter behov til dekselets sperreskruer.
2. Sø rg for at alle suge- og utlø psventilene er å pne og ikke tilstoppet og at bassengets sugeå pninger er helt neddykket.
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3. Sjekk at pumpen suger ved å  frigjø re sugingen så  næ r pumpen som mulig:

a) hvis pumpen ikke suger tross tilstrekkelig på fylling av innsugingsvann
1. Trekk til boltene og ekstrautstyret for slanger på  innsugingssiden.
2. Sjekk spenningen for å  sikre at pumpen dreier med riktig hasitghet.
3. Å pne pumpen og kontroller at ingenting stopper til på  innsiden,
4. Still inn tilstrekkelig hø y aktiveringshastighet
5. Rengjø r filteret og prø v på  nytt
6. Skift ut den mekaniske ventilen.

b) Prø v aktivering i resirkuleringsmodus. Hvis pumpen suger normalt, må  du sjekke sugeledningen og forfilteret som kan
væ re tilstoppet eller medfø re luftinntak.

)� 6W¡\ IUD SXPSHQ� sjekk
1. Hvis ingen inngå ende eller innsugende luft medfø rer stumpe knitringer i pumpen.
2. Hvis det ikke inntrer kavitasjon på  grunn av utilstrekkelig diameter eller begrensning av sugeledningen. I tillegg kan

en ledning som er overdimensjonert ved utlø pet, fø re til slik kavitasjon. Bruk riktige slanger eller tø m ledningene om
nø dvendig.

3. Hvis det ikke skjer vibrasjon grunnet feil montasje.
4. Hvis det ikke finnes noen fremmedlegemer i pumpelegemet.
5. Hvis motorens rullelagre ikke hektes fast på  grunn av for stort spill, rust eller overheting i lengre tid.
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� HUOMIO - Lue huolellisesti tä mä  ohjekirja sekä  laitteessa olevat ohjeet. Neuvojen noudattamatta 
jä ttä minen voi aiheuttaa vakavia vahinkoja tai kuoleman.
Tä mä  asiakirja on annettava jokaiselle uima-altaan kä yttä jä lle, joka sä ilyttä ä  sen varmassa paikassa.

� HUOMIO – Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilö iden kä ytettä vä ksi (erityisesti lasten), joiden 
fyysiset, aistihavaintoihin liittyvä t tai ä lylliset kyvyt ovat heikemmä t eikä  myö skä ä n kokemattomien
tai osaamattomien henkilö iden kä ytettä vä ksi ainakaan, jos heidä n turvallisuudestaan vastaava
henkilö  ei valvo heitä  tai ei ole antanut ohjeita liittyen laitteen kä yttö ö n.

� HUOMIO – Valvo, ettei lapset pä ä se leikkimä ä n laitteen kanssa.

� HUOMIO – Pidä  kaikki oudot esineet, sormet ja muut kehonosat loitolla aukoista ja liikkuvista
osista.

� HUOMIO – Kä ytä  ainoastaan alkuperä isiä  Kripsol-varaosia.

� HUOMIO – Uima-altaan pumpun kaikki sä hkö asennukset tehdä ä n kaikkien taiteen sä ä ntö jen
mukaan ja voimassa olevien lakien mukaan.

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� HUOMIO – J os virtakaapeli vaurioituu, valmistajan, sen asiakaspalvelun tai vastaavan
ammattitaidon omaavien henkilö iden on vaihdettava se niin, että  vä ltytä ä n vaaralta.

� HUOMIO – Tarkasta, että  pumput on kytketty pistorasiaan 230 V�, joka on suojattu oikosulkujen
varalta. Pumppuun on myö s syö tettä vä  virtaa erotusmuuntajan tai jä ä nnö svirtalaitteen kautta (RCD),
jonka toiminnan nimellinen jä ä nnö svirta ei ylitä  30 mA.

� HUOMIO – Irtikytke pumppu kokonaan verkkovirtasyö tö stä  ennen kuin avaat kannen ja puhdistat
esisuodattimen.

� HUOMIO – Pumpun irtikytkemiseksi verkkovirtasyö tö stä  ulkopuolisen katkaisimen kosketuksen
erotuksella kaikilla navoilla varmistaen tä yden irtikytkennä n ylijä nnitteen sattuessa, luokka III, on oltava
sisä ä nrakennettu kiinteä ä n rasiaan, yhdenmukaisesti kaapelointiin liittyvien lakien kanssa.

� HUOMIO – Uima-altraan pumppua ei saa koskaan kä ynnistä ä , jos virtajohto tai moottorin ohjausrasian
suojus on vaurioitunut, sä hkö iskun uhalla. Luvansaanut teknikko tai ammattitaitoinen henkilö kunta
vaihtaa vä littö mä sti vaurioituneen virtajohdon tai moottorin ohjausrasian, jotta vä ltetä ä n vaarat.

� HUOMIO – Tä ssä  moottorissa EI ole SVRS (Puristuksenestosuojalaite). Laite auttaa estä mä ä n
hukkumiset, kun ihmisiä  on puristuksissa tyhjennysaukoilla veden pinnan alla. J oissakin uima-
allaskonfiguraatioissa, jos henkilö n keho tukkii tyhjennyksen, henkilö  saattaa jä ä dä  ansaan imuun.
Oman uima-altaan konfiguraation mukaan paikallinen laki voi vaatiia puristuksenestolaitteen.
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YLEISTÄ
Olet tehnyt hyvä n pä ä tö ksen ostaessasi Kripsol®-pumpun sä ä dettä vä llä  nopeudella.
Kripsol® -pumpuissa sä ä dettä vä llä  nopeudella on kestomagneettimoottori elektronisella uudenaikaisella vaihtovirran 
kytkennä llä . Moottoria ohjaa taajuudenvaihtimeen liitetty mikroprosessori, joka mahdollistaa seuraavat ominaisuudet:
• Pyö rimisnopeuden osoitus valvontanä ytö ssä
• 3 tehtaalla esiasetettua pyö rimisnopeutta (nä ppä imet V1, V2, V3), joita kä yttä jä  voi sä ä tä ä
• Esitä yttö  jokaisen kä ynnistyksen yhteydessä , sä ä dettä vä  esitä yttö nopeus ja -kesto
• Skimmer-toiminto, pintaveden puhdistus
• Ohjelmoitava ajastintoiminto
• Hetkellisen kulutuksen osoitus
• Kokonais- ja osittaiskulutuksen osoitus
• Pumpun toiminta-ajan osoitus
• Vä hä inen ä ä nitaso
• Valmistusstandardi TEFC IP55

Asenna pumppu etä ä lle altaasta yhteyden vä hentä miseksi mahdollisimman paljon imun ja pumpun vä lillä , jotta rajoitetaan 
turhia ja liiallisia painehä viö itä  hydraulipiirissä .
On ehdottomasti noudatettava voimassa olevan asennuslain vaatimaa turvaetä isyyttä . Asenna ja kä ytä  tuotetta korkeudessa 
alle 2000m

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

3, 5 m

ZONE 0

Asenna pumppu tuuletettuun ja kuivaan paikkaan, moottori tarvitsee vapaasti kiertä vä ä  ilmaa sen ympä rille luonnollisen 
tuuletuksen mahdollistamiseksi. Varaa pumpun ympä rille vä hintä ä n 0,5 m tyhjä ä  tilaa. Tarkasta sä ä nnö llisesti, etteivä t 
esineet, lehdet tai mikä ä n muu tilaa vievä  tuki moottorin jä ä hdytystä .
Pumppu on asennettava niin, että  irtikytkennä n ulkokatkaisin, joka on sisä ä nrakennettu kiinteä ä n rasiaan, nä kyy ja on 
helposti saatavilla. Katkaisimen on oltava lä hellä  pumppua.
Pumppu on asennettava pysyvä sti betonijalustalle sen betoniin sopivien ruuvien, Ø 8 mm, avulla, jotka ruuvataan tehtyihin 
sijoihin tai asennusaukkoihin. On laitettava lukitusaluslevyt asennusruuvien lö ystymisen estä miseksi ajan kuluessa. Jo s 
pumppu on asennettava puutasolle, on kä ytettä vä  puulle sopivia kuusiokantaisia puuruuveja, Ø 8 mm –  sekä  lukituslaattoja 
lö ystymisten estä miseksi ajan kuluessa.
Asenna pumppu suojaan niin, ettei ohjausrasia altistu suurille vesimä ä rille. 
Kripsol-pumppujen ä ä nipaine on alle 67 dB ( A ).

Tarvittavat mä ä rä ykset:
• Liitä  pumppu maadoitukseen: Ä lä  koskaan kä ytä  pumppua, jos sitä  ei ole liitetty maadoitukseen.
• Liitä  pumppu kaapelilla, joka on tyyppiä  H07RN-F 3G1mm² (D max 7,8mm)
• Varaa differentiaalisuojalaite 30 mA, joka suojaa ihmisiä  sä hkö iskuilta, jotka aiheutuvat mahdollisesta laitteiston

sä hkö eristyksen murtumasta.
• Varaa suoja oikosulkuja vastaan (koko mä ä ritellä ä n moottorin kyltissä  olevan arvon mukaan).
• Varaa sä hkö verkosta irtikytkentä tapa, jonka kaikkien napojen kosketusten avausvä li varmistaan tä yden katkaisun

ylijä nnitetilanteessa, jonka luokka on III.
HUOMIO: Odota 5 minuuttia pumpun irtikytkemisen jä lkeen kokonaan sä hkö verkosta ennen kuin kosket moottoriin tai 
kytkinrasiaan: Sä hkö iskuvaara voi aiheuttaa kuoleman.
Pumpuissa olevissa sä hkö moottoreissa on lä mpö suoja, joka reagoi ylikuormituksen tai moottorin kä ä mityksen epä tavallisen 
kuumenemisen aikana. Suoja palaa ennalleen automaattisesti kä ä mityksen lä mpö tilan laskiessa.
Jo s mä ä rä ykset vaativat ja moottorityypistä  riippumatta on asennettava yllä  lueteltujen laitteiden lisä ksi lä mpö magneettinen 
suoja, joka on mitoitettava moottorin kyltin ohjeiden mukaan.
Sivulla 170 olevassa taulukossa on pumpuissa olevien moottoreiden eri ominaisuudet. 
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Sä hkö liitos: Varmista, että  moottorin vaatima virransyö tö n jä nnite vastaa jakeluverkon jä nnitettä  ja että  sä hkö kaapelin 
leikkaus ja pituus sopivat pumpun tehoon ja voimakkuuteen. 
Pumpun sä hkö liitokset sekä  mahdollisen sä hkö kaapelin vaihdon tekee ammattitaitoinen henkilö  vaaran vä lttä miseksi. 
Sä hkö liitosten tekemiseksi noudata liittimien alle merkittyä  merkintä ä .
Tarkasta kunnolla sä hkö kytkentö jen kiristys ja tiiviys ennen jä nnitteen laittoa.
Noudata tarkasti kaapelin lä pivientiä  siihen tarkoitetuista aukosta ja ferriitistä ;  kaapelitiiviste varmistaa tiiviyden kaapelin 
ympä rillä , ferriitti muodostaa suodattimen sä hkö magneettisille hä iriö ille. 
Mahdollinen esikaapelointi, joka on joissakin pumpuissa, on poistettava pumpun lopullisen liitoksen aikana sä hkö nsyö ttö ö n. 
Itse asiassa tä tä  esilaitteistoa kä ytetä ä n vain testejä  varten tehtaalla valmistusvaiheiden aikana.

ASENNUS
Asenna uima-altaan pumppu rajoittaen maksimissaan painehä viö itä  noudattaen etä isyysehtoja, vä hintä ä n 3,5 m sen 
ja uima-altaan vä lillä , kuten asennuslaissa NF C 15-100 mä ä ritellä ä n. Imukanava on asennettava pumpun akselia 
kohti nousevaan heikkoon kaltevuuteen. Varmista, että  liitokset on kunnolla kiristetty ja tiiviit. Vä ltä  kuitenkin putkiston 
kiinnittä mistä  liioitellusti. Muovimateriaaleilla varmista tiiviys vain Teflonilla. Imuputken halkaisija on suurempi tai vä hintä ä n 
samankokoinen kuin painepuolella. Vä ltä  kosteita sijoituspaikkoja tai paikkoja, joissa ei ole tuuletusta. Moottori vaatii 
vapaasti kiertä vä ä  jä ä hdytysilmaa. Asenna pumppu suojaan niin, ettei ohjausrasia altistu suurille vesimä ä rille.

KÄ YNNISTYS- J A VIRITYS- OHJ EET: Tä ytä  esisuodattimen runko vedellä  imuputken tasoon asti. Ä lä  koskaan kä ytä  
pumppua ilman vettä , vesi on vä lttä mä tö ntä  jä ä hdytykselle ja mekaanisen venttiilin voitelulle. Avaa kaikki imu- ja painepuolen 
kanavien venttiilit sekä  suodattimen ilmantyhjennys, jos sellainen on mukana. (Kaikki ilma on tyhjennettä vä  imukanavista). 
Kä ynnistä  laite ja odota tarvittava aika viritystä  varten. Viisi minuuttia ei ole liian pitkä  aika viritykselle (viritys riippuu imun 
korkeudesta ja imuputken pituudesta). Jo s pumppu ei kä ynnisty tai viritystä  ei tapahdu, katso vianetsintä opas. 

OHJ AUSYKSIKÖ N KÄ YTTÖ
1. ESITTELY
Muuttuvanopeuksista Kripsol®-pumppua ohjataan ohjausyksikö llä , jonka nä ytö ssä  nä kyvä t sä ä dettä vä t toimintaparametrit.
Myö s ajastustila voidaan ohjelmoida ohjausyksikö llä .

1 Jä nnitteensyö tö n kytkennä n LED-merkkivalo
2 LCD-nä yttö
3 Pyö rimisnopeuden valinta
4 Manuaalisen tilan / ajastustilan vaihto
5 Sä ä dö n ylö s/alas-nuolinä ppä imet
6 Virtakytkin
7 Parametrien tarkastelunä ppä in
8 Valitun pyö rimisnopeuden LED-merkkivalot

1

2

3

4
5
6

7

8

Pumpun toimituksen yhteydessä  ohjausyksikkö ö n on tallennettu OLETUSPARAMETRIT (tehdassä ä dö t):

Esitä yttö
kesto (s)

Esitä yttö
nopeus (r/

min)
V1

(r/min)
V2 

(r/min)
V3

(r/min)
Skimmer

kesto (min)
Skimmer

toimintajakso 
(h)

Skimmer
pyö rimisnopeus 

(r/min)
240 3000 1500 2400 3000 15 1 h 2800

r/min: kierrosta minuutissa
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2. PUMPUN TOIMINTATILAT
2.1 Manuaalinen tila

Manuaalisessa kä yttö tilassa kä yttä jä  kä ynnistä ä  ja pysä yttä ä  pumpun 
manuaalisesti uima-altaan kä ytö n mukaan.
• Pumpun kä ynnistä minen aloittaa esitä yttö vaiheen (a).

Tä tä  vaihetta voidaan sä ä tä ä  (pyö rimisnopeus ja kesto, kohta 4.2) .
Esitä yttö  voidaan keskeyttä ä  kä ynnistyksen yhteydessä  (kohta 3.2)
ja poistaa kä ytö stä  sä ä tö toiminnoilla.

• Tä mä n jä lkeen pumpun pyö rimisnopeus vakiintuu tasaiseen
arvoon (b) (vakionopeuden oletusarvo V2). Kä yttä jä  voi valita
pyö rimisnopeuden ja sä ä tä ä  sitä  (kohta 3.3).

• Pysä ytyksen/uudelleenkä ynnistyksen jä lkeen pumpun
pyö rimisnopeus vakautuu viimeiselle muistiin tallentuneelle
nopeudelle.

(a)

(b)

py
ör

im
is

no
pe

us

aika

2.2 Skimmer-puhdistustoiminto

Skimmer-toiminnolla voidaan poistaa epä puhtaudet veden pinnalta, 
jotta siihen ei kerä ä nny likaa.
• Tä mä  on automaattinen toiminto: pumppu pyö rii suuremmalla

pyö rimisnopeudella (c) tietyn ajan ja toimintajakson, jotka voidaan
sä ä tä ä .

• Pyö rittyä ä n suuremmalla pyö rimisnopeudella pumppu palaa
normaalinopeudelle sekä  manuaalisessa että  ajastustilassa.

• Skimmer-toiminto voidaan poistaa kä ytö stä  (katso sä ä tö toiminnot
kohdassa 4.3).

(c)

py
ör

im
is

no
pe

us

aika

2.3 Ajastustila (Timer)

Ajastustilassa pumppu toimii automaattisesti vuorokauden ympä ri. 
Kä yttä jä  voi ohjelmoida erilaisia pyö rimisnopeusjaksoja (d). 
Pyö rimisnopeusjaksot valitaan uima-altaan laitteiston (lä mmitystapa, 
energiansä ä stö  jne.) ja kä yttö aikataulujen mukaan.
• Jo s Skimmer-toiminto on aktivoitu, se ohittaa muut jaksot.
• Pumppu voidaan pysä yttä ä  (toiminta keskeyttä ä ) ajastustilassa.

Uudelleenkä ynnistettä essä  pyö rimisnopeus palautuu kä ynnissä
olevan ajastuksen asetuksen mukaiseksi.

• Ajastustilan ohjelmointi: katso kohtaa 4.5.

(d)

py
ör

im
is

no
pe

us

aika

2.4 Manuaalisen/ajastustilan vaihtaminen

Tila vaihdetaan nä ppä imellä  oheisen kuvan mukaan:

Manuaalinen tila Ajastustila (Timer)
Nopeuslukeman edessä  
ei ole merkintä ä   2400 Nopeuslukeman edessä  

on merkintä  "t" t2400

Ledimerkkivalo osoittaa 
valitun pyö rimisnopeuden 
(oletusnopeus on V2)

Ledit eivä t pala
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2.5 Sisä isten digitaalitulojen kytkentä

HUOMAUTUS:  Ennen pumpulle tehtä viä  sä hkö tö itä  katkaise verkkovirransyö ttö  ja odota 5 minuutin ajan.

Suodatuspumpussa on 3 metriä  pitkä  viisijohtiminen kaapeli, johon voidaan kytkeä  4 digitaalituloa tai potentiaalivapaata 
kytkintä  (auki/kiinni).

Esimerkkejä  digitaalitulojen kä ytö stä
• Oheislaitteiden, kuten lä mpö pumpun, ulkosä lekaihtimien tai robotti-imurin, toiminnan edellyttä mä n nopeuden ja

virtaaman sä ä tö
• Kä yttö liittymä n seurannan asennus. Nä iden digitaalitulojen avulla voidaan kauko-ohjata 3 metrin etä isyydeltä  Run/Stop-

toimintoa sekä  3 nopeutta (V1 –  V2 –  V3).

J ohtimien jä rjestys DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

DI1 Ruskea Nopeus V1

DI2 Vihreä Nopeus V2

DI3 Valkoinen Nopeus V3

DI4 Punainen Run/Stop

C Musta Yhteinen

Huomautus:
• Jo s vain osaa digitaalituloista kä ytetä ä n, tee kä yttä mä ttö mien johtimien sä hkö inen eristys.
• Jo s yhtä ä n digitaalituloa ei kä ytetä , aseta liitin (A) viisijohtimisen kaapelin tilalle (katso oheista kuvaa).

A
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Digitaalitulojen toiminta

Digitaalituloja voidaan kä yttä ä  manuaalisessa tilassa 
tai ajastintilassa.
Niillä  on suurin prioriteetti: ne toimivat MASTER-
tilassa kaikille kä ynnissä  oleville toiminnoille.
Ainoastaan Run/Stop-kytkin ja DISP/FUNC-kytkin 
ovat kä ytö ssä .

Kun digitaalitila on kä ytö ssä , kyseisen nopeuden 
ledimerkkivalo vilkkuu nopeasti 
(DI1 = V1, DI2 = V2 tai DI3 = V3).

DI4-tulon pitä ä  olla suljettu, jotta toiminto toimii 
digitaalitulojen kautta. DI4 Run/Stop suljettu

Jo s useita digitaalituloja kytketä ä n samanaikaisesti, 
ne kytkeytyvä t yksitellen oheisen taulukon 
mukaisessa prioriteettijä rjestyksessä .

DI1 = V1 DI2 = V2 DI3 = V3

DI1 = V1 V1 V2 V3

DI2 = V2 V2 V2 V3

DI3 = V3 V3 V2 V3

Huomautus:  Kun digitaalituloon yhdistetty toiminto on pä ä ttynyt (kytkin on auki), 
suodatuspumppu palaa kä ynnissä  olevaan toimintatilaan.

Jo s digitaalitulo DI4 on auki, suodatinpumppu ei 
kä ynnisty, ja pumpun nä ytö llä  nä kyy dSTOP. 

• Sulje tulo DI4.

• Paina tarvittaessa painiketta RUN/STOP, jotta
suodatinpumppu kä ynnistyy uudelleen.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
tai
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3. KÄ YTTÖ
3.1 J ä nnitteensyö tö n kytkentä

Power-merkkivalo syttyy;  jä rjestelmä  tekee. LCD-nä ytö n 
testin, minkä  jä lkeen nä yttö ö n tulee ohjelmistoversio r162688888.  .  .  .  . . . .

3.2 Esitä yttö vaihe
Esitä yttö vaihe alkaa automaattisesti, kun pumpun jä nnitteensyö ttö  kytketä ä n (ja pumpun uudelleenkä ynnistyksen jä lkeen).
Automaattinen esitä yttö vaiheen kä ynnistys:
• Pyö rimisnopeus nousee lukemaan 3000 r/min ja sitä

yllä pidetä ä n 240 sekunnin ajan (oletusarvo)
Pr  3000

Esitä yttö vaiheen lopetus: 
• Pumpun pyö rimisnopeus vakiintuu oletusarvoon V2

tai edelliseen muistiin tallennettuun arvoon
• Vastaava ledimerkkivalo syttyy (manuaalisessa

tilassa).

 2400

Voit tarkistaa jä ljellä  olevan esitä yttö ajan seuraavasti:
• Paina DISP/FUNC
• Jä ljellä  oleva aika tulee nä yttö ö n (sekuntia)

 219

Esitä ytö n keskeyttä minen:
• Paina RUN/STOP
• Pyö rimisnopeus vakautuu oletuksena nopeudelle V2

tai viimeiselle muistiintallentuneelle nopeudelle

 2400

3.3 Manuaalinen tila: pyö rimisnopeuden valinta, sä ä tö  ja tallennus
Pyö rimisnopeuden valinta:
• Paina yhtä  nopeusnä ppä intä
• Nä yttö ö n tulee oletusarvo (r/min)
• Vastaava ledi syttyy

 1500

Uuden nopeusarvon sä ä tä minen:
• Paina ylö s-/alas-nuolinä ppä imiä
• Ledi vilkkuu: sä ä tö  kä ynnissä
• Sä ä dä  haluttu arvo (600– 3000 r/min)

 1640

Uuden nopeusarvon tallentaminen:
• Paina nopeusnä ppä intä  3 sekunnin ajan
• Ledi palaa yhtä jaksoisesti, kun pyö rimisnopeus on

tallentunut
>3s

 1640

Huomaa:  Pumpun pyö rimisnopeuden aikaansaama virtaama pitä ä  sovittaa laitteiston (suodattimen, putkistojen) 
kapasiteetin mukaan. Jo s et ole varma sä ä dö stä , ota yhteyttä  asiantuntijaan.

3.4 Pumpun pysä yttä minen/uudelleenkä ynnistys
Pumpun pysä yttä minen:
• Paina RUN/STOP
• Pumppu pysä htyy, pyö rimisnopeuden lediosoitus jä ä

palamaan
• Manuaalisessa tilassa nä ytö n "StoP"-osoitus palaa

yhtä jaksoisesti. Ajastustilassa nä ytö n "StoP"-osoitus vilkkuu

 StoP

 StoP

Pumpun uudelleenkä ynnistys:
• Paina RUN/STOP
• Pumppu kä ynnistyy uudelleen esitä yttö vaiheessa

(kohta 3.2)
• Pyö rimisnopeutus vakautuu:

manuaalisessa tilassa edelliseen tallennettuun arvoon,
ajastustilassa ajastimen tallennetulle pyö rimisnopeudelle

 1640

t2400
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4. SÄ Ä DÖ T

Huomaa:  Sä ä dö n yhteydessä  pumpun virransyö tö n pitä ä  olla kytkettynä  ja pumpun pitä ä  olla manuaalisessa tilassa
(kohta 2.4), pysä hdyksissä  tai kä ynnissä  muussa kuin esitä yttö vaiheessa. 
Jo s nä ppä imiä  ei paineta 2 minuutin aikana, nä yttö  palaa normaaliksi (osoittaa pyö rimisnopeuden tai StoP) 
eivä tkä  sä ä dö t tallennu.

4.1 Kellon sä ä tä minen

• Paina 3 sekunnin ajan DISP/FUNC
3 lediä  vilkkuu

• Nä ytö ssä  nä kyy "ConF" ja tä mä n jä lkeen "hr" >3s
 ConF

hr 
• Paina DISP/FUNC, jolloin nä yttö ö n tulee sisä isen

ajan osoitus (hh-min) 07-38

• Sä ä dä  tunti-/minuuttimä ä rä  alas/ylö s-
nuolinä ppä imillä 15-38 15-10

• Lopeta ja tallenna sä ä tö  painamalla RUN/STOP
Nä ytö ssä  nä kyy pyö rimisnopeus tai StoP  StoP/ 1640

Huomaa:  Sisä isen kellon sä ä tä minen on tä rkeä ä , jos pumppua kä ytetä ä n ajastustilassa. 
Kellonaika pysyy muistissa, kun pumpun jä nnitteensyö ttö  katkaistaan.

4.2 Esitä ytö n sä ä tä minen

• Paina 3 sekunnin ajan DISP/FUNC-nä ppä intä
3 lediä  vilkkuu ja nä ytö ssä  nä kyy "ConF"

>3s
 ConF

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä  niin monta (n) kertaa,
että  nä ytö ssä  nä kyy "Pr 240", joka on esitä ytö n
oletuskesto (s) x n

Pr240

• Paina ylö s-/alas-nuolinä ppä intä , kunnes nä ytö ssä
on haluttu kesto (0– 300 s) Pr 80

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy
"o3000", joka on esitä ytö n oletusnopeus (r/min) o3000

• Paina ylö s-/alas-nä ppä intä , kunnes nä ytö ssä  on
haluttu arvo (korkeintaan 3000 r/min) o2660

• Lopeta ja tallenna sä ä tö  painamalla RUN/STOP
Nä ytö ssä  nä kyy pyö rimisnopeus tai StoP  StoP/ 1640

Huomaa:  Jo s esitä ytö n kesto on nolla, nä ytö ssä  
nä kyy "ProFF": esitä yttö  on poissa 
kä ytö stä

ProFFPr  0
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4.3 Skimmer-puhdistustoiminnon sä ä tö
Katso toiminnon esittely kohdasta 2.2.

• Paina 3 sekunnin ajan DISP/FUNC-nä ppä intä
3 lediä  vilkkuu ja nä ytö ssä  nä kyy "ConF"

>3s
 ConF

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä  niin monta (n) kertaa,
että  nä ytö ssä  nä kyy "SFO.15", joka on Skimmer-
toiminnon aktivoinnin oletuskesto (minuuttia) x n

SfO15.

• Paina ylö s-/alas-nä ppä intä , kunnes nä ytö ssä  on
haluttu kesto (0– 30 min) SFO20.

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy
"St 1h", joka on Skimmer-toimintojakson
oletuskesto

St1h

• Sä ä dä  sä ä tö nä ppä imillä  Skimmer-toimintojakson
kestoksi 1 h, 2 h tai 3 h St2h

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy
"S2800", joka on Skimmer-toiminnon oletusnopeus
(r/min)

S2800

• Paina ylö s-/alas-nä ppä intä , kunnes nä ytö ssä  on
haluttu pyö rimisnopeus (600– 3000 r/min) S2680

• Lopeta ja tallenna sä ä tö  painamalla RUN/STOP
Nä ytö ssä  nä kyy pyö rimisnopeus tai StoP  StoP/ 1640

Huomaa:  Skimmer-puhdistustoiminto poistetaan 
kä ytö stä  sä ä tä mä llä  pyö rimisnopeudeksi 
nolla, jolloin nä ytö ssä  nä kyy "SFoFF"

SFoFFSF000

4.4 Parametrien palautus
Palauta oletusparametrit ja poista ajastustilan sä ä dö t seuraavasti:

• Paina 3 sekunnin ajan DISP/FUNC-nä ppä intä
3 lediä  vilkkuu ja nä ytö ssä  nä kyy "ConF"

>3s
 ConF

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä  niin monta (n) kertaa,
kunnes nä ytö ssä  nä kyy "Init"

x n
 Init

• Paina ylö s-nuolinä ppä intä  3 sekunnin ajan. Kun
palautus on valmis, nä yttö ö n tulee teksti "donE"  StoP dOnE

>3s

Yhteenveto: oletusparametrit ja sä ä tö alueet
Esitä yttö Nopeusnä ppä imet Skimmer-toiminto Ajastustoiminto

Pr o___ V1 V2 V3 SF St S___ t0 t1 _ t5
Yksikkö s r/min r/min r/min r/min min h r/min hh-min r/min hh-min r/min
Oletusarvo 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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4.5 Ajastustilan ohjelmointi

Ohjausyksikö llä  voidaan ohjelmoida useita jaksoja (katso kohtaa 2.3) tai 
ajastukset t0– t5, joita ei tarvitse vä lttä mä ttä  ohjelmoida kronologisessa 
jä rjestyksessä .
Ohjelmoimattomat ajastukset poistuvat kä ytö stä . 
Ajastus "t0" voidaan mä ä rittä ä  pysyvä sti arvoon 00:00, 06:00 (oletus), 
12:00 tai 18:00. Sitä  ei voida poistaa kä ytö stä . 
t0-ajastusjakson pyö rimisnopeutta ei voida sä ä tä ä , vaan se on kiinteä  
2400 r/min. py

ör
im

is
no

pe
us

aika

t0

t1

t3

(t2)

t4
t5

• Voit jä ljittä ä  nopeusprofiilin, jonka haluat ohjelmoida.
Oheisessa kaaviossa nä et esimerkin profiilista.

• Tarkista, että  sisä inen kello on sä ä detty oikein.

• Paina 3 sekunnin ajan DISP/FUNC-nä ppä intä
3 lediä  vilkkuu ja nä ytö ssä  nä kyy "ConF"

>3s
 ConF

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä  2 kertaa, kunnes
nä ytö ssä  nä kyy "t0"

x 2
t0 

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy "06-
00", joka on t0-ajastuksen oletusarvo 06-00

• Sä ä dä  sä ä tö nä ppä imillä  haluttu t0-arvo (00-00,
06-00, 12-00 tai 18-00) 18-00

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy
"t1oFF" t1off

• Tä mä  ajastin (esimerkki) aktivoidaan painamalla
ylö s-nuolinä ppä intä . Nä ytö ssä  nä kyy "t1 on" t1 on

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy "00-
00" 00-00

• Sä ä dä  haluamasi kä yttö aikataulu (hh-mm) alas/ylö s-
nuolinä ppä imillä 20-00 20-15

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä ytö ssä  nä kyy "0"  0

• Paina sä ä tö nä ppä imiä , kunnes nä ytö ssä  on haluttu
pyö rimisnopeus (600– 3000 r/min tai nolla)  2740

• Siirry seuraavaan ajastimeen painamalla DISP/
FUNC: nä ytö ssä  nä kyy "t2off". Esimerkissä  tä mä
ajastin on poissa kä ytö stä

t2off

• Siirry seuraavaan ajastimeen painamalla
DISP/FUNC ja toista sä ä tö vaiheet (aktivointi,
ajastintoiminnon kä yttö aikataulu ja pyö rimisnopeus)

etc ...t3off

• Lopeta ja tallenna sä ä tö  painamalla RUN/STOP
Nä ytö ssä  nä kyy pyö rimisnopeus tai StoP  StoP/ 1640
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5. PARAMETRIEN TARKASTELU

Huomaa:  Pumpun virransyö tö n tä ytyy olla kytkettynä  ja sen pitä ä  olla kä ynnissä  (muussa kuin esitä yttö tilassa) tai
pysä hdyksissä . 
Voit vierittä ä  parametreja painamalla DISP/FUNC-nä ppä intä . 
Jo s et paina nä ppä imiä  15 sekunnin aikana, nä yttö  vaihtuu perusnä yttö ö n (kä ytö ssä  oleva pyö rimisnopeus tai 
Stop).

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee "hr"
Paina nä ppä intä  uudelleen: nä yttö ö n tulee laitteen
sisä inen aika

hr 11-45

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee "t0"
Paina nä ppä intä  uudelleen: nä yttö ö n tulee
t0-kä yttö aikataulu
(t0-parametrin pyö rimisnopeus on kiinteä  2400 r/
min)

t0 12-00

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee "t1"
Paina nä ppä intä  uudelleen: nä yttö ö n tulee tä mä n
ajastimen kä yttö aikataulu (hh-mm)

t1 09-20

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä :
tä mä n ajastimen pyö rimisnopeuden osoitus (r/min)  1240

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä  toistuvasti:
seuraavien ajastimien, kä yttö aikataulun ja
pyö rimisnopeuden nä yttö  ajastimeen "t5" saakka

Huomaa: Kä ytö stä  poistetut ajastimet eivä t tule nä yttö ö n

etc ...t2

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee
"P - - - -"  Kä ytetty teho (wattia, arvo +/- 10 %)

Huomaa: P = 0 wattia, kun pumppu ei pyö ri
/ P   0P 634

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee
"h - - - -" Pumpun kä yttö tuntilaskuri

Huomaa: Laskurin kierros on 9999 h
h2857

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee "- -- -"
Kokonaisenergiankulutus (kWh)

Huomaa: Laskurin kierros on 99999 kWh
06542

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : nä yttö ö n tulee "- -- -"
Osittainen energiankulutus (kWh) edellisen
nollauksen jä lkeen

00086

• Energiankulutuksen osittaislaskurin nollaaminen:
Paina 3 sekunnin ajan ylö s- tai alas-
nuolinä ppä intä .
"CLEAr"-viesti osoittaa, että  mittari on nollattu

>3s
CLEAr

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : Nä ytö n "SF On" tai
"SFOFF" osoittaa Skimmer-puhdistustoiminnon
olevan kä ytö ssä  / poissa kä ytö stä

/SF On SFOff

• Paina DISP/FUNC-nä ppä intä : Nä yttö ö n tulee "t   -
-"
Tehomoduulin lä mpö tila (°C)

t  74

• Palaa normaalinä yttö ö n painamalla DISP/FUNC-
nä ppä intä  (pyö rimisnopeus tai Stop) /

/
 StoP 1640

t2400  StoP
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HUOLTO
1. Irtikytke pumppu kokonaan verkkovirtasyö tö stä  ennen kuin avaat kannen ja puhdistat esisuodattimen. Puhdista

esisuodattimen kori sä ä nnö llisesti, ä lä  hakkaa koria sen puhdistamiseksi. Tarkasta esisuodattimen kannen tiiviste ja
vaihda se tarvittaessa.

2. Moottorin akseli on koottu itsevoiteleville laakereille, jotka eivä t vaadi lisä voitelua.
3. Pidä  moottori puhtaana ja kuivana sekä  varmista, että  tuuletusaukot ovat vapaat kaikista esteistä .
4. Mekaanisessa venttiilissä  saattaa joskus paljastua vuoto, jolloin se on vaihdettava.
5. Uima-altaan puhdistusta lukuun ottamatta kaikki korjaus-, yllä pito- ja huoltotoimenpiteet tekee ehdottomasti hyvä ksytty

Kripsol-asiamies tai ammattitaitoinen henkilö .

TALVITELOLLE LAITTO
1. Tyhjennä  pumppu poistaen kaikki tyhjennyskorkit ja sä ilytä  ne esisuodattimen korissa.
2. Irtikytke pumppu, poista putkien liitokset ja sä ilytä  koko laite kuivassa ja ilmastoidussa paikassa tai huolehdi ainakin

seuraavasta varotoimenpiteestä : irtikytke pumppu, poista 4 pumpun rungon kiinnityspulttia moottorin tuessa ja sä ilytä
kokonaisuus kuivassa ja ilmastoidussa paikassa. Suojaa sitten pumpun ja esisuodatimen runko peittä mä llä  ne.

HUOMAA: Ennen pumpun ottamista takaisin kä yttö ö n puhdista kaikki sisä osat poistamalla pö ly, kivi jne.

MAHDOLLISET VIAT J A RATKAISUT
A) Moottori ei kä ynnisty
1. Tarkasta sä hkö liitokset, katkaisimet tai releet sekä  varokkeet tai sulakkeet.
2. Varmista kä sin moottorin vapaa pyö rintä .
3. Tarkasta, että  pyö rintä nopeuksia V1 V2 ja V3 ei ole ohjelmoitu 0 krs/min, tarpeen vaatiessa suorita tehtaan

parametrien uudelleenalustus (katso kohtaa 4.4).
4. Jo s nä ytö ssä  nä kyy jokin oheisista vikakoodeista, ota yhteyttä  laitteen asentajaan:

Err01  Jo htimen jatkuva alijä nnite Err10  Sisä inen virransyö tö n ongelma

Err02  Jo htimen jatkuva ylijä nnite Err20 Kä ynnistys epä onnistunut

Err04 Tehomoduulin ylikuumeneminen Err64 Sisä inen oikosulku

Err05  Moottorin ylikuumeneminen Err97 Useita ongelmia

Err07 Ylivirta Err98 Yhteysongelma

dSTop Katso sivu 7

B) Moottori pysä htyy, tarkasta
1. Kaapelit, liitokset, releet jne.
2. Jä nnitteen alenema moottorissa (usein aiheutuu liian heikoista kaapeleista).
3. Ei nä y kiinnileikkautumisia eikä  ylikuormitusta (absorboidun ampeerimä ä rä n lukemalla).

HUOMAA: Pumpun moottori on varustettu lä mpö suojalla, joka ylikuormitustilanteessa katkaisee automaattisesti piirin 
ja vä lttä ä  moottorin huonontumisen. Tä mä  laukaisu aiheutuu epä tavallisista kä yttö olosuhteista, jotka on vä lttä mä tö ntä  
tarkastaa ja korjata. Moottori kä ynnistyy uudelleen ilman toimenpiteitä  heti, kun normaalit toimintaolosuhteet palaavat. 

C) « OLOAD»  ilmestyy nä yttö laitteelle (ylikuormitus- tai ylikuumenemisongelma)
1. Tarkasta, että  moottorin akseli pyö rii vapaasti.
2. Tarkasta, ettei mikä ä n jä ä nne tuki turbiinin vapaata pyö rintä ä .
3. Tarkasta, että  moottorissa on kunnon tuuletus.
4. Kun olet ratkaissut ongelman, paina painiketta Kä ynnistys/Pysä ytys

D) Pumppu ei kä ynnisty
1. Varmista, että  esisuodattimen runko on kunnolla tä ynnä  vettä , että  kannen tiiviste on puhdas, hyvin asetettu ja ettei ilmaa

pä ä se mistä ä n sisä ä n. Kiristä  tarvittaessa kannen lukitusruuvit uudelleen.
2. Varmista, että  kaikki imu- ja painepuolen venttiilit ovat auki eivä tkä  tukkiutuneet, ja että  kaikki altaan imuaukot ovat

kokonaan veden alla.
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MAHDOLLISET VIAT J A RATKAISUT (J ATKUU)
3. Tarkasta, imeekö  pumppu vapauttaen imun mahdollisimman lä hellä  pumppua:

a) eikö  pumppu ime huolimatta riittä vä stä  viritysveden tä ytö stä
1. Kiristä  imupuolen putkiston laitteistot ja pultit
2. Tarkasta jä nnite varmistaaksesi, että  pumppu pyö rii oikealla nopeudella.
3. Avaa pumppu ja tarkasta, ettei mikä ä n tuki sisä puolelta.
4. Sä ä dä  esitä yttö nopeus riittä vä n suureksi
5. Puhdista suodatin ja kokeile uudelleen
6. Vaihda mekaaninen venttiili.

b) Kokeile esitä yttö ä  kierrä tystilassa . Jo s pumppu imee normaalisti, tarkasta imukanava ja esisuodatin, jotka voivat olla
tukkiutuneet tai varaa ilmanottoja.

F) Ä ä nekä s pumppu, tarkasta
1. ettei mikä ä n sisä ä ntulo tai ilma imussa aiheuta kumeita ä ä niä  pumpussa.
2. ettei imukanavan riittä mä tö n halkaisija tai ahtauma aiheuta kavitaatiota. Myö s liian iso kanava painepuolella voi aiheuttaa

kavitaation. Kä ytä  oikeanlaisia putkia tai tyhjennä  kanavat tarvittaessa.
3. Ettei vä ä rä nlainen asennus ei aiheuta tä rinä ä .
4. Ettei pumpun rungossa ole mitä ä n outoa esinettä .
5. Etteivä t moottorin laakerit ole tukkiutuneet liian suuren vä lyksen, ruosteen tai pitkittyneen ylikuumenemisen takia.
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� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Пɟɪɟɞ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟɦ ɤɪɵɲɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɧɚɫɨɫ ɨɬ
ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɩɢɬɚɧɢɹ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Вɫɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɩɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɭ�

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Сɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɥɨɫɶ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ���9 ɫ ɡɚɳɢɬɨɣ ɨɬ
ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ� Пɢɬɚɧɢɟ ɤ ɧɚɫɨɫɭ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɦ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪɨɦ ɢɥɢ ɱɟɪɟɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ
ɬɨɤɚ ɫ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɵɦ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɪɚɛɨɱɢɦ ɬɨɤɨɦ ɧɟ ɛɨɥɟɟ �� ɦА�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Дɟɬɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨɞ ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ� ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ ɧɟ ɦɨɝɥɢ ɢɝɪɚɬɶ ɫ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ�
ɇɟ ɩɨɞɧɨɫɢɬɟ ɤ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹɦ ɢ ɞɜɢɠɭɳɢɦɫɹ ɱɚɫɬɹɦ ɩɚɥɶɰɵ ɢ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Дɜɢɝɚɬɟɥɶ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɤɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɡɚɡɟɦɥɢɬɶ� Пɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ ɤ ɡɟɥɟɧɨɦɭ
ɛɨɥɬɭ� ɚ ɫ ɩɪɢɛɨɪɚɦɢ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ ɩɪɨɜɨɞɨɦ�  ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɜɢɥɤɭ ɫ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Пɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɤ ɞɪɭɝɢɦ ɞɟɬɚɥɹɦ ɫ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɪɨɜɨɞ ɫɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚɦ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚɦɢ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Пɪɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢɢ ɫɦ� ɞɢɚɝɪɚɦɦɭ ɧɚ ɲɢɥɶɞɢɤɟ ɩɨɞ ɤɥɟɦɦɧɨɣ ɤɨɪɨɛɤɨɣ
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ� Пɟɪɟɞ ɩɨɞɚɱɟɣ ɩɢɬɚɧɢɹ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɜɫɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ ɩɥɨɬɧɨ ɢ ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɵ� Пɟɪɟɞ ɩɨɞɚɱɟɣ
ɩɢɬɚɧɢɹ ɜɟɪɧɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɜɫɟ ɤɪɵɲɤɢ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Уɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɸ ɜɚɲɟɣ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ� ɚ
ɷɥɟɤɬɪɨɤɚɛɟɥɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɜɨɥɶɬɚɠɭ ɢ ɬɨɤɭ ɧɚɫɨɫɚ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Пɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɢ ɧɚ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ�
ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ ɛɚɫɫɟɣɧɚ� ɢ ɜɥɚɞɟɥɟɰ ɨɛɹɡɚɧ ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ ɞɚɧɧɵɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ ɜ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ
ɦɟɫɬɟ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɱɢɫɬɤɚ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɞɟɬɶɦɢ ɫɬɚɪɲɟ ɜɨɫɶɦɢ ɥɟɬ ɢɥɢ
ɥɢɰɚɦɢ� ɧɟ ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɦɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɢ ɨɩɵɬɨɦ� ɥɢɰɚɦɢ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ� ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ
ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ ɢ ɩɨɞ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ
ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɜɡɪɨɫɥɨɝɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ� ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɭɸ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɚ ɬɚɤɠɟ
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɢ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɟɣ� ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɟɝɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± ɇɚɫɨɫ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜɨɞɵ
ɧɚ ���&�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Иɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɱɚɫɬɢ ɤɨɦɩɚɧɢɢ ©.ULSVROª�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± ȿɫɥɢ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ� ɬɨ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ
ɡɚɦɟɧɹɬɶ ɟɝɨ ɦɨɠɟɬ ɥɢɲɶ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ� ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɚɝɟɧɬ ɢɥɢ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɨɛɭɱɟɧɧɵɣ ɬɟɯɧɢɤ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Дɥɹ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɨɬ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜ ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɭɸ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ
ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɬɫɹ ɜɧɟɲɧɢɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɫ ɡɚɡɨɪɨɦ ɦɟɠɞɭ ɪɚɡɨɦɤɧɭɬɵɦɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚɦɢ ɧɚ ɜɫɟɯ ɩɨɥɸɫɚɯ� ɤɨɬɨɪɵɣ
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɩɨɥɧɨɟ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɩɪɢ ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɢ ,,, ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ  ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɩɨ ɩɪɨɜɨɞɤɟ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ ɧɚɫɨɫ ɞɥɹ ɩɥɚɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɛɚɫɫɟɣɧ� ɟɫɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ
ɫɢɥɨɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɢɥɢ ɤɨɪɩɭɫ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɤɨɪɨɛɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɹ� Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ� Пɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɤɨɪɨɛɤɚ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ
ɡɚɦɟɧɟɧɵ ɫɟɪɜɢɫɧɵɦ ɚɝɟɧɬɨɦ ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ ɫɪɚɡɭ ɠɟ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ
ɭɝɪɨɡ�

� ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ ± Эɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɛɚɫɫɟɣɧɚ ɧɟ ɨɫɧɚɳɟɧ  ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɜɚɤɭɭɦɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ
�6956�� Сɢɫɬɟɦɚ 6956 ɩɨɦɨɝɚɟɬ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɬɶ ɡɚɬɨɩɥɟɧɢɟ ɢɡ�ɡɚ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɥɚ ɧɚ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɨɞɜɨɞɧɵɯ ɫɥɢɜɨɜ� В
ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɛɚɫɫɟɣɧɚɯ ɩɪɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ ɬɟɥɚ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɧɚ ɫɥɢɜ� ɱɟɥɨɜɟɤ ɦɨɠɟɬ ɩɨɩɚɫɬɶ ɜ ɥɨɜɭɲɤɭ ɢɡ�ɡɚ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ� В
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ ɛɚɫɫɟɣɧɚ ɦɨɠɟɬ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɡɚɳɢɬɧɨɣ ɜɚɤɭɭɦɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ
ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�

ПРȿДУПРȿɀДȿɇИȿ� Оɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ� ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɫɟɪɶɟɡɧɭɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɠɢɡɧɢ�
Дɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɥɚɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɛɚɫɫɟɣɧɚɯ

�  �
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ОȻɓИȿ СВȿДȿɇИə
Поздравляем! Вы только что приобрели насос с регулируемой скоростью компании Kripsol®.
Насосы с регулируемой скоростью компании Kripsol® оснащены двигателем с постоянным магнитом и электронной 
коммутацией перем. тока последнего поколения. Управление данным двигателем осуществляет микропроцессор, 
подключенный к регулятору частоты, поддерживающему следующие характеристики:
• Отображение скорости вращения на контрольном экране
• Производителем предусмотрены 3 скорости вращения (кнопки V1, V2, V3), которые могут настраиваться

пользователем
• Систематическая заливка при каждом запуске, скорость и продолжительность заливки являются

настраиваемыми
• Функция Скиммера, снятие верхнего слоя воды
• Программируемая функция Таймера
• Отображение мгновенной потребляемой мощности
• Отображение общего и долевого энергопотребления
• Отображение времени работы насоса
• Низкий звуковой уровень
• Конструкционный стандарт TEFC IP55
Установить насос на достаточном расстоянии от бассейна для минимизации связи между системой аспирации и 
насосом с целью ограничения потерь на паразитную нагрузку и чрезмерных потерь в гидравлическом контуре.
При этом необходимо строго соблюдать расстояние, предусмотренное действующими нормами установки подобного 
оборудования (минимум 3,5 м). Установка и использование продукта на высоте менее 2000 м.

Z ONE 2 Z ONE 2

Z ONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

Z ONE 1

1,50 m

OK OK

оборудования (минимум 3,5 м). Установка и использование продукта на высоте менее 2000 м.

3,5 мм

ЗОНА 0

Установить насос в проветриваемом сухом месте; для естественной вентиляции двигателя необходимо обеспечить 
свободную циркуляцию воздуха вокруг него. Обеспечьте свободное пространство на расстоянии 0,5 м вокруг насоса. 
Необходимо периодически проверять, что охлаждению двигателя не препятствуют какие-либо объекты, листья и прочие 
предметы.
Монтаж насоса должен осуществляться таким образом, чтобы внешний автомат, встроенный в стационарный блок, был 
хорошо виден и легко доступен. Автомат должен находиться рядом с насосом.
Насос должен устанавливаться на стационарное бетонное основание при помощи натяжных болтов для бетона Ø 8 
мм, завинчиваемых в предусмотренные монтажные отверстия. Во избежание ослабления затяжки натяжных болтов с 
течением времени необходимо предусмотреть стопорные шайбы. При необходимости монтажа насоса на деревянном полу 
использовать винты для дерева с шестигранной головкой Ø 8 мм, а также стопорные шайба, препятствующие ослаблению 
затяжки с течением времени.
Установить насос в защищенном месте во избежание попадания на блок управления струй воды.
Уровень звукового давления насосов компании Kripsol составляет менее 67 дБ (A).

Указания, подлежащие выполнению:
• Выполнить заземление насоса: Запрещено включать незаземленный насос.
• Подключить насос при помощи кабеля типа H07RN-F 3G1mm²
• Предусмотреть защитное устройство по дифференциальному току 30 мА, предназначенное для защиты людей от

поражения электрическим током по причине нарушения электрической изоляции оборудования.
• Предусмотреть защиту от коротких замыканий (номинал определяется в зависимости от значений, приведенных на

фирменной табличке двигателя).
• Предусмотреть устройство отключения от сети питания с межконтактным расстоянием (для всех полюсов),

обеспечивающим полное размыкание в условиях 3-й категории перенапряжения.
ВɇИɆАɇИȿ� После полного отключения насоса от электросети подождать не менее 5 минут перед проведением операций на 
двигателе или распределительной коробке: Оɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ ɫ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɵɦ ɢɫɯɨɞɨɦ. 
Для электродвигателей, которыми оснащены наши насосы, предусмотрена термическая защита, срабатывающая при 
перегрузках или перегреве обмотки двигателя. Данная защита производит возврат системы в исходное состояние после 
снижения температуры обмотки.
В соответствии с требованиями законодательства независимо от используемого типа двигателя помимо вышеперечисленных 
устройств необходимо предусмотреть термомагнитную защиту, откалиброванную в соответствии со значениями на 
фирменной табличке двигателя.
В таблице на стр. 170 приведены различные характеристики двигателя, которым оснащаются наши насосы.
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Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ� Убедиться, что напряжение питания, требуемое для работы двигателя, соответствует 
напряжению сети, и что сечение и длина шнура питания соответствуют мощности и силе тока насоса.
Во избежание опасных ситуаций все электроподключения насоса, а также внесение изменений в шнур питания должен 
выполнять квалифицированный специалист.
Для выполнения электроподключений необходимо соблюдать маркировку, указанную под соединительными клеммами.
Тщательно проверить качество затяжки и герметичность электрических соединений перед подачей напряжения питания.
Строго соблюдать последовательность прокладки кабеля через отверстие и специально предусмотренный 
магнитодиэлектрик; при этом сальник обеспечивает герметичность вокруг кабеля, а магнитодиэлектрик, представляет собой 
фильтр для электромагнитных помех.
Временную предварительную кабельную проводку, которой оснащены некоторые наши насосы, необходимо удалить при 
окончательном подключении насоса к источнику питания. На самом деле данное предварительное оборудование используется 
исключительно для проведения заводских испытаний на этапе изготовления.

УСТАɇОВКА
Установить насос для бассейна, максимально ограничив потери нагрузки с соблюдением минимального расстояния в 3,5 м 
отнесения насоса от бассейна в соответствии со стандартом по монтажу. Аспирационный трубопровод должен устанавливаться 
с небольшим восходящим наклоном относительно оси насоса. Убедиться, что все патрубки тщательно затянуты и герметичны. 
В любом случае, не допускать чрезмерной затяжки данных трубопроводов. При использовании пластиковых материалов для 
обеспечения герметичности можно использовать исключительно тефлон. Аспирационная труба должна иметь больший или 
по крайней мере такой же диаметр, как и отводная. Избегать влажных мест с плохой вентиляцией. Для охлаждения двигателя 
необходима свободная циркуляция вохдуха вокруг него. Установить насос в защищенном месте во избежание попадания на 
блок управления струй воды.
ВАɀɇО: Проверить направление вращения перед окончательным подключением двигателя.

УКАɁАɇИə ПО ɁАПУСКУ И ВɏОДУ В РАȻОɑИɃ ЦИКЛ: Заполнить корпус префильтра водой до уровня аспирационной 
трубы. Запрещено запускать насос без воды, она необходима для охлаждения и смазки механического затвора. Открыть 
все клапаны аспирационных и отводных трубопроводов, а также клапан стравливания воздуха из фильтра, если таковой 
предусмотрен. (Необходимо полностью удалить воздух из аспирационных трубопроводов.) Запустить агрегат и подождать 
некоторое время до входа в рабочий цикл. Пять минут не считается слишком большим интервалом времени для входа в 
рабочий цикл (процесс входа в рабочий цикл зависит от высоты аспирационной системы и длины аспирационной трубы). Если 
насос не запускается или не входит в рабочий цикл, см. руководство по поиску и устранению неисправностей.

ИСПОЛɖɁОВАɇИȿ ПУЛɖТА УПРАВЛȿɇИə
�� ОПИСАɇИȿ
Насос с регулируемой скоростью Kripsol® управляется пультом, который позволяет отображать и настраивать
эксплуатационные параметры, а также программировать режим Таймера.

1 Светодиодная сигнальная лампа 
подключения под напряжение

� LCD-экран
� Выбор скорости

4 Рычаг переключения между Ручным 
режимом/режимом Таймер

� Кнопки настройки вверх/вниз
6 Кнопки Запуска/Останова
7 Кнопка отображения параметров

8 Светодиодные сигнальные лампы для 
выбранной скорости

1

�

�

4
�
6

7

8

Насос поставляется с УСТАɇОВЛȿɇɇɕɆИ ПО УɆОЛɑАɇИɘ ПАРАɆȿТРАɆИ (заводские настройки):
Заливка

продолжительность
(с)

Заливка
скорость 
(об/мин)

V1
(об/мин)

V2 
(об/мин)

V3
(об/мин)

Скиммер
продолжительность 

(мин)
Скиммер
цикл (ч)

Скиммер
скорость 
(об/мин)

240 3000 1500 2400 3000 15 1ч 2800
ɨɛ�ɦɢɧ� Оборотов в минуту
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�� РȿɀИɆɕ РАȻОТɕ ɇАСОСА
��� Рɭɱɧɨɣ ɪɟɠɢɦ

В Ручном режиме, в зависимости от использования бассейна, 
пользователь вручную запускает или останавливает насос.
• Запуск насоса переводит его в состояние заливки (a).

Данное состояние является настраиваемым (скорость и
продолжительность, § 4.2). Заливку можно остановить при
запуске (§ 3.2) или отключить в настройках.

• Затем скорость стабилизируется до постоянного значения
(b) (по умолчанию до скорости V2). Данная скорость может
выбираться и устанавливаться пользователем (§ 3.3).

• После останова/повторного запуска насос стабилизируется до
последней запомненной скорости.

�D�

�E�

ск
ор

ос
ть

время

��� Сɤɢɦɦɟɪ

Функция Скиммера позволяет снимать верхний слой воды и 
избежать накопления, а также застоя загрязнений на поверхности 
бассейна.
• Данная функция является автоматической: насос работает на

повышенной скорости (c), в соответствии с установленными
временем и циклом.

• Вне работы на повышенной скорости, насос выходит на
номинальную скорость, как при управлении в Ручном режиме,
так и в режиме Таймера.

• Функция Скиммера может быть отключена (см. настройки § 4.3).

�F�

ск
ор

ос
ть

время

��� Рɟɠɢɦ Тɚɣɦɟɪɚ

В режиме Таймера работа насоса круглосуточно (24/24) 
автоматизирована. Пользователь может программировать 
различные последовательности включения скоростей (d). Они 
выбираются в зависимости от установки оборудования (режим 
нагрева, энергосберегающее устройство и т.д.) и графика 
использования бассейна.
• Если функция Скиммера включена, она добавляется в данные

последовательности выполнения управляющей программы.
• Насос может быть остановлен (поставлен на паузу) в

режиме Таймера. При повторном запуске скорость будет
соответствовать текущей в режиме Таймера.

• Для программирования режима Таймера смотрите § 4.5.

�G�

ск
ор

ос
ть

время

��� Рɵɱɚɝ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɦɟɠɞɭ Рɭɱɧɵɦ ɪɟɠɢɦɨɦ�ɪɟɠɢɦɨɦ Тɚɣɦɟɪɚ

Смена режима выполняется при нажатии на кнопку , как показано ниже:

Рɭɱɧɨɣ ɪɟɠɢɦ Рɟɠɢɦ Тɚɣɦɟɪɚ
Отображение скорости 
без приставки  2400 Отображение скорости 

с приставкой «t» t2400

Горящий светодиод 
указывает на 
выбранную скорость 
(V2 по умолчанию)

Светодиоды не горят
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��� Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɜɧɟɲɧɢɯ ɰɢɮɪɨɜɵɯ ɜɯɨɞɨɜ

ВɇИɆАɇИȿ�  Любые электрические работы на насосе выполняйте только спустя 5 мин после его отключения от 
электросети.

Фильтрационный насос оснащен 5-проводным 3-метровым кабелем для соединения четырех цифровых входов 
или сухих контактов без потенциала (Разомкнутое/Замкнутое).

Пɪɢɦɟɪɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɰɢɮɪɨɜɵɯ ɜɯɨɞɨɜ
• Установите скорость и расход, который требуется для надлежащей работы периферийных устройств, таких как

тепловой насос, откатывающийся роллет или нагнетательный автомат и т. д.
• Установите вызов команд для пользовательского интерфейса. Данные цифровые входы позволяют управлять на

расстоянии трех метров функцией Run/Stop, а также тремя скоростями (V1-V2-V3).

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɪɨɜɨɞɨɜ DI1

DI2

DI3

DI4

C

3 m

',� Коричневый Скорость V1

',� Зеленый Скорость V2

',� Белый Скорость V3

',� Красный Run/Stop

& Черный Общий

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�
• При частичном использовании цифровых входов неиспользуемые провода должны быть электроизолированы.
• Если цифровые входы не используются, установите на место соединитель (А), а также 5-проводной кабель

(см. рисунок ниже).

A
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Рɚɛɨɬɚ ɫ ɰɢɮɪɨɜɵɦɢ ɜɯɨɞɚɦɢ

Цифровые входы могут использоваться в Ручном 
режиме и в режиме Таймера.
Они имеют самый высокий уровень приоритета 
и являются ГЛАВНЫМИ для всех текущих 
используемых функций.
Только кнопки Run/Stop и DISP/FUNC остаются 
активными.
При использовании цифрового входа 
соответствующий скорости светодиод начинает 
быстро мигать 
(DI1 = V1, DI2 = V2 или DI3 = V3).

Для выполнения действия посредством цифровых 
входов вход DI4 должен быть замкнут. ',� Run/Stop Замкнутый

Если несколько цифровых входов переключаются 
одновременно, работать будет только один из них 
в порядке очередности, установленной в таблице 
справа.

',�   9� ',�   9� ',�   9�

',�   9� V1 V2 V3

',�   9� V2 V2 V3

',�   9� V3 V2 V3

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  После того, как действие, связанное с цифровым входом, закончено (контакт разомкнут), 
фильтрационный насос возобновляет действие текущего режима работы.

Если цифровой вход ЦВХ 4 (DI4) открыт, 
фильтрационный насос не запускается и на 
дисплее насоса появляется надпись dSTOP.

• закрыть вход ЦВХ 4 (DI4)

• необходимости нажать на RUN/STOP для
запуска фильтрационного насоса.

D I 1

D I 2

D I 3

D I 4

C

dStoP

A
или



ИСПОЛɖɁУɃТȿ ТОЛɖКО ОРИȽИɇАЛɖɇɕȿ ɁАПɑАСТИ КОɆПАɇИИ ©.5,362/ª 
Стр 8 из 14 Насос 

�� ЭКСПЛУАТАЦИə
��� Вɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ

Загорается сигнальная лампочка «Power»; на экране 
выполняется тестирование LCD, затем отображается 
версия программного обеспечения

r162688888.  .  .  .  . . . .

��� Сɨɫɬɨɹɧɢɟ ɡɚɥɢɜɤɢ
После включения насоса под напряжение выполняется автоматический переход в состояние заливки (то же самое при 
повторном запуске насоса).

Автоматический переход в состояние заливки:
• Скорость увеличивается до 3000 об/мин и поддерживается 

в течение 240 с (значения по умолчанию)
Pr  3000

Завершение заливки: 
• По умолчанию скорость стабилизируется до V2 или

последней запомненной скорости
• Загорается соответствующий светодиод (Ручной режим)

 2400

Для отображения оставшегося времени заливки:
• Нажмите на «DISP/FUNC»
• Оставшееся время отображается в с

 219

Для выхода перед завершением заливки:
• Нажмите на «RUN/STOP»
• По умолчанию скорость стабилизируется до V2 или

последней запомненной скорости

 2400

��� В Рɭɱɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ� ɜɵɛɨɪ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɢ ɡɚɩɨɦɢɧɚɧɢɟ ɫɤɨɪɨɫɬɢ

Для выбора скорости:
• Нажмите на одну из кнопок скоростей
• Отобразится значение по умолчанию (в об/мин)
• Загорится соответствующий светодиод

 1500

Для установки нового значения скорости:
• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз
• Светодиод начнет мигать: настройка запущена
• Установите требуемое значение (от 600 до 3000 об/мин)

 1640

Для сохранения нового значения скорости:
• Удерживайте в течение 3 с кнопку скорости
• Когда значение скорости запомнится, светодиод

перестанет мигать и будет гореть постоянно
>3s

 1640

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  Расход воды, связанный со скоростью насоса, должен быть адаптирован по отношению к мощности 
установки (фильтр, коммуникации и др.). По всем вопросам обращайтесь к специалистам.

��� Оɫɬɚɧɨɜ�ɩɨɜɬɨɪɧɵɣ ɡɚɩɭɫɤ ɧɚɫɨɫɚ

Для останова насоса:
• Нажмите на «RUN/STOP»
• Насос остановится, светодиод скорости останется гореть
• В Ручном режиме экран будет отображать постоянно

горящую надпись «StoP»
В режиме Таймера экран будет отображать мигающую
надпись «StoP»

 StoP

 StoP

Для повторного запуска насоса:
• Нажмите на «RUN/STOP»
• Насос запустит состояние заливки (§ 3.2)
• Скорость стабилизации:

в Ручном режиме – последняя запомненная скорость, в
режиме Таймера - текущая скорость режима Таймера

 1640

t2400
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�� ɇАСТРОɃКИ

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  Для доступа к настройкам насос должен находиться под напряжением и ɜ Рɭɱɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ (§ 2.4),
при останове или работе вне состояния заливки. 
Если никакая кнопка не будет нажата в течение 2 мин, вернется отображение исходного 
информационного окна (скорость или «StoP») и настройки не сохранятся.

��� Уɫɬɚɧɨɜɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ

• Удерживайте в течение 3 с «DISP/FUNC»
Начнут мигать 3 светодиода

• На экране отобразится «ConF», затем «hr» >3s
 ConF

hr 
• Нажмите на «DISP/FUNC» для отображения

времени системных часов (чч-мин) на экране 07-38

• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз для
установки часов/минут 15-38 15-10

• Нажмите на «RUN/STOP» для выхода и
сохранения
На экране отобразится текущая скорость или
«StoP»

 StoP� 1640

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  Настройка системных часов необходима при работе в режиме Тɚɣɦɟɪɚ. 
Она запомнится, если насос будет находиться под напряжением.

��� ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɡɚɥɢɜɤɢ

• Удерживайте в течение 3 с «DISP/FUNC»
Начнут мигать 3 светодиода, и на экране
отобразится «ConF» >3s

 ConF

• Нажмите на «DISP/FUNC» n раз до
появления на экране «Pr 240» значения
продолжительности заливки по умолчанию (с) x n

Pr240

• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз
для отображения требуемого значения
продолжительности заливки (от 0 с до 300 с)

Pr 80

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «o3000» скорость заливки по
умолчанию (об/мин)

o3000

• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз для
отображения требуемого значения (максимум
3000 об/мин)

o2660

• Нажмите на «RUN/STOP» для выхода и
сохранения
На экране отобразится текущая скорость или
«StoP»

 StoP� 1640

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  Если продолжительность заливки 
равна нулю, на экране отобразится 
«ProFF»: заливка ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ

ProFFPr  0
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��� ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɮɭɧɤɰɢɢ Сɤɢɦɦɟɪɚ
См. § 2.2 с описанием данной функции

• Удерживайте в течение 3 с «DISP/FUNC»
Начнут мигать 3 светодиода, и на экране
отобразится «ConF» >3s

 ConF

• Нажмите на «DISP/FUNC» n раз до появления на
экране «SFO.15»: время включения Скиммера по
умолчанию (в минутах) x n

SfO15.

• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз для
отображения требуемой продолжительности (от
0 до 30 мин)

SFO20.

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране отобразится
«St 1h»: продолжительность цикла Скиммера по
умолчанию

St1h

• Нажмите на кнопки настройки для регулировки
цикла Скиммера 1 ч, 2 ч или 3 ч St2h

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране отобразится
«S2800»: скорость Скиммера по умолчанию (об/
мин)

S2800

• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз для
отображения требуемой скорости (от 600 до
3000 об/мин)

S2680

• Нажмите на «RUN/STOP» для выхода и
сохранения; На экране отобразится текущая
скорость или «StoP»

 StoP� 1640

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  Для отключения Скиммера, установите 
продолжительность равную нулю - На 
экране появится «SFoFF»

SFoFFSF000

��� Сɛɪɨɫ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ
Для восстановления параметров по умолчанию и удаления настроек режима Таймера выполните следующее:

• Удерживайте в течение 3 с «DISP/FUNC»
Начнут мигать 3 светодиода, и на экране
отобразится «ConF» >3s

 ConF

• Нажмите на «DISP/FUNC» n раз до появления
сообщения «Init» на экране

x n
 Init

• Удерживайте кнопку настройки «haut» в течение 3 с.
На экране появится «donE», когда сброс параметров
будет выполнен.

 StoP dOnE
>3s

ɇɚɩɨɦɢɧɚɧɢɟ� ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɩɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ ɢ ɞɢɚɩɚɡɨɧ ɧɚɫɬɪɨɟɤ
Ɂɚɥɢɜɤɚ Кɧɨɩɤɢ ɫɤɨɪɨɫɬɢ Ɏɭɧɤɰɢɹ Сɤɢɦɦɟɪɚ Ɏɭɧɤɰɢɹ Тɚɣɦɟɪɚ

Pr o___ 9� 9� 9� SF St S___ t0 t1 _ t5
Единица 
измерения с об/мин об/мин об/мин об/мин мин ч об/мин чч-мин об/мин чч-мин об/мин

Пɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ 240 3000 1500 2400 3000 15 1 2800 06-00 2400 oFF 0

Mini 0 (oFF) 600 600 600 600 0 (oFF) 1 ... 600 00-00 — 00-00 0/ 600
Maxi 300 3000 3000 3000 3000 30 ... 3 3000 24-00 — 24-00 3000
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��� Пɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɪɟɠɢɦɚ Тɚɣɦɟɪɚ

Пульт управления позволяет программировать несколько 
последовательностей выполнения управляющей программы (см. § 2.3) 
или Таймеры t0-t5, которым необязательно быть в хронологической 
последовательности.
Неиспользуемые Таймеры будут отключены. Таймер «t0» может быть 
установлен на 00:00, 06:00 (по умолчанию); 12:00 или 18:00. Он не может 
быть отключен. Скорость насоса на промежутке t0 остается постоянной и 
составляет 2400 об/мин ск

ор
ос

ть

время

W�

t1

W�

�W��

t4
W�

• Укажите график скорости для программирования.
На графике напротив представлен пример.

• Проверьте правильность настройки системных часов.

• Удерживайте в течение 3 с «DISP/FUNC»
Начнут мигать 3 светодиода, и на экране
отобразится «ConF» >3s

 ConF

• Нажмите на «DISP/FUNC» 2 раза до появления
на экране «t0»

x 2
t0 

• Нажмите на «DISP/FUNC» и на экране
отобразится «06-00»: значение t0 по умолчанию 06-00

• Нажмите на кнопки настройки для установки
требуемого значения t0 (00-00, 06-00, 12-00 или
18-00)

18-00

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «t1oFF» t1off

• Чтобы включить (например) данный Таймер,
нажмите на кнопку «haut». На экране
отобразится «t1 on»

t1 on

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «00-00» 00-00

• Нажмите на кнопки настройки вверх/вниз для
настройки необходимого времени (чч/мин) 20-00 20-15

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «0»  0

• Нажмите на кнопки настройки, чтобы отобразить
требуемую скорость (от 600 до 3000 об/мин или
ноль)

 2740

• Для перехода к следующему Таймеру нажмите
на «DISP/FUNC»: на экране отобразится
«t2off». В примере данный Таймер остается
отключенным

t2off

• Нажмите на «DISP/FUNC» для перехода к
следующему Таймеру и повторите этапы
настройки (включение, график Таймера и
скорость)

HWF ���t3off

• Нажмите на «RUN/STOP» для выхода и сохранения
На экране отобразится текущая скорость или «StoP»  StoP� 1640
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�� ВИɁУАЛИɁАЦИə ПАРАɆȿТРОВ

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�  Насос должен быть под напряжением, в работе вне состояния заливки или при останове.
Для просмотра параметров нажмите на клавишу «DISP/FUNC». 
Если в течение 15 с не была нажата никакая кнопка, экран переходит к отображению исходного 
информационного окна (текущая скорость или «Stop»).

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «hr» . Повторно нажмите:
отобразятся системные часы

hr 11-45

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «t0». Повторно нажмите:
отобразится график t0 (скорость t0 является
постоянной и составляет 2400 об/мин)

t0 12-00

• Нажмите на «DISP/FUNC»: на экране
отобразится «t1». Повторно нажмите:
отобразится график данного Таймера (чч/мин)

t1 09-20

• Нажмите на «DISP/FUNC»:
отобразится скорость данного таймера (в об/мин)  1240

• Нажмите на «DISP/FUNC» и т.д.: появятся
следующие таймеры, график и скорость, до
Таймера «t5»

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ� Отключенные Таймеры не 
отображаются на экране

HWF ���t2

• Нажмите на «DISP/FUNC»: отобразится «P - - -»
Потребляемая мощность (в Вт, значение +/- 10%)

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ� P = 0 Вт при останове насоса
� P   0P 634

• Нажмите на «DISP/FUNC»: отобразится «h - - -»
Счетчик времени насоса

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ� Один оборот счетчика составляет 
9999 ч

h2857

• Нажмите на «DISP/FUNC»: отобразится «- - - -»
Общее энергопотребление (кВт/ч)

Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟ� Один оборот счетчика составляет 
99999 кВт/ч

06542

• Нажмите на «DISP/FUNC»: отобразится «- - - -»
Долевое энергопотребление (кВт/ч) с момента
последнего сброса на ноль

00086

• Для обнуления долевого счетчика энергии:
Удерживайте в течение 3с одну из кнопок вверх/вниз.
Сообщение «CLEAr» информирует о сбросе
счетчика на ноль

>3s
CLEAr

• Нажмите на «DISP/FUNC»: Отобразится
«SF On» или «SFOFF» для включенного/
отключенного Скиммера

�SF On SFOff

• Нажмите на «DISP/FUNC»: Отобразится «t   - -»
Температура блока питания (°C) t  74

• Нажмите на «DISP/FUNC» для возврата
отображения исходного информационного окна
(текущая скорость или «Stop»)

�
�
 StoP 1640

t2400  StoP
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ТȿɏɇИɑȿСКОȿ ОȻСЛУɀИВАɇИȿ
1. Полностью отключите насос от источника питания перед открытием крышки и очисткой префильтра. Периодически

выполнять очистку поддона префильтра, не стучать по нему при этом. Проверить прокладку крышки префильтра и при
необходимости заменить.

2. Ось двигателя устанавливается на необслуживаемых подшипниках.
3. Поддерживать двигатель в чистом сухом состоянии и проверять вентиляционные отверстия на наличие загрязнений.
4. При возникновении утечки на уровне механического затвора выполнить его замену.
5. Все операции по ремонту, техобслуживанию и периодическому обслуживанию, за исключением очистки бассейна, должен в

обязательном порядке выполнять уполномоченным представитель компании Kripsol или квалифицированный специалист.

КОɇСȿРВАЦИə ɇА ɁИɆɇИɃ ПȿРИОД
1. Опорожнить насос, сняв все сливные пробки и сложив их в поддон префильтра.
2. Отключить насос, снять все трубопроводные патрубки и поместить весь агрегат в сухое хорошо проветриваемое

помещение или по крайней мере принять следующие меры: отключить насос, снять 4 болта крепления корпуса насоса к
суппорту двигателя и поместить систему на хранение в сборе в сухое проветриваемое место. Накрыть корпус насоса и
префильтра в целях их защиты.

ПРИɆȿɑАɇИȿ: Перед возвратом насоса в эксплуатацию провести очистку всех внетренних частей, удалив с них пыль, налет и пр.

ВОɁɆОɀɇɕȿ ɇȿИСПРАВɇОСТИ И СПОСОȻɕ Иɏ УСТРАɇȿɇИə
$� Дɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ
1. Проверить электрические подключения, автоматы и реле, а также прерыватели или плавкие предохранители.
2. Вручную проверить свободное вращение двигателя.
3. Убедиться, что скорости вращения V2 и V3 запрограммировананы не на 0 об./мин., в противном случае

выполнить восстановление заводских настроек (см. § 4.4).
4. При появлении на экране одного из нижеуказанных кодов ошибки свяжитесь со специалистом по установке

оборудования:

Err01  Понижение напряжения от заданного 
уровня Err10  Проблема внутреннего электропитания

Err02  Повышение напряжения от заданного 
уровня Err20 Неудачный запуск

Err04 Перегрев блока питания Err64 Внутреннее короткого замыкания

Err05  Перегрев двигателя Err97 Несколько проблем

Err07 Ток перегрузки Err98 Коммуникационный сбой

dSTop Обратитесь к странице 7

%� Дɜɢɝɚɬɟɥɶ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, проверить
1. Кабели, соединения, реле и пр.
2. Падение напряжения на двигателе (зачастую по причине слишком слабых кабелей).
3. Отсутствие заклинивания или перегрузки (проверив значение потребляемого тока).

ПРИɆȿɑАɇИȿ: Двигатель Вашего насос оснащен термозащитой, которая в случае перегрузку автоматически 
разомкнет цепь во избежание повреждения двигателя. Такое срабатывание вызвано нехарактерными условиями 
эксплуатации, необходимо проверить причины и устранить их. Двигатель перезапустится без проведения каких-либо 
операций обслуживания после восстановления нормальных условий эксплуатации. 

&� ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ©2/2$'ª (проблема перегрузки или перегрева)
1. Убедиться, что вал двигателя вращается свободно
2. Убедиться в отсутствии каких-либо препятствий свободному вращению турбины
3. Убедиться в достаточной вентиляции двигателя
4. После устранения проблемы нажмите кнопку запуска/останова

'� ɇɚɫɨɫ ɧɟ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɪɚɛɨɱɢɣ ɰɢɤɥ
1. Убедиться, что корпус префильтра заполнен водой, а прокладка крышки чиста и расположена правильно,

препятствуя попаданию воздуха. При необходимости перезатянуть стопорные винты крышки.
2. Убедиться, что все клапаны аспирационных и отводных трубопроводов открыты и незасорены, а все

аспирационные отверстия бассейна находятся под водой.



ИСПОЛɖɁУɃТȿ ТОЛɖКО ОРИȽИɇАЛɖɇɕȿ ɁАПɑАСТИ КОɆПАɇИИ ©.5,362/ª 
Стр 14 из 14 Насос 

ВОɁɆОɀɇɕȿ ɇȿИСПРАВɇОСТИ И СПОСОȻɕ Иɏ УСТРАɇȿɇИə 
�ПРОДОЛɀȿɇИȿ�

3. Проверить, выполняет ли насос всасывание, разблокировав аспирационное отверстие, расположенное как
можно ближе к насосу:
a) если насос не выполняет всасывание, несмотря на достаточное заполнение водой для входа в рабочий цикл

1. Перезатянуть болты и трубопроводные фитинги со стороны аспирации.
2. Проверить напряжение, чтобы убедиться, что насос вращается на достаточной скорости.
3. Открыть насос и убедиться, что внутри нет засора.
4. Установите достаточную скорость заливки
5. Очистите фильтр и повторите операцию
6. Заменить механический затвор.

b) Попробуйте выполнить заливку в режиме рециркуляции. При нормальном всасывании насоса проверить
аспирационный трубопровод и префильтр, которые могут засориться или в которые может попасть воздух.

)� ɇɚɫɨɫ ɢɡɞɚɟɬ ɲɭɦ� проверить
1. Не привело ли попадание или наличие воздуха в аспирационной системе к появлению глухих шумом в насосе.
2. Не происходит ли разрыв потока вследствие недостаточного диаметра или сужения аспирационного трубопровода.

Кроме того, причиной подобного разрыва потока может стать слишком большой размер отводного трубопровода.
Используйте трубы соответствующих размеров или при необходимости проведите их продувку.

3. Не появилась ли вибрация. вызванная некачественным монтажом.
4. Не попал ли в корпус насоса посторонний предмет.
5. Не произошло ли заклинивание подшипников двигателя вследствие слишком большого зазора, коррозии или

длительного перегрева.
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Pompe Ré fé rence moteur
Puissance 
nominale

Voltage Fré quence
Nb de phases

Ampé rage
Taille et ré glage 

disjoncteur
Hauteur manomé trique à  

dé bit=0

Pump Motor reference Nominal power
Voltage Frequency
Number of phases

Amperage
Circuit breaker size and 

setting
0anometriF head at Àow = 0

Bomba Referencia motor
Potencia 
nominal

Voltaje Frecuencia
Nú mero de fases

Amperaje Tamañ o y ajuste disyuntor
Altura manomé trica de 

caudal=0 

Bomba Referê ncia do motor
Potê ncia 
nominal

Tensã o Frequê ncia
Nú mero de fases

Amperagem
Tamanho e regulaç ã o do 

disjuntor
Altura manomé trica para 

caudal = 0

Pumpe Motorreferenz
Nennleistung-

saufnahme
Voltzahl Frequenz

Phasenanzahl
Stromstä rke

Grö ß e und Einstellung 
Sicherung

DruFNh|he Eei DurFhÀuss=0

Pomp Motorreferentie
Nominaal 
vermogen

Spanning Frequentie
Aantal fases

Stroomsterkte
Grootte en instelling 

beveiligingsschakelaar
Opvoerhoogte bij 
doorstroming=0

Pompa Riferimento motore
Potenza 
nominale

Voltaggio Frequenza
Numero fasi

Amperaggio
Dimensione e regolazione 
interruttore differenziale

Altezza manometrica a 
capacità =0

Pump Motorns referens Mä rkeffekt
Spä nning Frekvens

Ant. faser
Strö mstyrka

Brytarens storlek och 
justering

Manometrisk 
uppfordrinJsh|Md Yid À|de = 0

Pumpe Motor reference Nominal effekt
Spæ nding Frekvens

Ant. faser
Strø mstyrke

Stø rrelse og indstilling af 
kontakt

Dynamisk lø ftehø jde med 
Àow =0

Pumpe Referanse motor Merkeeffekt
Spenning Frekvens

Antall faser
Strø mstyrke

Stø rrelse og innstilling 
skillebryter

Manometrisk hø yde med 
ytelse=0

Pumppu Viite moottori Nimellisteho
Jä nnite Taajuus

Vaiheiden lukumä ä rä
Ampeerit

Katkaisimen koko ja 
sä ä tö

Dynaaminen paine 
virtaamalla=0

Насос Артикул двигателя
Номин. потр. 

мощность
Напряжение Частота

Кол-во фаз
Сила тока

Размер и настройка 
разъединителя

Манометрическая высота 
при расходе=0

KS Evo VS 150_010925101520 1500 W 220-240V�50 Hz 1 Phase 5.9 A 8 16 M

KSE VS 150_ 010904101520 1500 W 220-240V�50 Hz 1 Phase 5.9 A 8 16 M
905090118003

905090118003
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KS EVO VS 150
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N° KS EVO VS 150
1 + 6 500100010002
2 + 3 500100020003

3 500100110003
4 + 5 500100030003

6 500100160000
7 + 8 500100000000

3 + 8 +11 +16 + 24 500131160300
50010010002110
50010012000211
50010006000312
500100070104
500114150100
500100130002
500100080002
500100090001
500139420300
500100410000
500100255000
500100256300

13 
14 + 15

16
17

18 + 48
39 + 42 + 47

41
24 + 25
24 + 25

N°

SPX1100ELVSTD
SPX1100INTVSTD

19
20
21

SPX1100PE
KS EVO VS 150

22 SPX1100KFVSTDSB
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KSE VS 150
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N° KSE VS 150
1 + 6 500100010002
2 + 3 500100020003

3 500100110003
4 + 5 500100030003

6 500100160000
7 + 8 500100000000

3 + 8 +11 +16 + 24 500131160300
50010010000310
50010012000211
50010006000312
500100070104
500114150100
500100130002
500100080002
500100090001
500139420100
500100410000
500100255000
500100256300

13 
14 + 15

16
17

18 + 48
39 + 42 + 47

41
24 + 25
24 + 25

N°

SPX1100ELVSTD
SPX1100INTVSTD

19
20

21

KSE VS 150
SPX1100PE

22 SPX1100KFVSTDSB
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GARANTIE LIMITÉ E
Les produits KRIPSOL sont garantis contre tous dé fauts de fabrication ou de matiè res pendant 2 ans, à  compter de la date 
d’ achat. Toute demande d’ application de la garantie devra s’ accompagner de la preuve d’ achat, portant mention de la date. 
Nous vous conseillons donc de conserver votre facture.
Dans le cadre de sa garantie, KRIPSOL choisira de ré parer ou de remplacer les produits dé fectueux, sous condition d’ avoir 
é té  utilisé s selon les instructions du guide correspondant, de n’ avoir subi aucune modification, et de ne comporter que des 
piè ces et composants d’ origine. La garantie ne couvre pas les dommages dus au gel et aux produits chimiques. Tous les 
autres coû ts (transport, main-d’ oeuvre, etc.) sont exclus de la garantie.
KRIPSOL ne pourra ê tre tenue pour responsable des dommages directs ou indirects ré sultant d’ une installation, d’ un 
raccordement ou d’ une utilisation incorrecte du produit.
Pour toute demande de bé né fice de la garantie et de ré paration ou remplacement d’ un article, contacter votre revendeur.
Le retour de l’ é quipement en usine ne sera accepté  qu’ avec notre accord pré alable.
Les piè ces d’usure ne sont pas couvertes par la garantie.

LIMITED WARRANTY 
All KRIPSOL products are covered for manufacturing defects or material defects for a warranty period of 2 years as of date 
of purchases. Any warranty claim should be accompanied by evidence of purchase, indicating date of purchase. We would 
therefore advise you to keep your invoice.
The KRIPSOL warranty is limited to repair or replacement, as chosen by KRIPSOL, of the faulty products, provided that 
they have been subjected to normal use, in compliance with the guidelines given in their user guides, provided that the 
products have not been altered in any way, and provided that they have been used exclusively with KRIPSOL parts and 
components. The warranty does not cover damage due to frost and to chemicals. Any other costs (transport, labour, etc.) 
are excluded from the warranty.
KRIPSOL may not be held liable for any direct or indirect damage resulting from incorrect installation, incorrect connection, 
or incorrect operation of a product.
In order to claim on a warranty and in order to request repair or replacement of an article, please ask your dealer.
No equipment returned to our factory will be accepted without our prior written approval.
Wearing parts are not covered by the warranty.

GARANTÍ A LIMITADA 
Todos los productos KRIPSOL está n cubiertos contra defectos de fabricació n o del material por un periodo de garantí a de 
2 añ os a partir de la fecha de la compra. Cualquier reclamació n de garantí a debe acompañ arse de una prueba de compra, 
que indique la fecha de compra. Por consiguiente, le aconsejamos que conserve su factura.
La garantí a KRIPSOL está  limitada a reparaciones o sustituciones, a juicio de KRIPSOL, de los productos defectuosos, 
siempre que hayan sido sometidos a un uso normal, de acuerdo con las directrices ofrecidas en sus guí as de usuario, y 
siempre que los productos no hayan sido alterados de ninguna forma, y que se hayan utilizado exclusivamente con piezas 
y componentes KRIPSOL. La garantí a no cubre averí as debidas a congelaciones o productos quí micos. Cualquier otro 
coste (transporte, mano de obra, etc.) está  excluido de la garantí a.
KRIPSOL puede no asumir ninguna responsabilidad por cualquier averí a directa o indirecta derivada de la instalació n, 
conexió n u operació n incorrecta de un producto.
Para realizar una reclamació n sobre la garantí a y para solicitar la reparació n o sustitució n de un artí culo, pregunte a su 
concesionario.
No se admitirá  ninguna devolució n de equipos a nuestra fá brica sin nuestra aprobació n previa por escrito.
La piezas sometidas a desgaste no está n cubiertas por la garantí a.
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GARANTIA LIMITADA 
Todos os produtos KRIPSOL estã o cobertos contra defeitos de fabrico ou de materiais atravé s de uma garantia de 2 anos 
a contar da data de compra. Q ualquer pedido ao abrigo da garantia deve ser acompanhado pelo comprovativo de compra, 
indicando a data de compra. Portanto, aconselhamos que guarde a sua factura.
A garantia KRIPSOL está  limitada a reparaçã o ou substituiçã o, mediante crité rio da KRIPSOL, dos produtos com defeito, 
desde que tenham sido sujeitos a uma utilizaçã o normal, de acordo com as linhas de orientaçã o indicadas no manual do 
utilizador e desde que nã o tenham sido alterados de qualquer forma que seja e tenham sido utilizados exclusivamente 
com peça s e componentes KRIPSOL. A garantia nã o cobre danos provocados pelo frio ou por quí micos. Q uaisquer outros 
encargos (transporte, mã o-de-obra, etc.) estã o excluí dos da garantia.
A KRIPSOL nã o pode ser responsabilizada por quaisquer danos resultantes, directa ou indirectamente, de instalaçã o incor-
recta, ligaçõ es incorrectas ou utilizaçã o incorrecta de um produto.
Para apresentar um pedido ao abrigo da garantia e para solicitar reparaçã o ou substituiçã o de um artigo, informe-se junto 
do seu agente.
Nenhum equipamento devolvido à  nossa fá brica será  aceite sem a nossa pré via aprovaçã o por escrito.
Peç as de desgaste nã o sã o cobertas pela garantia.

BESCHRÄ NKTE GARANTIE 
Fü r ALLE Produkte von KRIPSOL gilt ab Kaufdatum eine 2-jä hrige Garantie auf Herstellungs- oder Materialfehler. Zur 
Geltendmachung der Garantie legen Sie bitte den Kaufnachweis mit dem Kaufdatum vor. Daher empfehlen wir Ihnen, den 
Kaufbeleg gut aufzubewahren.
Die von KRIPSOL gewä hrte Garantie beschrä nkt sich nach KRIPSOLs Wahl auf die Reparatur oder den Ersatz der mangelhaften 
Produkte, vorausgesetzt, dass diese entsprechend den in der Benutzeranleitung gemachten Anweisungen einer normalen 
Benutzung unterzogen wurden, auf keinerlei Weise verä ndert wurden und unter der Bedingung, dass diese ausschließ lich mit 
Bau- und Ersatzteilen von KRIPSOL verwendet wurden. Auf Frost und Chemikalien zurü ckzufü hrende Schä den sind von der 
Garantie ausgeschlossen. Alle anderen Kosten (Transport, Arbeitszeit etc.) sind von der Garantie ausgeschlossen.
KRIPSOL haftet nicht fü r direkte oder indirekte Schä den, die durch unsachgemä ß e Installation bzw. fehlerhaften Anschluss 
oder Betrieb eines Produkts entstehen.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen und Reparatur oder Ersatz eines Artikels anzufordern, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Hä ndler.
Ohne unsere vorherige schriftliche Zustimmung nehmen wir keine an unser Werk gesendeten Gerä te an.
Verschleiß teile sind von der Garantie ausgeschlossen.

BEPERKTE GARANTIE 
Op alle KRIPSOL-producten geldt een garantie van 2 jaar vanaf de aankoop voor alle materiaal- of fabricagefouten. Indien 
u gebruik wil maken van deze garantie, moet u het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum vermeld staat meesturen. We
raden u daarom aan uw factuur te bewaren.
De garantie van KRIPSOL is beperkt tot het herstellen of vervangen, zoals gekozen door KRIPSOL, van defecte producten, voor 
zover ze in normale gebruiksomstandigheden en in overeenstemming met de richtlijnen van het gebruikershandboek gebruikt 
werden, ze niet gewijzigd werden en uitsluitend met KRIPSOL-onderdelen en -componenten gebruikt werden. De garantie geldt 
niet voor schade door vorst en chemicalië n. Alle andere kosten (transport, werkuren, enz.) zijn uitgesloten van garantie.
KRIPSOL kan niet aansprakelijk worden gesteld voor directe of indirecte schade die voortvloeit uit een verkeerde installatie, 
een verkeerde aansluiting of een verkeerd gebruik van een product.
Om uw recht op garantie uit te oefenen en de herstelling of vervanging van een artikel aan te vragen, moet u contact met uw 
verdeler opnemen.
Geen enkele uitrusting die naar onze fabriek teruggestuurd wordt, wordt zonder onze voorafgaande schriftelijke goedkeuring 
aanvaard.
De garantie geldt niet voor reserveonderdelen
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GARANZ IA LIMITATA 

Tutti i prodotti KRIPSOL sono coperti contro difetti di produzione o difetti sul materiale per un periodo di 2 anni dalla data di 
acquisto. Ogni eventuale richiesta di intervento in garanzia deve essere accompagnata da una prova di acquisto riportante la 
data. Si consiglia, pertanto, di conservare la fattura o lo scontrino fiscale.
La garanzia KRIPSOL è  limitata alla riparazione o sostituzione, a discrezione di KRIPSOL, dei prodotti difettosi, se oggetto 
di uso normale condotto secondo le istruzioni riportate nel manuale d’ uso, se non alterati in alcun modo e utilizzati esclusiva-
mente con componenti e parti originali KRIPSOL. La presente garanzia non copre i danni dovuti al gelo o legati all’ azione di 
prodotti chimici. Ogni altro costo (trasporto, manodopera, ecc.) è  escluso dalla presente garanzia.
KRIPSOL non è  da ritenersi responsabile per qualsiasi danno, diretto o indiretto, derivante da un’ installazione non corretta, da 
collegamenti erronei o da un uso improprio del prodotto.
Per usufruire della presente garanzia e richiedere un intervento di riparazione o sostituzione di un articolo, contattare il proprio 
rivenditore.
Nessun sistema sarà  autorizzato al rientro in fabbrica senza accordo scritto preliminare.
Le parti usurabili non sono coperte da garanzia.

BEGRÄ NSAD GARANTI 

Alla produkter frå n Kripsol omfattas av en garanti fö r tillverknings- och materialfel under två  å r frå n inkö psdagen. Vid eventuellt 
garantikrav ska inkö psbevis med datum bifogas. Vi rekommenderar dä rfö r att du sparar kvitto/faktura.
Garantin frå n Kripsol ä r begrä nsad till reparation eller byte, efter Kripsols eget skö n, av defekt produkt, fö rutsatt att denna 
anvä nts på  normalt sä tt enligt anvisningarna i respektive anvä ndarhandledning och inte har ä ndrats på  nå got sä tt samt att 
uteslutande Kripsol delar och komponenter har anvä nts. Garantin omfattar inte skada på  grund av frost eller kemikalier. Inga 
ytterligare kostnader (frakt, arbete m.m.) omfattas av garantin.
Kripsol kan inte hå llas ansvarigt fö r direkt eller indirekt skada på  grund felaktig installation, anslutning eller anvä ndning av 
produkten.
Kontakta din å terfö rsä ljare fö r eventuellt garantikrav, reparation eller byte av artikel.
Ingen utrustning som å tersä nds till vå r fabrik kommer att accepteras utan vå rt skriftliga godkä nnande i fö rvä g.
Slitdelar omfattas inte av garantin.

BEGRÆN SET GARANTI 
Alle KRIPSOL produkter er dæ kket af en garanti mod fabrikations- og materialefejl i 2 å r at regne fra kø bsdatoen. Forskringskrav 
skal ledsages af et kø bsbevis, der viser kø bsdatoen. Vi anbefaler derfor, at De opbevarer fakturaen.
KRIPSOLs garanti er begræ nset til reparation eller ombytning efter KRIPSOLS valg, af de fejlbehæ ftede produkter, så fremt de 
har væ ret anvendt under normale forhold, og instruktionerne i brugervejledningen har væ ret overholdt, så fremt produkterne 
ikke på  nogen må de er blevet modificeret og så fremt de udelukkende har væ ret anvendt sammen med KRIPSOL reservedele 
og komponenter. Garantien dæ kker ikke frost- og kemikalieskader. Alle ø vrige omkostninger (transport, arbejdskraft osv.) er 
ikke omfattet af denne garanti.
KRIPSOL kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skade, der skyldes ukorrekt installation, ukorrekt tilslutning eller 
ukorrekt betjening af produktet.
Ved krav om garantierstatning og krav om reparation eller ombytning af en vare, bedes De henvende Dem til Deres forhandler.
Fabrikken modtager ikke returneret udstyr uden forudgå ende skriftlig godkendelse.
Sliddele er ikke dæ kket af garantien.
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BEGRENSET GARANTI 
Alle KRIPSOL-produkter dekkes med hensyn til fabrikasjonsfeil eller materialfeil i en periode på  2 å r fra innkjø psdatoen. 
Ved krav i henhold til garantien må  det legges ved kjø pebevis som angir innkjø psdato. Det anbefales derfor å  ta vare på  
fakturaen.
KRIPSOLs garanti er begrenset til reparasjon eller utskiftning, etter KRIPSOLs bedø mmelse, av defekte produkter, dersom 
disse er blitt brukt på  normal må te i samsvar med retningslinjene i veiledningene, forutsatt at produktene ikke er blitt endret 
på  noen må te og utelukkende er blitt brukt sammen med deler og komponenter fra KRIPSOL. Garantien dekker ikke skader 
forå rsaket av frost eller kjemikaler. Alle andre kostnader (transport, arbeidstid osv.) er utelukket fra garantien.
KRIPSOL kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skader som skyldes feil installasjon, tilkobling eller bruk av 
produktet.
Vennligst ta kontakt med din forhandler med sikte på  å  gjø re gjeldende et krav i henhold til garantien eller be om reparasjon 
eller utskiftning av en artikkel.
Vi aksepterer ingen retur til fabrikken uten at vi fø rst har gitt skriftlig samtykke.
Slitedeler dekkes ikke av garantien.

RAJ ATTU TAKUU 
KRIPSOLIN tuotteilla on takuu valmistus- ja materiaalivikojen varalta 2 vuodelle ostopä ivä stä  laskettuna. Kaikkien takuun 
sovelluspyyntö jen mukana on oltava ostotodistus, josta selviä ä  pä ivä mä ä rä . Suosittelemme siis, että  sä ilytä tte laskun.
Takuun puitteissa KRIPSOL korjaa tai vaihtaa vialliset tuotteet sillä  ehdolla, että  niitä  on kä ytetty vastaavan oppaan ohjeiden 
mukaisesti eikä  niihin ole tehty muutoksia eikä  niissä  ole kuin alkuperä isiä  osia. Takuu ei kata jä ä tymisen tai kemikaalien 
aiheuttamia vaurioita. Mitkä ä n muut kulut (kuljetus, työ  jne.) eivä t kuuluu takuuseen. 
KRIPSOLIA ei voida pitä ä  vastuussa suorista tai epä suorista vahingoista johtuen tuotteen vä ä rä nlaisesta asennuksesta, 
liitoksesta tai kä ytö stä .
Tuotteen takuusta, korjauksesta tai vaihdosta hyö tymispyyntö jä  varten ota yhteys jä lleenmyyjä ä si. 
Laitteiston takaisinlä hetystä  tehtaalle ei hyvä ksytä  kuin meidä n etukä teen antamallamme suostumuksella.
Kuluvat osat eivä t kuuluu takuuseen.

ОȽРАɇИɑȿɇɇАə ȽАРАɇТИə 
На ВСЕ изделия компании «KRIPSOL» распространяется гарантия в случае обнаружения производственных либо 
материальных дефектов сроком на 2 года, начиная с даты покупки. К любым претензиям по гарантии следует 
в обязательном порядке прилагать доказательство покупки изделия, включая дату ее совершения. Поэтому мы 
настоятельно рекомендуем Вам сохранять и счет-фактуру вместе с товарной накладной на изделие.
Гарантия, предоставляемая на изделия компании «KRIPSOL», ограничивается ремонтом или заменой дефектных 
изделий по выбору компании «KRIPSOL», при условии их нормальной эксплуатации с соблюдением требований, 
приведенных в их «Руководствах», а также подразумевая, что изделия эти не подвергались каким-либо 
конструктивным изменениям и модификациям, и что использовались они исключительно вкупе с компонентами 
и принадлежностями, поставляемыми компанией «KRIPSOL». Гарантия не распространяется на повреждения, 
причиненные воздействием низких температур или химикатов. Все прочие расходы (транспорт, обслуживание и т.п.) 
из гарантии исключены.
Компания «KRIPSOL» не несет ответственности за любой прямой либо косвенный ущерб, понесенный вследствие 
ненадлежащей установки, соединения или эксплуатации изделия.
Для того, чтобы предъявить претензии по гарантии, равно как и потребовать ремонта либо замены изделия, 
рекомендуем Вам обращаться к своему дилеру.
Изделия, возвращенные на наш завод-изготовитель, не будут приняты без нашего предварительного письменного 
согласия.
ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚ ɢɡɧɚɲɢɜɚɟɦɵɟ ɱɚɫɬɢ�
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